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  Gezagvoerder van de enige boot op de maan te zijn, gold toch wel als een onderscheiding, vond Pat Harris. Terwijl de passagiers achter elkaar aan boord van de Selene kwamen en er meteen gedrang om een plaatsje bij een van de ramen ontstond, vroeg hij zich af wat voor tocht het deze keer zou worden. In de achteruitkijkspiegel kon hij zien dat juffrouw Wilkins, die er onberispelijk uitzag in haar blauwe uniform van de Commissie voor Lunair Toerisme, zich opmaakte tot de gebruikelijke verwelkoming. Als ze samen dienst hadden, probeerde hij haar in gedachten altijd ‘juffrouw Wilkins’ en niet Sue te noemen, want dan kon hij zijn gedachten beter bij zijn werk houden. Hoe zij eigenlijk aan hem dacht, had hij echter nog nooit kunnen vaststellen.

  Hij zag geen enkel bekend gezicht bij de passagiers; dit was een groep nieuwelingen, die zich op hun eerste tocht zaten te verheugen. Voor het grootste deel waren het typische toeristen – al wat oudere mensen die nu een wereld bezochten welke in hun jeugd als het symbool van onbereikbaarheid had gegolden. Niet meer dan een stuk of vijf ervan waren onder de dertig en dat waren waarschijnlijk technici die met verlof over waren van een van de bases op de maan. Je kon er vrij goed van op aan, had Pat ontdekt, dat al de oude mensen van de aarde kwamen, terwijl de jongeren maanbewoners waren.

  Voor ieder van hen was de Zee van de Dorst echter iets nieuws. Achter de ramen van de Selene strekte haar grijs bestoven oppervlak zich zonder enige onderbreking uit tot aan de sterren. Hoog erboven stond een sikkel aan de hemel; dat was de aarde, die daar sinds een miljard jaar voor altijd zweefde en die zich nu in haar laatste kwartier bevond. Het schitterende, blauwgroene licht van de moederwereld overgoot dit vreemde landschap met een koude glans en koud was wel het goede woord, want buiten de maanboot was het misschien wel 185°C onder nul. Niemand die een eerste blik op deze zee wierp, had kunnen zeggen of deze nu uit een vloeibare of uit een vaste massa bestond. Ze was volkomen vlak en glad en vertoonde geen enkele van de ontelbare kloven en spleten waarmee de rest van deze dode wereld getekend was. Niets, geen heuveltje, geen rotsblok of kiezelsteen verbrak haar eentonige eenvormigheid. Geen enkele zee op aarde – geen vijver zelfs – was ooit zo kalm.

  Het was een zee die uit stof en niet uit water bestond en die daardoor buiten elke menselijke ervaring viel, die daardoor ook de mens altijd weer fascineerde en tot zich trok. Zo fijn als talkpoeder en in deze luchtledige ruimte nog droger dan het dorre woestijnzand van de Sahara verplaatste het zich even licht en gemakkelijk als een vloeistof. Een zwaar voorwerp dat men erin liet vallen, zou onmiddellijk en zonder een plons te veroorzaken verdwijnen, terwijl geen rimpeling daarna de plaats waar het was verdwenen nog aangaf. Niets kon zich voortbewegen over dit verraderlijke oppervlak behalve de kleine tweepersoons stofski’s en de Selene, deze onmogelijk aandoende combinatie van een slede en een bus, die wel wat had van de ‘Sno-cats’ waarmee een vorige generatie het zuidpoolgebied had opengelegd.

  Officieel stond de Selene bekend als stofkruiser Mark I, ofschoon, voorzover Pat wist, Mark II zelfs op het tekenbord nog niet bestond. In de dagelijkse omgang sprak men echter van een ‘schip’, een ‘boot’ of een ‘maanbus’, al naar wat de eigen smaak het mooist vond, maar Pat gaf de voorkeur aan ‘boot’, want dat voorkwam verwarring. Als hij dat woord gebruikte, kon niemand hem abusievelijk voor de kapitein van een ruimteschip houden, die nu eenmaal bij het dozijn te tellen waren.

  ‘Welkom aan boord van de Selene,’ zei juffrouw Wilkins toen iedereen een plaats had gevonden. ‘Kapitein Harris en ik vinden het prettig dat u gekomen bent. Onze tocht zal vier uur duren en we gaan eerst naar het Kratermeer, dat honderd kilometer ten Oosten van hier in de Bergen der Onbereikbaarheid ligt…’

  Pat hoorde deze vertrouwde inleiding nauwelijks, want hij was bezig de instrumenten te controleren. Ofschoon de Selene niet vloog, was het feitelijk een ruimtevaartuig. Dat kon niet anders, omdat ze zich door een luchtledige ruimte bewoog en haar broze lading dus beschermen moest tegen de vijandige wereld buiten haar wanden. Ze kwam weliswaar nooit los van de maan en werd ook niet door raketten, doch door elektromotoren aangedreven, maar haar technische uitrusting was in principe dezelfde als die van een ruimtevaartuig en voor het vertrek moest die volledig gecontroleerd worden.

  Zuurstof – oké. Aandrijving – oké. Radio – oké (hallo, basis Regenboog, de Selene probeert de zender even. Ontvangt u mijn haken?). Gyrokompas – Op nul. Luchtsluisveiligheid –

  aan. Cabinelekaanwijzer – oké. Binnenverlichting – oké. Loopbrug – afgekoppeld. Enzovoort: vijftig verschillende punten achter elkaar, waarvan elk automatisch de aandacht op zich zou vestigen indien er een storing optrad. Pal Harris, die als alle ruimtevaarders graag oud wilde worden, verliet zich echter nooit op automatische waarschuwingen als hij de controle zelf kon uitvoeren.

  Eindelijk was hij klaar. De bijna geruisloze motoren begonnen te draaien, maar de schroeven stonden nog in de veerstand en daarom liep er alleen maar een nauwelijks waarneembare trilling door de nog aan haar meertouwen liggende Selene. Toen liet Pat de bakboordschroef opkomen tot deze een hoge zoemtoon gaf en nu begon de boot langzaam naar rechts te draaien.

  Zodra ze zich buiten het inschepingsgebouw bevonden, bracht hij ze op een rechte koers en drukte hij de stroomregelaar naar voren.

  De boot was uitstekend manoeuvreerbaar, in aanmerking genomen dat het een volkomen nieuw ontwerp betrof. Voor dit schip golden al de duizenden jaren immers niet dat men uit de gemaakte fouten had kunnen leren, nadat er in de Steentijd iemand eens voor het eerst op een houtblok was gaan varen. De Selene was als eerste van haar soort in de hersens van een paar ingenieurs ontstaan.

  Een paar van hen, die ‘Ole Man River’ nog niet konden vergeten, hadden er een hekwieler van willen maken, maar de veel doelmatiger onder de boot aangebrachte schroefbladen hadden het pleit gewonnen. Terwijl deze zich door het stof hoorden en de boot voortdreven, veroorzaakten ze een kielzog als dat van een mol op topsnelheid. Dat verdween echter vrijwel onmiddellijk en daarna verried niets nog de koers van de boot.

  De stevige, lage koepels van Port Roris met hun kunstmatige luchtdruk begonnen nu onder de horizon te verdwijnen en nog geen tien minuten later was er niets meer van te zien en was de Selene geheel alleen. De boot bevond zich temidden van iets waarvoor geen taal op aarde een woord had.

  Toen Pat de motoren had afgezet en de boot tot stilstand was gekomen, wachtte hij tot het stil om hem heen zou worden. Het was altijd weer hetzelfde: het duurde even voordat de passagiers zich bewust werden van de vreemdheid van het landschap buiten de boot. Ze hadden een tocht door de ruimte gemaakt en de sterren aan alle kanten om zich heen gezien; ze hadden opgekeken naar – of neergekeken op – het verbijsterende gezicht dat de aarde bood, maar dit was anders. Dit was geen land en geen zee, geen lucht en geen ruimte, maar van alles een beetje.

  Voordat de stilte drukkend werd – als hij die te lang liet aanhouden, zou er iemand bang worden – stond Pat op en keek zijn passagiers aan.

  ‘Goedenavond dames en heren,’ begon hij. ‘Ik hoop dat juffrouw Wilkins het u naar de zin heeft weten te maken. We houden hier even halt, omdat het hier een geschikte plaats is om u kennis te laten maken met de zee – om u er als het ware met de neus op te drukken.’

  Hij wees naar de ramen, en naar de spookachtige grijze wereld die zich daarbuiten uitstrekte.

  ‘Hoever dacht u eigenlijk,’ vroeg hij rustig, ‘dat de horizon hier vandaan is? Of om het anders te zeggen: hoe groot zou een man van de boot uit lijken als hij daarginds stond waar de sterren de grond schijnen te raken?’

  Het was een vraag die men door alleen maar op het gezicht af te gaan, onmogelijk kon beantwoorden. ‘De maan is een klein wereldje,’ zei de logica, ‘dus móet de horizon wel vlakbij zijn.’ De zintuigen oordeelden echter geheel anders. Dit land, zo rapporteerden ze, is volkomen vlak en strekt zich oneindig ver uit. Het verdeelt het heelal in tweeën en nooit en te nimmer komt er een einde aan, zoals het daar ligt onder de sterren.

  Deze illusie bleef, zelfs als men de oorzaak ervan wist. Het oog is niet in staat afstanden te schatten als er geen enkel punt is waarop het zich kan richten. De blik gleed hulpeloos naar alle kanten weg op deze geheel effen oceaan van stof. Hier ontbrak zelfs – hetgeen men op aarde toch altijd vindt – het de contouren verzachtende waas waarmee de atmosfeer althans enig idee van nabijheid of verte kan geven.

  ‘U moogt me geloven of niet,’ ging Pat voort, ‘maar u kunt precies drie kilometer ver kijken – of twee mijl, voor degenen onder u die het metrieke stelsel nog niet hebben kunnen overnemen. Ik weet dat het wel een paar lichtjaren lijkt van hier tot de horizon, maar u zou het in twintig minuten kunnen lopen, tenminste als u op dit spul kon lopen.’

  Hij ging terug naar zijn stoel en startte de motoren weer.

  ‘De volgende zestig kilometer is er niets bijzonders te zien,’ riep hij over zijn schouder, ‘daarom gaan we een beetje opschieten.’

  De Selene schoot vooruit. Voor het eerst kreeg men nu werkelijk een idee van snelheid. Het kielzog van de boot werd langer en woeliger nu de rondwentelende schroeven zich fel in het stof boorden. In grote spookachtige pluimen werd het stof aan weerskanten opgeworpen; op een afstand moest de Selene er uitzien als een sneeuwploeg die zich onder een vriesmaan een weg baant door een winters landschap. De grijze, langzaam ineenzakkende parabolen bestonden echter niet uit sneeuw en de lichtbron die hun banen verlichtte, was de planeet Aarde.

  De gespannenheid bij de passagiers week nu en ze genoten van de vloeiende, bijna geruisloze voortbeweging. Op de reis naar de maan had ieder van hen honderden malen sneller gereisd dan nu – maar in de ruimte merkte je nooit iets van snelheid en dit snelle voortglijden over het stof was veel opwindender. Toen Harris de Selene een krappe bocht liet maken, zodat ze in een cirkel ronddraaide, haalde de boot de dalende stofsluiers die haar schroeven hadden opgeworpen, haast in. Het leek volkomen onnatuurlijk zoals dit ontastbare stof daar in zuivere bogen rees en daalde zonder dat de weerstand van lucht er enige invloed op had. Op aarde zou het urenlang, misschien wel dagen achtereen rondgedreven hebben.

  Zodra de boot weer op een rechte koers was gebracht en er niets anders te zien viel dan de lege vlakte, begonnen de passagiers te lezen wat men hun, omdat aan alles was gedacht, had uitgereikt. Ieder had een mapje gekregen met foto’s, kaartjes, souvenirs (‘Hiermede wordt verklaard dat de heer/mevr/mej… de zeeën van de maan heeft bevaren aan boord van de stofkruiser Selene’) en allerlei inlichtingen. Ze behoefden die maar te lezen en ze zouden alles vinden wat ze over de Zee van de Dorst wilden weten, en misschien nog wel iets meer ook.

  Het grootste gedeelte van de maan, zo lazen ze, was bedekt met een dunne laag stof, die gewoonlijk maar een paar millimeter dik was. Een deel daarvan was afkomstig van de sterren – de resten van meteorieten die tijdens een periode van minstens vijf miljard jaren op het onbeschermde gelaat van de maan waren gevallen. Een ander deel was van de maanrotsen geschilferd als die zich uitzetten en weer inkrompen bij de verschrikkelijke verschillen die er tussen de temperaturen overdag en ‘s nachts bestonden. Waar het echter ook vandaan kwam, het was zo fijn verdeeld, dat het beweeglijk als een vloeistof was, zelfs bij deze zwakke zwaartekracht.

  Door de eeuwen heen was het van de bergen naar de laagvlakten gezakt en had daar poelen en meren gevormd. De eerste ontdekkingsreizigers hadden hierop gerekend en waren er gewoonlijk op voorbereid geweest. Maar de Zee van de Dorst vormde een verrassing: niemand had verwacht een stofmeer van meer dan honderd kilometer middellijn te zullen vinden.

  Voor een maanzee was het erg klein; de astronomen hadden de naam dan ook nooit officieel erkend. Daarbij wezen ze erop dat de Zee slechts een klein gedeelte van de Sinus Roris, de Baai van de Dauw, was. En hoe, zo voerden ze aan, kon een deel van een baai nu een hele zee zijn? Ondanks hun bezwaren was de naam, die door een copywriter van de Commissie voor Lunair Toerisme was uitgedacht, er echter in gekomen. Hij was zeker zo toepasselijk als de namen van de andere zogenaamde zeeën – de Zee der Wolken, de Zee der Regens, de Zee van de Windstilte, om de Zee van de Nectar nog maar niet te noemen…

  De brochure bevatte ook een aantal geruststellende gegevens, bedoeld om de angst van ook de allerzenuwachtigste reiziger in de kiem te smoren en te bewijzen dat de Commissie aan alles had gedacht.

  ‘Alle mogelijke voorzorgen voor uw veiligheid zijn genomen,’ zo stond er te lezen. ‘De Selene heeft een reserve aan zuurstof die voldoende is voor meer dan een week, en alle voornaamste onderdelen van de outillage zijn dubbel aan boord. Een automatisch radiobaken seint uw positie op geregelde tijden en in het buitengewoon onwaarschijnlijke geval dat de motoren geheel zouden uitvallen, zou een stofski van Port Roris u haast zonder enige vertraging weer naar huis slepen. Verder behoeft u zich in geen geval zorgen te maken over slecht weer. Al hebt u er nog zoveel aanleg voor, op de maan kunt u gewoonweg niet zeeziek worden. Op de Zee van de Dorst stormt het nooit.’

  De schrijver van deze laatste opbeurende woorden was geheel te goeder trouw geweest. Wie had ook kunnen vermoeden dat ze zo spoedig gelogenstraft zouden worden?

  Terwijl de Selene geruisloos voortsnelde door de nacht, die door het schijnsel der aarde verlicht werd, ging alles op de maan zijn gewone gang. En er was daar nogal iets aan de hand na de eeuwigheden van doodse rust die tevoren verstreken waren. Tijdens de laatste vijftig jaar was er meer gebeurd dan in de vijf miljard jaar tevoren en spoedig zou er nog meer gebeuren.

  In de allereerste stad die de mens buiten zijn moederwereld had gebouwd, maakte hoofdadministrateur Olsen een wandeling in het park. Hij was erg trots op dat park, hetgeen trouwens voor elk van de vijfentwintigduizend inwoners van Port Clavius gold. Toegegeven, het was maar klein, maar toch zeker niet zo klein als die miserabele TV-Commentator had gesuggereerd toen hij het had over ‘een bloembak met de bedrieglijke illusie van grandeur’. In elk geval zou je op aarde geen plantsoen of tuin vinden waar de zonnebloemen tien meter hoog werden.

  Hoog boven zijn hoofd zag hij kleine cirruswolken voortdrijven –zo leek het tenminste, ofschoon het natuurlijk maar beelden waren die op de binnenkant van de koepel geprojecteerd werden. De illusie was echter zo volmaakt, dat de hoofdadministrateur er soms heimwee door kreeg. Heimwee? Hij riep zichzelf tot de orde; hier hoorde hij thuis.

  Toch wist hij in het diepst van zijn hart dat dit niet waar was. Het zou voor zijn kinderen gelden, maar voor hemzelf nooit. Hij was in Stockholm, op aarde, geboren en zij hier in Port Clavius op de maan. Zij waren maanburgers, maar hij bleef banden met de aarde behouden, die weliswaar met de jaren losser zouden worden, maar nooit zouden worden verbroken.

  Nog geen kilometer verder, net buiten de hoofdkoepel, was de directeur van de Commissie voor Lunair Toerisme bezig de opbrengst van de laatste tijd te controleren en hij kon daarbij een gevoel van voldaanheid niet onderdrukken. De stijging, die zich tijdens het vorige seizoen al had afgetekend, bleef doorgaan. Niet dat er echte jaargetijden waren op de maan, maar het was toch opmerkelijk dat er meer toeristen kwamen als het winter was op het noordelijk halfrond van de aarde.

  Hoe kon hij dit zo houden? Daar zat je altijd mee. Toeristen wilden nu eenmaal afwisseling en je kon ze niet aldoor hetzelfde aanbieden. Een landschap dat volkomen anders was, de geringe zwaartekracht, de aanblik van de aarde, de mysteries van de achterkant van de maan, het prachtige gezicht op de hemel, de eerste nederzettingen (waar de toeristen trouwens niet altijd welkom waren) – als je dat allemaal had gehad, wat kon de maan dan verder nog bieden? Jammer dat er geen inheemse maanbewoners waren met allerlei vreemde gebruiken en een nog vreemdere lichaamsbouw, om de toeristen iets voor hun fotoalbum te geven. Het was wel jammer, maar de grootste vorm van leven die op de maan werd aangetroffen kon alleen maar aangetoond worden met een microscoop – en de voorouders daarvan waren maar tien jaar eerder dan de mens zelf met de Loenik II op de maan gearriveerd.

  Davis, de directeur, ging in gedachten nog eens alle punten van het laatst ontvangen telexbericht na, terwijl hij zich afvroeg of daar iets bij was waar hij iets aan had. Natuurlijk, er was weer zo’n onbekende TV-maatschappij met het gebruikelijke verzoek om de zoveelste documentaire van de maan te mogen maken – indien ze alle onkosten vergoed kregen. Daar zou hij natuurlijk niet op ingaan. Dan was er nog iets – en dat was van meer belang: de waterskikampioen van Australië wilde graag weten of er wel eens iemand had geprobeerd om te skiën op de Zee van de Dorst.

  Ja, daar zat beslist iets in. Vreemd dat niemand dat ooit had geprobeerd. Of misschien hadden ze het al wel gedaan. Achter de Selene of achter een van die kleine stofski’s. In elk geval was het de moeite waard het eens te proberen. Hij was voortdurend op zoek naar nieuwe ontspanningsmogelijkheden op de maan en de Zee van de Dorst was een van zijn lievelingsprojecten. Maar datzelfde project zou een paar uur later tot een nachtmerrie worden.
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  Ver voor de Selene uit vormde de horizon niet langer een volkomen gave boog. Er was een getande bergketen boven de rand van de maan uit gekomen en terwijl de kruiser zich daarheen spoedde, leek het wel alsof dit gebergte door een enorme lift langzaam tegen de hemel naar boven werd geheven.

  ‘Dat zijn de Bergen der Onbereikbaarheid,’ kondigde juffrouw Wilkins aan, ‘en ze worden zo genoemd, omdat ze helemaal door de Zee omgeven zijn. U ziet wel dat ze veel steiler zijn dan de meeste maanbergen.’

  Ze ging daar niet verder op in, omdat de meeste maantoppen ongelukkigerwijze een hevige teleurstelling voor de toeristen vormden. De reusachtige kraters, die er zo indrukwekkend uitzagen op foto’s die vanaf de aarde waren genomen, bleken, zodra men er dichterbij kwam, alleen maar zacht glooiende heuvels te zijn, waarvan het reliëf zwaar was aangezet door hun schaduwen bij zonsopgang en zonsondergang. Er was in werkelijkheid geen enkele maankrater waarvan de wanden zo steil oprezen als de straten in San Francisco, en er waren er maar een paar waarmee een flinke fietser moeite zou hebben. Geen mens die op de publikaties van de Commissie voor Toerisme afging, kon dit echter vermoeden, want daarin vond je alleen maar plaatjes van de indrukwekkendste rotsen en ravijnen en er was bij de opname wel voor gezorgd dat die zo voordelig mogelijk uitkwamen.

  ‘Ze zijn tot op deze dag nog nooit grondig bestudeerd,’ ging juffrouw Wilkins verder. ‘Verleden jaar hebben we er een groepje geologen heen gebracht en op dat voorgebergte daar afgezet, maar ze konden er maar een paar kilometer in doordringen. Er kan dus nog van álles zijn in die heuvels; we weten het niet.’

  Goed zo, die Sue, dacht Pat bij zichzelf. Ze was een prima gids, die precies wist wat ze aan de verbeeldingskracht moest overlaten en wat tot in bijzonderheden moest worden verklaard. Daarbij sprak ze prettig en losjes, zonder ook maar iets van de galmtoon waaraan zoveel beroepsgidsen op den duur begonnen te lijden. En ze had haar onderwerp volkomen onder de knie. Het kwam zo goed als nooit voor dat ze geen antwoord wist op een vraag. Alles bij alles was het een jongedame die er mocht wezen, en ofschoon ze vaak een rol speelde in Pats erotische mijmeringen, was hij heimelijk een beetje bang voor haar.

  Geheel in de ban van het wonder zaten de passagiers naar de naderende bergen te staren, Op de nog altijd geheimzinnige maan stonden ze hier tegenover een nog dieper mysterie. Zoals ze daar als een eiland oprezen uit de vreemde zee die ze isoleerde, daagden de Bergen der Onbereikbaarheid een komende generatie van ontdekkingsreizigers uit. Ze waren, in weerwil van hun naam, nu gemakkelijk genoeg te bereiken, maar omdat er nog een gebied van miljoenen vierkante kilometer dat toegankelijker was, onderzocht moest worden, zouden ze hun beurt moeten afwachten.

  De Selene drong de schaduwen aan hun voet binnen en voordat iemand besefte wat er gebeurde, was de laag boven de horizon hangende aarde verdwenen. Haar heldere licht hing nog op de toppen hoog boven de kruiser, doch daaronder heerste een volkomen duisternis.

  ‘Ik doe de lichten in de cabine uit,’ zei de stewardess, ‘dan kunt u het beter zien.’

  Toen de schemerige, rode achtergrondverlichting doofde, voelde elke passagier dat hij nu alleen was in de maannacht. Zelfs de weerspiegeling van het schijnsel der aarde op de hoge bergtoppen verdween toen de kruiser de schaduwen nog verder binnendrong. Een paar minuten later waren er alleen nog maar de sterren – koude, roerloze lichtpuntjes in een duisternis die zo volkomen was, dat de geest ertegen in opstand kwam.

  Het was moeilijk de vertrouwde sterrenbeelden in die menigte sterren te herkennen. De blik raakte verward in groeperingen die vanaf de aarde nog nooit waargenomen waren, en verloor zich dan in een schitterend net van constellaties en nevels.

  Temidden van al de glanzende pracht die zich aan het oog bood, bevond zich slechts één onmiskenbaar herkenningspunt – het verblindende baken Venus, dat helderder dan al de andere hemellichamen de naderende dageraad aankondigde.

  Het duurde een paar minuten voordat het tot de passagiers doordrong dat niet alle wonderen aan de hemel te zien waren. Achter de kruiser strekte zich een lang, fosforiserend kielzog uit, alsof een toverhand een lichtlijn over het donkere en bestoven oppervlak van de maan had getrokken. De Selene liet een spoor na als de staart van een komeet, als een schip dat zich ploegend een weg baant door de tropische oceanen op de aarde. Toch waren het geen micro-organismen die deze dode zee met hun kleine lichtjes tot leven brachten. Het waren alleen maar de ontelbare stofdeeltjes waartussen een vonk oversprong als de statische lading die door de snelle doortocht van de Selene was ontstaan, geneutraliseerd werd.

  Het lichtende kielzog verdween in de felle gloed van de schijnwerper die Pat nu ontstak. Dreigend nabij gleed een hoge rotswand langs de maanboot. Op deze plaats rees de wand bijna loodrecht uit de stofzee op tot onbekende hoogten, want alleen daar waar de snel voortglijdende ovale lichtplek er even op viel, werd het reële bestaan van de berg voor dat ene moment onthuld.

  Dit waren bergen in vergelijking waarmee het Himalaya-gebergte, het Rotsgebergte en de Alpen gewoonweg kleine kinderen waren. Op aarde immers waren alle gebergten onderhevig aan erosie zodra ze waren ontstaan, zodat ze na enige miljoenen jaren nog maar een schim waren van wat ze eens waren geweest. De maan echter kende regen noch wind en de rotsen stonden aan geen andere slijtage bloot dan die van de oneindig langzame verpoedering van hun oppervlaktelagen als deze in de koude nachten begonnen in te krimpen. Deze bergen waren even oud als de wereld die ze had opgeworpen.

  Pat was nogal trots op de wijze waarop hij dit alles liet zien, en wat er nu kwam, had hij zorgvuldig voorbereid. Het leek gevaarlijk, maar was in werkelijkheid volkomen veilig, want de Selene had deze route al wel honderd keer gevaren en het elektronisch brein van haar navigatie-apparaat kende de weg beter dan welke menselijke stuurman ook. Plotseling deed hij de schijnwerper uit en nu beseften de passagiers dat, terwijl zij zich hadden blind gestaard in het felle schijnsel aan de ene kant van de boot, er aan de andere kant een rotswand langzaam naar hen was komen toeschuiven.

  In bijna totale duisternis schoot de Selene een smal ravijn in – het schip hield daarbij geen rechte koers, maar moest van tijd tot tijd zigzag varen om onzichtbare obstakels te vermijden. Een paar daarvan waren trouwens niet slechts onzichtbaar, ze bestonden niet eens. Pat had deze koers indertijd bij daglicht en langzaam varend in alle veiligheid uitgezet om het uiterste aan sensatie te bereiken. De kreten van schrik en bewondering die hij nu uit de verduisterde cabine achter zich hoorde komen, bewezen dat hij eer had van zijn werk.

  Een smal lint van sterren hoog boven de kruiser was al wat er van de buitenwereld te zien was, en dat kronkelde in dolle bochten van links naar rechts en weer terug, telkens wanneer de Selene abrupt van koers veranderde. Deze nachtrit, zoals Pat de tocht zelf noemde, duurde ongeveer vijf minuten, maar het leek veel langer. Toen hij de schijnwerpers weer liet aanfloepen, zodat de boot aan alle kanten door licht omgeven was, steeg er een zucht van opluchting, met teleurstelling vermengd, uit de passagiers op. Dit was een belevenis die geen van hen spoedig zou vergeten.

  Nu ze weer konden zien, zagen ze dat ze een steilwandig dal of een bergengte binnen voeren, welk ravijn langzaam breder werd. Even later had het zich al verwijd tot een enigszins ovaalvormig amfitheater dat ongeveer drie kilometer in doorsnee was de krater van een uitgedoofde vulkaan die een eeuwigheid tevoren was ontstaan, toen zelfs de maan nog jong was.

  In vergelijking met de andere maankraters was deze buitengewoon klein, maar hij was enig in zijn soort. Het alom op de maan aanwezige stof was door het ravijn naar de krater gevloeid en had deze na eeuwen en nog eens eeuwen gevuld. Daardoor konden de toeristen van de aarde, op zachte kussens gezeten, nu een ruimte binnenvaren die eens een ketel vol hellevuur was geweest. Die vlammen waren al gedoofd lang voor het eerste leven op aarde verscheen en zouden nooit weer oplaaien. Maar er waren ook krachten die niet waren uitgewoed – krachten die slechts wachtten tot het ogenblik dat ze zich konden openbaren.

  Toen de Selene langzaam een rondvaart langs de steile wanden van het amfitheater begon te maken, deed dit verscheidene passagiers aan een tocht over een bergmeer op aarde denken. Dezelfde omsloten rust, hetzelfde gevoel van onpeilbare diepten onder de boot. De aarde bezat veel kratermeren, doch de maan had er slechts één, ofschoon ze veel meer kraters had.

  Pat gunde zich de tijd en voer het meer tweemaal geheel rond terwijl hij de schijnwerpers over de wanden rondom liet spelen. Tenslotte werd het tijd om terug te keren en door het ravijn de open zee weer te bereiken. Pat wendde de boeg van de Selene naar de kant van de kloof in de bergen en even later voeren ze weer tussen de hoge wanden. Op de terugreis liet hij de lichten altijd aan, opdat de passagiers konden zien waar ze langs kwamen. Dat kunstje met de nachtrit zou het de tweede keer ook niet meer zo goed hebben gedaan.

  Ver vóór hen, buiten het bereik van de schijnwerpers, verscheen nu een licht dat zich zacht over de rotsen en spleten legde. Zelfs in haar laatste kwartier was het licht van de aarde tienmaal sterker dan dat van de volle maan en op het ogenblik dat de kruiser uit de schaduwen van de rotsen schoot, beheerste ze weer het hemelbeeld. Ieder van de tweeëntwintig mannen en vrouwen aan boord van de Selene staarde op naar de blauwgroene sikkel, vol bewondering voor de schoonheid en getroffen door de buitengewone helderheid ervan. Hoe vreemd was het toch dat de vertrouwde velden en meren en wouden van de aarde zo’n hemelse glans vertoonden als men er van verre naar keek! Misschien lag daar een les in; misschien kon geen mens zijn eigen wereld waarderen zolang hij deze niet van de ruimte uit had gezien.

  Op aarde moeten er op dat ogenblik ook vele ogen naar de maan hebben gekeken – meer dan ooit tevoren, nu de maan zoveel meer betekenis had gekregen voor de mens. Mogelijk, ofschoon niet waarschijnlijk, tuurden nu een paar van die ogen door machtige telescopen naar het zwakke vonkje van de schijnwerpers van de Selene terwijl deze zich langzaam door de maannacht bewoog. Zij zouden er echter niets achter zoeken als dat vonkje nog eenmaal opflikkerde en dan uitdoofde.

  Gedurende een miljoen jaren was de gasbel als een enorm abces steeds maar groter geworden onder de voet van de bergen. Gedurende de gehele geschiedenis van de mensheid had zich het gas uit het nog niet geheel gedoofde binnenste van de maan langs breukranden omhoog gewerkt en zich honderden meters onder de oppervlakte in grotten opgestuwd. Terwijl op de nabijgelegen aarde de IJstijden de een na de ander verstreken, waren deze grotten aldoor groter geworden, tot ze ineenliepen en eindelijk een geheel vormden. Nu kon het abces elk ogenblik doorbreken.

  Kapitein Harris had de automatische piloot ingeschakeld en zat met de passagiers op de voorste rij te praten toen de eerste trilling door de boot liep. Gedurende een onderdeel van een seconde vroeg hij zich af of een schroefblad misschien op iets gestoten was; toen zakte letterlijk de grond onder hem weg. Dat ging langzaam, zoals alles op de maan langzaam gaat. Vlak voor de Selene begon zich een navelvormige diepte van vele vierkante kilometers omvang in de effen vlakte af te tekenen. Het hele stofmeer was in beroering door de krachten die het uit zijn eeuwenlange slaap hadden gewekt. In het centrum van het ‘storingsgebied’ vormde zich een slurf, alsof er een enorme draaikolk ontstond. Iedere fase van deze nachtmerrie was duidelijk te volgen bij het genadeloze licht van de aarde en tenslotte was de krater zo diep. dat de verste kant geheel in de schaduw verdween; het was alsof de Selene zich in een komvormige diepte stortte – de vernietiging tegemoet in volkomen duisternis.

  De werkelijkheid was niet veel beter dan de schijn. Toen Pat weer het stuurwiel had gegrepen, gleed en wipte de boot de onvoorstelbare helling af. Door haar eigen gewicht en meegevoerd door het wegvloeiende stof onder de kiel, stortte het schip zich voorover de diepte in. Pat kon niets anders doen dan proberen de Selene rechtop te houden en zijn enige hoop was dat ze genoeg snelheid zou hebben om tegen de andere kant van de krater op te komen voordat deze zich boven hen sloot. Indien de passagiers al gilden of schreeuwden, Pat hoorde het niet. Hij was zich alleen bewust van die adembeklemmende verschrikking daar zo weg te glijden de diepte in en van zijn eigen pogingen om de kruiser tegen omslaan te behoeden. En toch, terwijl hij vertwijfeld bezig was met het stuurapparaat en aldoor eerst de ene schroef en dan de andere stroom toevoerde om daardoor de Selene in een rechte koers te brengen, bleef een vreemde, treiterende herinnering hem plagen. Ergens en op een of andere manier had hij dit al eerder zien gebeuren.

  Natuurlijk was het belachelijk zoiets te denken, maar hij kon de herinnering niet kwijt raken. Pas toen hij de bodem van de trechter bereikte en het stof van de sterren boven de kraterrand langs een eindeloze helling omlaag zag glijden. werd de sluier van de tijd even opgelicht.

  Hij was weer een jongen en zat in het hete zand van een lang vergeten zomer te spelen. Daar had hij een kuiltje gevonden, een volkomen gladde en symmetrische uitholling. Onder in dat kuiltje lag iets op de loer, iets dat, op de wachtende kaken na, helemaal onder het zand verborgen zat. De jongen had er vol nieuwsgierigheid naar gekeken, er al zeker van dat zich daar heel in het klein een drama zou afspelen. Toen zag hij een mier die, zonder aan iets anders dan zijn werk te denken, de rand van de krater niet had opgemerkt, de helling afrollen.

  Het dier had gemakkelijk genoeg kunnen ontsnappen – maar toen het eerste zandkorreltje op de bodem van de kuil neerkwam, was het verslindende monster uit zijn hol te voorschijn gesprongen. Met zijn voorpoten wierp het een lawine van zand over het insekt dat naar boven probeerde te komen, maar met die aardverschuiving weer omlaag gleed.

  Zoals de Selene nu omlaag gleed. Er zat geen mierenleeuw daar onder in die krater op de maan, maar Pat voelde zich even hulpeloos als het aan de dood overgeleverde insekt dat hij toen had gadegeslagen. Net als de mier probeerde hij aldoor de veilige kraterrand te bereiken terwijl de in beweging geraakte grond hem telkens weer terugwierp, de diepten in waar de dood wachtte. Een snelle dood voor de mier, een lange doodsstrijd voor hem en zijn metgezellen.

  Met tot het uiterste opgevoerde motoren kwam de Selene nog wel iets vooruit, maar niet genoeg. Het stof viel steeds sneller neer en wat erger was, het begon tegen de wanden van de kruiser op te klimmen. Het stond al gelijk met de onderkant van de ramen, het kroop er tegenop en even later bereikte het de bovenkant. Harris schakelde de motoren uit, opdat ze niet stuk zouden draaien, en terwijl hij dat deed, verdween het laatste schijnsel van de sikkel der aarde onder de opkomende vloed. In totale duisternis en door doodse stilte omhuld, zonken ze weg in de maan.
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  Door het elektronisch brein van de gecombineerde communicatiepanelen van de verkeerscentrale ‘aardzijde-noord’ schokte een nerveuze stroomstoot. Het was een seconde na twintig-honderd duur GMT en de serie stroomstoten die elk vol uur automatisch moest komen, had zich niet aangediend.

  Met een snelheid die onvoorstelbaar was voor de mens, begonnen een paar cellen en microscopisch kleine relais naar hun opdracht te zoeken. ‘Wacht vijf seconden,’ zei de gecodeerde instructie, ‘indien er niets gebeurt, sluit stroomketen 10011001.’ Het uiterst kleine gedeelte van de verkeers-computer dat tot dusver betrokken was bij het gerezen probleem, bleef geduldig wachten bij het verstrijken van dit enorm lange tijdsbestek – een periode die lang genoeg was om honderd miljoen getallen van twintig cijfers bij elkaar op te tellen of om het grootste gedeelte van de Amerikaanse Congresbibliotheek te drukken. Toen werd stroomketen 10011001 gesloten.

  Hoog boven het oppervlak van de maan flitste van een antenne, die merkwaardigerwijze precies op de aarde gericht was, een radiosein de ruimte in. In eenzesde seconde overbrugde het de vijftigduizend kilometers naar Lagrange II, een relaissatelliet die tussen de maan en de aarde gestationeerd was. Nog eenzesde seconde later was de stroomstoot, vele malen versterkt nu, terug en breidde hij zich van de pool tot de evenaar uit over aardzijde-noord van de maan.

  Het sein bevatte een eenvoudige boodschap, die in menselijke taal uitgedrukt aldus luidde: ‘Hallo, Selene, ik ontvang uw baken niet. Wilt u onmiddellijk antwoorden?’

  De computer wachtte nogmaals vijf seconden. Toen zond hij dezelfde stroomstoot opnieuw uit. Elektronisch gesproken, waren er intussen eeuwen verstreken, doch de instrumenten hadden een oneindig geduld.

  Nog eens weer gingen ze de instructies na. ‘Sluit stroomketen 10101010,’ luidden deze nu. De computer gehoorzaamde. In de verkeerscentrale werd een groen licht plotseling fel rood en de alarmtoon van een zoemer sneed door de lucht. Nu wisten niet alleen de instrumenten, maar wist ook de mens dat er moeilijkheden waren ergens op de maan.

  Het nieuws verspreidde zich in het begin maar langzaam, want de hoofdadministrateur moest niets van onnodige paniek hebben. Dat gold nog sterker voor de directeur van de Commissie voor Lunair Toerisme. Niets deed de zaken meer schade dan alarmeringen en noodtoestanden – zelfs indien ze, zoals in negen van de tien keren het geval was, alleen maar te wijten waren aan een doorgeslagen zekering, een foutieve handeling die de stroom deed uitvallen, of een overgevoelig alarmtoestel. Maar op een wereld als de maan was je nooit voorzichtig genoeg. Het was beter je telkens de stuipen op het lijf te laten jagen door een vals alarm dan één keer niet te reageren op een echt.

  Het duurde verscheidene minuten, voordat directeur Davis met tegenzin toegaf dat het deze keer op een werkelijk alarm leek. Het baken van de Selene had al eens eerder niet gereageerd, maar toen had Pat Harris geantwoord zodra ze op de golflengte die de kruiser was toegewezen, verbinding met hem gezocht hadden. Deze keer bleef de maanboot zwijgen. Hij had zelfs niet gereageerd op een sein dat was uitgezonden op de streng bewaakte maanrampmeterband, die alleen in geval van uiterste nood mocht worden gebruikt. Toen hij dit vernam, begaf Davis zich in allerijl langs de ondergrondse glijweg van de toeristentoren naar Clavius City.

  Bij de ingang van de verkeerscentrale ontmoette hij de hoofdingenieur-aardzijde. Dat was een slecht teken. Het betekende dat iemand het mogelijk achtte dat er reddingspogingen moesten worden ondernomen. De beide mannen zagen elkaar ernstig aan, beiden vervuld van dezelfde gedachte.

  ‘Ik hoop dat u mij niet nodig hebt,’ zei hoofdingenieur Lawrence. ‘Waar is het misgegaan? ik weet alleen maar dat er een alarmsein op de rampband is uitgezonden. Welk schip is het?’

  ‘Het is geen schip. Het is de Selene; deze bevindt zich op de Zee van de Dorst en we krijgen geen antwoord.’

  ‘Grote goden – als de boot daar iets overkomen is, kunnen we ze alleen maar met de stofski’s bereiken. Ik heb altijd al gezegd dat we eerst twee kruisers moesten hebben voordat we met toeristen gingen varen.’

  ‘Dat heb ik ook beweerd, maar Financiën wou er niet aan. Ze zeiden dat we geen tweede kregen voordat de Selene bewezen had dat er winst in zat.’

  ‘Ik hoop niet dat ze nu zorgt voor een grote kop in de krant in plaats van voor winst,’ zei Lawrence grimmig. ‘U weet hoe ik over al dat toerisme op de maan denk.’

  De directeur wist dat maar al te goed: ze hadden er vaak over geruzied. Voor het eerst vroeg hij zich af of de hoofdingenieur misschien toch een beetje gelijk had gehad.

  Zoals altijd was het zeer rustig in de verkeerscentrale. Op de grote kaarten aan de muur flitsten voortdurend groene en barnsteenkleurige lichtjes aan en uit, routinemeldingen die niets te betekenen hadden tegenover het noodsein van dat ene felrode licht. Voor de lucht-, stroom- en stralingspanelen zaten de dienstdoende ambtenaren, als schutsengelen wakend over eenvierde gedeelte van een wereld.

  ‘Geen nieuws,’ rapporteerde de chef die belast was met het toezicht op het bodemverkeer, ‘we tasten nog volkomen in het duister. Al wat we weten, is dat ze zich érgens op de Zee bevinden.’ Hij trok een cirkel op de detailkaart.

  ‘Tenzij ze enorm uit de koers zijn geraakt, moeten ze zich dáár ongeveer bevinden. Bij de controle om 19.00 uur bevonden ze zich binnen een kilometer afstand van hun voorgenomen route. Om 20.00 uur kwam hun sein niet meer door. Wat er ook aan de hand is, het moet in die zestig minuten gebeurd zijn.’

  ‘Hoeveel legt de Selene in een uur af?’ vroeg iemand.

  ‘Op topsnelheid honderdentwintig kilometer per uur,’ antwoordde de directeur, ‘maar meestal blijft ze een eind onder de honderd. Je haast je nu eenmaal niet op zo’n rondvaart.’

  Hij staarde ingespannen naar de kaart, alsof dat hem kon helpen iets meer gewaar te worden.

  ‘Als ze zich op de Zee bevinden, moeten we ze gauw kunnen vinden. Hebt u de stofski’s er al achteraan gestuurd?’

  ‘Nee. meneer; ik wachtte op toestemming.’

  Davis keek naar de hoofdingenieur, die op hoofdadministrateur Olsen na de hoogste in rang was op deze kant van de maan. Lawrence knikte langzaam.

  ‘Stuur ze maar uit.’ zei hij ‘maar reken niet direct op resultaten. Het duurt wel even voordat ze verscheidene duizenden vierkante kilometer hebben afgezocht – vooral bij nacht. Zeg tegen de mensen dat ze de route moeten afzoeken vanaf de laatst gemelde positie, één ski aan elke kant ervan, opdat ze een zo breed mogelijke strook bestrijken.’

  Toen de order was doorgegeven, vroeg Davis met een ongelukkig gezicht: ‘Wat zou er volgens u gebeurd kunnen zijn?’

  ‘Er zijn maar een paar mogelijkheden. Het moet heel plotseling zijn gegaan, omdat ze niets meer van zich hebben laten horen. Gewoonlijk betekent dat een explosie.’

  De directeur werd bleek; je moest altijd rekening houden met sabotage en niemand kon daartegen afdoende gewapend zijn. Omdat ze zo kwetsbaar waren, oefenden de ruimteschepen, net als de vliegtuigen vroeger, een onweerstaanbare aantrekkingskracht op een bepaald soort misdadigers uit. Davis dacht aan de Argo van de lijndienst op Venus, die met tweehonderd mannen en vrouwen en kinderen aan boord geëxplodeerd was, omdat een maniak een wrok had tegen een van de passagiers, die hem nauwelijks kende.

  ‘Het kan ook een botsing zijn geweest.’ ging de hoofdingenieur voort. ‘Ze kunnen tegen iets aangebotst zijn.’

  ‘Harris is eer zeer voorzichtige gezagvoerder,’ zei Davis. ‘Hij heeft deze tocht al tientallen keren gemaakt.’

  ‘Ieder kan een fout maken; het is heel gemakkelijk je in de afstand te vergissen als je bij aardlicht vaart.’

  De directeur hoorde nauwelijks wat er gezegd werd; zijn gedachten waren bij al de regelingen die hij misschien zou moeten treffen als het werkelijk om het ergste ging. Hij moest allereerst de juridische afdeling de wettelijke-aansprakelijkheidsformulieren maar eens laten nagaan. Als een van de nabestaanden de Commissie voor Toerisme voor een paar miljoen dollar ging aanspreken, liep zijn hele reclamecampagne voor het komende jaar in de war – zelfs als hij het pleit won.

  De chef van het bodemverkeer kuchte even zenuwachtig.

  ‘Als ik een voorstel zou mogen doen,’ zei hij tegen de hoofdingenieur. ‘We zouden Lagrange misschien kunnen oproepen. Het is mogelijk dat de astronomen daar iets kunnen zien.’

  ‘Bij nacht?’ vroeg Davis sceptisch. ‘Terwijl ze er vijftigduizend kilometer boven zitten?’

  ‘O, gemakkelijk, als de schijnwerpers van de Selene nog branden. We kunnen het in elk geval proberen.’

  Een uitstekend idee,’ zei de hoofdingenieur, ‘Doe het direct.’ Hij had daar zelf aan moeten denken en vroeg zich af of hij nog andere mogelijkheden over het hoofd had gezien. Het was niet de eerste keer dat hij gedwongen werd zijn geest te scherpen in de strijd tegen deze vreemde en schone wereld, die zo adembenemend mooi was in haar magische momenten, maar zo dodelijk in ogenblikken van gevaar. Deze wereld zou nimmer geheel bedwongen worden zoals dat met de aarde was gebeurd, en misschien was dat ook maar beter. Het was immers de lokstem van de onberoerde wildernis en die zwakke, maar toch altijd voelbare suggestie van gevaar, die nu naast de ontdekkingsreizigers ook de toeristen over de gapende ruimte hierheen bracht. Hij had de toeristen er liever niet gezien, maar ze hielpen zijn salaris te betalen.

  En nu kon hij beter zijn spullen gaan pakken. Misschien dat deze hele crisis even snel voorbijtrok als hij was opgekomen en dat de Selene, geheel onwetend van de paniek die ze had ontketend, weer kwam opdagen. Hij zag het echter nog niet gebeuren en toen de minuten verstreken, begreep hij dat zijn eerste vrees op waarheid had berust. Hij nam zich voor nog één uur te wachten; dan zou hij naar Port Roris gaan en naar het gebied waar zijn vijand hem wachtte, de Zee van de Dorst.

  Toen het sein ‘prioriteit rood’ Lagrange bereikte, was Thomas Lawson, doctor in de filosofie, vast in slaap. Hij begon te foeteren toen hij gewekt werd, want ofschoon je maar twee uur slaap nodig had als je onder zwaartekracht-nul leefde, was het toch niet helemaal in orde als je daar dan nog iets van moest missen. Toen drong de betekenis van de boodschap tot hem door en meteen was hij klaar wakker. Eindelijk leek het er dan naar dat hij iets nuttigs kon doen hier.

  Tom Lawson was nooit erg gelukkig geweest met de taak die die hem was toegewezen. Hij had zich aan wetenschappelijke onderzoekingen willen wijden, maar het leven aan boord van de Lagrange II gaf hem daartoe geen kans. Zoals hij daar als een kosmische koorddanser precies zijn plaats wist te bewaren tussen de aarde en de maan dank zij een der minder bekende gevolgen van de wet der zwaartekracht kon de satelliet als een soort astronautische klusjesman worden gezien. De ruimteschepen die hem in beide richtingen passeerden, gebruikten hem voor hun positiebepalingen en gebruikten hem als een boodschappencentrale – ofschoon het gerucht dat ze er stopten om de post aan boord te nemen, niet waar was. Lagrange was ook het relaisstation voor bijna al het radioverkeer op de maan, want beneden haar spreidde zich de gehele aardzijde uit.

  De honderd-centimeter-telescoop was ontworpen voor de bestudering van objecten die miljarden malen verder weg lagen dan de maan, maar was uitstekend geschikt voor dit werk. Van zo dichtbij bood hij zelfs bij het weinige licht een prachtige blik op de maan. Tom leek recht hoven de Zee der Regens te hangen in de ruimte daar en keek neer op de spitse toppen van de Apennijnen, die in het morgenlicht glansden. Ofschoon hij maar vaag op de hoogte was met de geografie van de maan, herkende hij meteen de grote kraters, Archimedes en Plato, Aristillus en Eudoxus, alsook het donkere litteken van de Alpenvallei en de eenzame piramide van Pico, die zijn lange schaduw over de vlakte wierp.

  Dit in het daglicht liggende gebied interesseerde hem echter niet; wat hij zocht, lag in de donkere sikkel waar de zon nog niet opgekomen was. Dat kon zijn werk in een paar opzichten wel eens gemakkelijker maken. Een seinlamp, ja zelfs een zaklantaarn, moesten gemakkelijk zichtbaar zijn in de nacht daar beneden hem. Hij ging de coördinaten op de kaart na en bracht de telescoop in de juiste stand. De door de zon rood getinte bergen verdwenen uit zijn gezichtsveld en dit omvatte nog enkel duisternis toen hij in de maannacht staarde waarin meer dan twintig mannen en vrouwen kort tevoren waren verdwenen.

  Aanvankelijk kon hij niets zien – en zeer beslist geen knipperlicht dat zijn roep opzond naar de sterren. Toen zijn ogen echter beter aan het donker gewend raakten, zag hij dat dit land toch niet geheel in het duister lag. Zoals het daar in het licht der aarde lag, deed een spookachtige fosforescentie het glanzen en naarmate hij langer keek, zag hij meer details.

  Daar lagen de bergen ten oosten van de Regenboogbaai, wachtend op de dageraad die hen spoedig zou bereiken. En daar – grote hemel, wat was dat voor een ster daar in de duisternis? Zijn hoop verdween even snel als hij was opgekomen. Dat was immers alleen maar het licht van Port Roris, waar op datzelfde ogenblik een aantal mannen in angstige spanning op het resultaat van zijn onderzoek zat te wachten.

  Een paar minuten later was hij er zeker van dat zoeken met het oog geen zin had. Er bestond niet de minste kans dat hij een voorwerp dat niet groter dan een bus was, in dat flauw oplichtende landschap daar beneden hem zou kunnen opsporen. Bij daglicht zou dat iets anders zijn geweest: dan zou hij de Selene direct hebben door de lange schaduw die ze over de Zee wierp. Het menselijk oog was evenwel niet scherp genoeg om dit waar te nemen bij het licht van de afnemende aarde van een hoogte van vijftigduizend kilometer.

  Dr. Lawson liet zich hierdoor niet uit het veld slaan. Hij had er nauwelijks op gerekend bij dit eerste, visuele onderzoek iets te zullen vinden. Sinds anderhalve eeuw behoefden de astronomen zich echter niet meer uitsluitend op hun ogen te verlaten: ze beschikten nu over veel gevoeliger hulpmiddelen – een heel arsenaal van lichtversterkers en stralingsdetectors. Tom Lawson was ervan overtuigd dat hij met een daarvan de Selene zou vinden.

  Hij zou daarvan niet zo zeker zijn geweest indien hij had geweten dat deze zich niet meer op het maanoppervlak bevond.
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  Toen de Selene tot stilstand kwam, waren de bemanning en de passagiers zo verbaasd over wat er gebeurd was, dat niemand een woord zei. Kapitein Harris kwam het eerst tot zichzelf, misschien wel omdat hij de enige was die enig idee had van wat hun was overkomen.

  Het was natuurlijk een verzakking; af en toe kwamen die voor, ofschoon ze op de Zee van de Dorst nog nooit waren waargenomen. Heel diep onder in de maan moest er iets bezweken zijn en misschien was het nietige gewicht van de Selene genoeg geweest om de laatste stoot te geven. Terwijl hij een beetje onzeker overeind kwam, vroeg hij zich af hoe hij het het best aan de passagiers kon vertellen. Hij kon toch niet best zeggen dat alles in orde was en dat ze over vijf minuten hun weg zouden voortzetten; aan de andere kant kon er wel eens een paniek ontstaan als hij onthulde hoe ernstig de toestand werkelijk was. Vroeg of laat zou dat wel moeten, maar tot zolang ging het erom het vertrouwen te handhaven.

  Hij ving juffrouw Wilkins blik op. Ze stond achter in de cabine, achter de vol verwachting naar hem kijkende passagiers, en ofschoon ze heel bleek was, leek ze volkomen beheerst. Hij wist dat hij zich op haar kon verlaten en glimlachte even bemoedigend tegen haar.

  ‘We schijnen in elk geval nog héél te zijn,’ begon hij op luchtige toon, ‘we hebben, zoals u zult hebben begrepen, een ongelukje gehad, maar het had erger kunnen zijn.’ (Hoe dan? kwam er een vragende gedachte in hem op. Nou, de romp had toch kunnen bezwijken… wil je de doodsstrijd nog wat verlengen? Met geweld maakte hij een eind aan die inwendige monoloog.) ‘We zijn in een grondverzakking terecht gekomen – een maanbeving als u wilt. Natuurlijk is er geen reden om u ongerust te maken, zelfs als we hier op eigen kracht niet weg kunnen komen; dan stuurt Port Roris wel gauw iemand hierheen. Juffrouw Wilkins zou, naar ik meen, net verversingen rondbrengen. Daarom stel ik u voor het u even gemakkelijk te maken, terwijl ik – enfin, intussen doe wat nodig blijkt.’

  Dat scheen het wel te doen. Met een stille zucht van opluchting keerde hij terug naar zijn plaats achter het stuurwiel. Daarbij zag hij nog net dat een van de passagiers een sigaret opstak.

  Het was een automatische reactie en hij zou maar al te graag hetzelfde hebben gedaan. Hij zei niets; dat zou de stemming die zijn kleine redevoering had teweeggebracht, verstoord hebben, maar hij kon de blik van de man net lang genoeg vasthouden om hem iets duidelijk te maken. Nog voordat hij was gaan zitten, was de sigaret al uitgedrukt.

  Toen hij de radio aanzette, hoorde hij hoe het geroezemoes van stemmen achter hem aanzwol. Als een groepje mensen met elkaar zat te praten, kon je hun stemming wel peilen, zelfs als je de woorden niet kon verstaan. De stemming van deze mensen verried ergernis, opwinding en zelfs vermaak, maar vrijwel nog geen angst. Waarschijnlijk beseften degenen die zaten te praten, niet hoe gevaarlijk de situatie in werkelijkheid was; zij die dat wel deden, hielden zich stil.

  Zoals het ook stil was in de ether. Hij zocht alle golflengten af, maar hoorde niets anders dan een zacht gekraak van het elektrisch geladen stof dat hen bedekte. Hij had ook niet anders verwacht; dit dodelijke goedje met zijn hoog metaalgehalte, vormde een bijna volmaakte afscherming. Het liet noch radiogolven, noch geluid door.

  Hij stelde het baken in op de uiterste zendsterkte, waardoor automatisch een noodsein op de maanrampmeterband zou worden uitgezonden. Als er iets doorkwam, moest dit doorkomen; het had geen zin dat hij probeerde Port Roris op te roepen en zijn vruchteloze pogingen zouden zijn passagiers maar ongerust maken. Hij liet de ontvanger aanstaan op de frequentie die de Selene was toegewezen, voor het geval er toch antwoord mocht komen, maar hij wist dat het nutteloos was. Geen mens kon hen horen en geen mens kon met hen spreken. Wat dat betrof, had de rest van de mensheid evengoed niet kunnen bestaan.

  Pat zat niet lang over deze tegenslag te piekeren. Hij had die verwacht en er waren genoeg andere dingen te doen. Uiterst zorgvuldig begon hij alle instrumenten en meters na te gaan. Alles leek volmaakt in orde te zijn, behalve dan dat de temperatuur net iets te hoog was. Iets dat hij al evenzeer had kunnen verwachten, nu de dikke stofdeken hen van de koude der ruimte afschermde.

  Zijn grootste zorg betrof de dikte van de laag en de druk die deze op de boot uitoefende. Er moesten zich duizenden tonnen stof boven de Selene bevinden en haar romp was berekend op druk van binnenuit, niet van buitenaf. Als ze te diep bedolven werd zou ze misschien als een eierschaal ineengedrukt worden. Hij had er geen idee van hoe diep de kruiser lag. Toen hij voor het laatst de sterren had gezien, lag hij ongeveer tien meter onder de oppervlakte en misschien had het stof haar nadien veel dieper meegezogen. Het leek hem raadzaam – al zou het zuurstofverbruik daardoor ook toenemen – de druk binnen op te voeren en zodoende de spanning op de romp iets te ontlasten. Heel langzaam, om te voorkomen dat iemand er erg in kreeg en er onrust zou ontstaan, voerde hij de druk in de cabine twintig procent op. Toen hij dat gedaan had, voelde hij zich een beetje beter op zijn gemak. Hij was niet de enige, want de wijzer van de drukmeter had nog maar nauwelijks zijn nieuwe stand ingenomen, toen hij een rustige stem over zijn schouder hoorde zeggen: ‘Ik geloof dat dat een uitstekend idee was.’

  Pat draaide zich nijdig om naar de bemoeial die hem daar stond te bespioneren, maar bedwong zijn ergernis meteen. Toen hij de passagiers bij het begin van de tocht vluchtig had opgenomen, had hij er geen bekende gezichten bij gezien; nu echter kwam het hem voor alsof hij de stevig gebouwde, grijsharige man die naast hem was komen staan, eerder had gezien.

  ‘Ik wil u niet storen, kapitein – u bent de gezagvoerder hier, maar ik dacht dat ik me maar even moest voorstellen voor het geval ik zou kunnen helpen. Ik ben commodore Hansteen.’

  Pats mond zakte langzaam open toen hij de man zag die de eerste tocht naar Pluto had gemaakt en die waarschijnlijk op meer onbetreden planeten en manen was geland dan enig ontdekkingsreiziger vóór hem. Al wat hij in zijn verbazing kon zeggen, was: ‘Maar u stond niet op de passagierslijst.’

  De commodore glimlachte.

  ‘Ik reis onder de naam Hanson. Nu ik met pensioen ben, wil ik wel eens wat van de wereld zien zonder zelf nog zo’n grote verantwoordelijkheid te dragen en sinds ik mijn baard heb afgeschoren, word ik nooit meer herkend.’

  ‘Ik ben blij dat u hier bent,’ zei Harris en hij meende het. Het was hem alsof er iets van zijn schouders werd genomen. De commodore zou een enorme steun zijn in de moeilijke uren – of dagen – die hun te wachten stonden.

  ‘Als u het goed vindt,’ ging Hansteen op dezelfde rustige en beleefde toon voort, ‘zou ik wel eens willen kijken hoe we ervoor staan. Om met de deur in huis te vallen, hoe lang kunnen we het uithouden?’

  ‘Alles hangt zoals gewoonlijk van de zuurstof af. Aangenomen dat er geen lekken ontstaan, hebben we genoeg voor zeven dagen. Tot nu toe wijst niets op een lek.’

  ‘Goed, dan hebben we dus tijd om na te denken. En hoe staat het met het eten en drinken?’

  ‘We zullen wel erge trek krijgen, maar we behoeven niet te verhongeren. Er zijn gecomprimeerde noodrantsoenen aan boord en de luchtzuiveringsinstallatie levert ons al het water dat we nodig hebben. Dat is dus geen probleem.’

  ‘Stroom?’

  ‘Meer dan genoeg nu we de motoren niet gebruiken.’

  ‘Het viel me op dat u de basis niet opgeroepen hebt.’

  ‘Dat heeft geen zin; het stof schermt ons volkomen af. Ik heb het baken op het noodsein gezet – dat is onze enige kans om verbinding te krijgen – en het is maar een heel kleine,’

  ‘Dus zullen ze ons op een andere manier moeten vinden. Hoelang zou dat duren, dacht u?’

  ‘Dat kan ik heel moeilijk zeggen. Ze zullen beginnen te zoeken zodra ze ons om 20.00 uur niet ontvangen en dan weten ze ongeveer waar we ons bevinden. Maar misschien hebben we wel totaal geen spoor nagelaten – u hebt zelf gezien hoe dat stof alles uitwist. En zelfs al mochten ze ons vinden –’

  ‘– hoe krijgen ze ons er dan uit?’

  ‘Zo is het precies.’

  De kapitein van een twintigpersoons stofkruiser en de commodore uit de ruimtevaart keken elkaar zwijgend aan terwijl hun gedachten zich om hetzelfde probleem bewogen. Toen klonk er dwars door het geroezemoes van de pratende passagiers opeens een typisch Engelse stem: ‘Zeg eens, juffrouw – dit is het eerste behoorlijke kopje thee dat ik op de maan heb gedronken. Ik dacht al dat ze hier geen thee konden zetten; mijn compliment.’ De commodore grinnikte.

  ‘Hij moest u bedanken in plaats van de stewardess,’ zei hij en wees naar de drukmeter.

  Pat glimlachte terug, maar het ging niet van harte. Het was maar al te waar: nu hij de druk in de cabine verhoogd had, kookte het water bij ongeveer de normale temperatuur, net als ter hoogte van de zeespiegel op aarde. Ze konden dus nu eindelijk iets warms krijgen in plaats van de gewone lauwe drankjes. Maar het leek inderdaad wel een wat buitensporige manier om thee te zetten, die deed denken aan de befaamde Chinese methode om varkens te braden door het huis af te branden.

  ‘Ons grootste probleem,’ ging de commodore voort (en Pat had niet het minste bezwaar tegen dat ‘ons’), ‘is hoe wij het moreel op peil kunnen houden. Zoudt u de mensen daarom niet wat kunnen opkikkeren door hun iets te vertellen over het opsporingswerk dat nu al wel aan de gang moet zijn? Dat vind ik wel van belang. Maar u moet niet al te optimistisch zijn: geef hun niet het idee dat er binnen een half uur wel iemand aan de deur zal kloppen. Dat zou alles wel eens moeilijk kunnen maken als we – enfin, als we verscheidene dagen moeten wachten.’

  ‘De maanramporganisatie kan ik hun gauw genoeg beschrijven.’ zei Pat. ‘Maar die werd, om de waarheid te zeggen, helemaal niet op touw gezet voor een geval als het onze. Als er een schip verdwijnt op de maan, kan het heel vlug opgespoord worden van een van de satellieten uit, hetzij van de Lagrange II boven de aardzijde, hetzij van de Lagrange I boven de andere kant. Ik betwijfel echter of die ons nu kunnen helpen. We zijn waarschijnlijk verdwenen zonder enig spoor na te laten.’

  ‘Dat kan ik haast niet geloven. Als een schip op aarde vergaat, laat het toch altijd iets achter luchtbellen, olievlekken, drijvend wrakhout.’

  ‘Dat geldt niet in ons geval. En ik zie ook geen mogelijkheid om zelf iets naar de oppervlakte te laten opstijgen – helemaal afgezien van de vraag hoever we eronder zitten.’

  ‘Dus kunnen we alleen maar afwachten?’

  ‘Inderdaad,’ zei Pat Harris. Hij keek naar de reservezuurstofmeter. ‘En daarbij staat één ding vast – we kunnen maar een week wachten.’


  Vijftigduizend kilometer boven de maan legde Tom Lawson de laatste van een serie foto’s neer. Ze waren uitstekend – de elektronische beeldversterker, die miljoenen malen gevoeliger was dan het menselijk oog, had alle details duidelijk doen uitkomen nu het daar beneden op die zwak glanzende oppervlakte dag was geworden. Hij had elke vierkante millimeter van de foto’s met een vergrootglas bestudeerd en had zelfs een van de kleine stofski’s weten te vinden – of beter, de lange schaduw die deze veroorzaakte bij het aardlicht. Van de Selene was er echter geen spoor.

  Tom kon zich nooit bij een nederlaag neerleggen, zelfs niet in gevallen die veel minder belangrijk waren dan dit. Hij was van oordeel dat alle problemen konden worden opgelost indien ze op de juiste wijze en met de juiste middelen werden aangepakt. Zijn wetenschappelijk vernuft vatte deze situatie als een uitdaging op; het feit dat er mensenlevens op het spel stonden, speelde daarbij geen rol. Dr. Tom Lawson had niet veel achting voor menselijke wezens, maar hij had ontzag voor het heelal. Het ging hier om een tweegevecht tussen hem en dit heelal.

  Koel en zakelijk nam hij de situatie nog eens kritisch op. Hoe zou de grote Sherlock Holmes dit probleem wel aangepakt hebben? (Het typeerde Tom dat een van de weinige mannen die hij waarlijk bewonderde, nooit had bestaan.) Daar hij de Zee van de Dorst had uitgeschakeld, bleef er slechts één mogelijkheid over. De stofkruiser moest bij de kust of dichtbij de bergen, waarschijnlijk – hij ging de kaart nog eens na – in de buurt van het kratermeer, zijn verongelukt. Dat was heel best mogelijk; daar kon zich veel gemakkelijker een ongeluk voordoen dan op de gladde Zee zonder enig obstakel.

  Hij boog zich weer over de foto’s en concentreerde zijn blik nu op de bergen. Meteen stond hij voor een nieuwe moeilijkheid. Er tekenden zich daar tientallen geïsoleerde rotsen of losse rotsblokken af langs de kust en elk daarvan kon de vermiste kruiser zijn. Wat nog erger was: er waren een hoop gebieden die hij helemaal niet kon bestuderen, omdat de bergen hem het gezicht erop ontnamen. Van zijn standplaats uit gezien, lag de Zee van de Dorst ver weg langs de rand van de maan en daarom zag hij haar in vertekening. Het kratermeer, bijvoorbeeld, kon hij niet zien, omdat het achter de bergwanden lag.

  Hij dacht dat hij Aardzijde maar moest oproepen om een voorlopig verslag te geven.

  ‘Lawson, Lagrange II,’ zei hij toen de centrale hem doorverbonden had. ‘Ik heb de Zee van de Dorst afgezocht maar op de open vlakte is niets te zien. Uw boot moet vlak aan de rand verongelukt zijn.’

  ‘Bedankt,’ kwam een trieste stem. ‘Bent u volkomen zeker?’

  ‘Absoluut! Ik kan uw stofski’s zien en die zijn viermaal zo klein als de Selene.’

  ‘Kunt u iets zien langs de rand van de Zee?’

  ‘Daar is het landschap te verbrokkeld om een conclusie te kunnen trekken. Ik kan daar wel vijftig, nee wel honderd dingen zien die wat hun grootte betreft, de boot zouden kunnen zijn. Zodra de zon opkomt, zal ik ze nauwkeuriger kunnen bestuderen. U moet niet vergeten dat het daar nog nacht is.’

  ‘Wij stellen uw hulp zeer op prijs. Laat u het ons direct weten als u nog iets vindt.’

  In Clavius City hoorde de directeur van de Commissie voor Toerisme Lawsons rapport berustend aan. Dan was er dus niets meer aan te doen; de familie moest maar gewaarschuwd worden. Het zou dom, zoal niet onmogelijk zijn het ongeval nog langer geheim te houden.

  Hij wendde zich om naar de chef van de verkeerscentrale en vroeg: ‘Is de passagierslijst al binnen?’

  ‘Er komt net een telefac van binnen uit Port Roris. Alstublieft.’ Terwijl hij Davis het dunne velletje overhandigde, vroeg de chef nieuwsgierig :‘Nog belangrijke mensen aan boord?’

  ‘Alle toeristen zijn belangrijke mensen,’ antwoordde de directeur koel en zonder op te zien. Haast onmiddellijk na deze woorden stiet hij een kreet uit. ‘Grote hemel!’

  ‘Wat is er?’

  ‘Commodore Hansteen is aan boord.’

  ‘Wat? Ik wist niet eens dat die op de maan was.’

  ‘We hebben het geheim gehouden. We wilden hem graag in ons bestuur hebben nu hij gepensioneerd is, en toen wilde hij eerst eens incognito wat rondkijken voor dat hij een besluit nam.’ Ze wisten geen van beiden iets te zeggen, zo schokte de ironie van de toestand hen. Daar verongelukte nu een van de grootste helden van de ruimtevaart als een doodgewone toerist bij een of ander stom ongeval op het achtererf van de aarde, de maan…

  ‘Het mag dan heel beroerd zijn voor de commodore,’ zei de chef eindelijk, ‘maar het betekent een geluk voor de passagiers – als ze tenmiste nog in leven zijn.’

  ‘En geluk mogen ze zeker wel hebben nu Lagrange ons niet kan helpen,’ zei de directeur.

  Wat dat eerste betrof, had hij gelijk, doch verder was hij ernaast. Dr. Tom Lawson had nog iets achter de hand.

  Dat gold ook voor pater Vincent Ferraro, S J, een wetenschapsman van een heel andere soort. Het was jammer dat hij en Tom Lawson elkaar nooit zouden ontmoeten, want de vonken zouden eraf zijn gevlogen bij het interessante debat dat dan was gevolgd. Pater Ferraro geloofde in God en de mens, dr. Lawson geloofde in geen van beiden.

  De priester was zijn wetenschappelijke loopbaan begonnen als geofysicus, was toen van de aarde naar de maan verhuisd en daar selenofysicus geworden, ofschoon hij zich alleen maar zo noemde als hij een beetje pedant deed. Geen mens wist meer van het binnenste van de maan dan hij, een wetenschap die bijeengegaard was van de batterijen instrumenten die overal op de satelliet op strategische punten opgesteld stonden.

  Deze instrumenten hadden hem juist een aantal nogal interessante gegevens verschaft. Om 19 uur 35 minuten 47 seconden GMT had er zich een hevige maanbeving voorgedaan ergens in het gebied van de Regenboogbaai. Dit verraste de pater enigszins, want die streek was buitengewoon rustig, zelfs voor de toch al zo kalme maan. Hij gaf zijn computers opdracht de haard van de beving te bepalen en liet ze ook nagaan of er andere instrumenten waren die afwijkingen hadden geregistreerd. Terwijl ze daarmee bezig waren, ging hij lunchen en toen hoorde hij van zijn collega’s dat de Selene vermist werd.

  Als het erom gaat feiten die klaarblijkelijk niets met elkaar te maken hebben, met elkaar in verband te brengen, is het menselijk brein de elektronische computer ver de baas. Pater Ferraro had dan ook nog maar net van zijn soep gelepeld toen hij al meende te weten hoe de vork aan de steel zat en een redelijke, maar ook rampzalig misleidende conclusie had getrokken.
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  ‘– en zo, dames en heren, staan we ervoor,’ besloot commodore Hansteen zijn toespraak. ‘Direct gevaar bestaat er niet en ik twijfel er niet aan of ze zullen ons wel heel gauw vinden. Tot zo lang moeten we ons er maar zo goed mogelijk doorslaan.’ Hij zweeg en zijn blik gleed even over de bezorgde, naar hem opgeheven gezichten. Hij had meteen al wel gezien waar de moeilijkheden konden schuilen – die kleine man met de zenuwtrekking in zijn gezicht en de dame met haar zuur en uitgedroogd gezicht, die aan een stuk met haar zakdoek zat te wriemelen. Misschien zouden die twee elkaar neutraliseren als hij ze naast elkaar wist te krijgen…

  ‘Kapitein Harris en ik – hij is de gezagvoerder hier en ik ben alleen maar zijn adviseur – hebben een plan uitgewerkt. Het eten aan boord zal eenvoudig zijn en het wordt gerantsoeneerd, maar het is wel voldoende, vooral ook omdat u zich lichamelijk niet behoeft in te spannen. We zouden graag willen dat een paar van de dames juffrouw Wilkins gingen helpen – die heeft nu een hoop extra werk en kan wel een beetje hulp gebruiken. Om de waarheid te zeggen, is het grootste probleem hoe we de verveling kunnen verdrijven. Tussen twee haakjes, heeft iemand van u nog boeken bij zich?’

  Meteen werd er overal in tassen en mandjes gerommeld. De oogst bestond uit een keur van maangidsen, waaronder zes exemplaren van de officiële uitgave; een exemplaar van ‘The Orange and the Apple’, een boek dat toen net opgang maakte en zich bezighield met de onwaarschijnlijke romance tussen Neli Gwynn en Isaac Newton; een Harvard-Pressuitgave van ‘Shane’ met tekstkritische aantekeningen van een hoogleraar in het Engels; een inleiding tot het positivisme van Auguste Comte en een nummer van de New-York-Times-aarde-editie dat een week oud was. Dat vormde met elkaar maar een kleine bibliotheek, hoewel er heel wat van de komende uren mee gevuld konden worden als er zorgvuldig gebruik van werd gemaakt.

  ‘We moesten maar een ontspanningscommissie instellen, die dan zal uitmaken hoe we dit materiaal gebruiken, ofschoon ik niet weet wat ze met het boek van Comte moet doen. Om verder te gaan, u weet nu hoe de situatie is. Hebt u nu nog vragen – punten waarover u wel meer zou willen weten van kapitein Harris of van mij?’

  ‘Ik zou u nog wel één ding willen vragen,’ zei de Engelse stem die tevoren de thee zo had geprezen. ‘Is er nog een kansje dat we weer boven komen? Ik bedoel dit: als dit stof net water is, kunnen we dan vroeger of later niet als een kurk naar de oppervlakte stijgen?’

  De commodore wist totaal geen raad met deze vraag. Hij keek Pat meesmuilend aan. ‘Dit is voor u, kapitein. Hebt u er iets op te zeggen?’ Pat schudde het hoofd.

  ‘Ik ben bang dat het niet zal gaan. Natuurlijk geeft de lucht hier in de romp ons een grote opwaartse druk, maar dit stof biedt een enorme weerstand. Misschien drijven we ten slotte toch nog wel naar boven – over een paar duizend jaar.’

  De Engelsman liet zich niet gemakkelijk ontmoedigen.

  ‘Ik heb gezien dat er zich een ruimtepak in de luchtsluis bevindt. Zou er dan niet een van ons de boot kunnen verlaten en naar boven zwemmen. Dan weet men waar we zitten.’

  Kapitein Harris schoof een beetje onbehaaglijk heen en weer op zijn plaats. Hij was de enige die bevoegd was dit pak, dat uitsluitend voor noodgevallen aan boord was, te dragen.

  ‘Ik weet haast wel zeker dat het onmogelijk is,’ zei hij. ‘ik betwijfel of iemand wel iets tegen de weerstand van het stof zou kunnen beginnen – en hij zou natuurlijk totaal niets kunnen zien. Hoe zou hij dan kunnen weten waar de oppervlakte is? En wie zou de deur achter hem moeten sluiten? Als het stof hier binnendrong, zouden we het er nooit weer uit krijgen. Uitpompen zou in elk geval onmogelijk zijn.’

  Hij had nog wel meer kunnen zeggen, maar besloot het daarbij te laten. Als ze tegen het einde van de week nog niet konden merken dat er aan hun redding gewerkt werd, zou er misschien niets anders op zitten dan gebruik te maken van dit wanhopige redmiddel. Die nachtmerrie mocht hij echter niet bij zich laten opkomen. Als hij er te lang aan dacht, kon het hem alleen maar de moed ontnemen.

  ‘Als niemand nog iets te vragen heeft,’ zei Hansteen, ‘lijkt het me het best dat we eens nader kennis met elkaar maken. Of we het nu willen of niet, we zullen elkaar moeten leren verdragen. Laten we daarom eens zeggen wie we zijn. Ik ga u allen langs en misschien wilt u dan ieder op uw beurt wel zeggen hoe u heet, wat uw beroep is en waar u woont. U eerst maar, meneer,’

  ‘Robert Bryan, gepensioneerd civiel ingenieur, Jamaica.’

  ‘Iring Schuster, advocaat en procureur, Chicago. En dit is min vrouw Myra.’

  ‘Nihal Jayawardene, professor in de zoölogie aan de universiteit van Ceylon, Peradeniya.’

  Zo ging het appèl door en opnieuw was Pat Harris dankbaar voor het kleine beetje geluk bij al het ongeluk in deze wanhopige situatie. Dank zij zijn karakter en door de training en de opgedane ervaringen was commodore Hansteen in alles tot een leidersfiguur geworden. Meteen begon hij deze verzameling van toevallig bijeengebrachte individuen samen te smeden tot een eenheid en kweekte hij dat niet te definiëren esprit de corps, dat van een bende een groep met saamhorigheidsgevoel maakt.

  Deze dingen had hij geleerd toen zijn kleine vloot – de eerste die zich ooit buiten de baan van Neptunus had gewaagd – weken achtereen door de lege ruimte tussen de planeten had gezweefd. Pat Harris, die dertig jaar jonger was en nooit verder dan het aarde-maanstelsel was geweest, aanvaardde zonder enige wrok dat de leiding stilzwijgend door een ander werd overgenomen. Erg aardig van de commodore om te zeggen dat hij, Pat, nog steeds de baas was, maar zelf wist hij wel beter.

  ‘Duncan McKenzie, natuurkundige, Mount-Stromlo-Observatorium, Canberra.’

  ‘Pierre Blanchard, accountant, Clavius City, aardzijde.’

  ‘Phyllis Morley, journaliste. Londen.’

  ‘Karl Johansen, atoomtechnicus, Tsiolkovski-basis, andere kant maan.’

  Dat waren ze dus. Heel wat knappe koppen, ofschoon ook weer niet ongewoon veel. De mensen die naar de maan kwamen, lagen nu eenmaal wat boven de middelmaat – al was het alleen maar wat het geld betrof. Aan al die knapheid en ervaring daar opgesloten in de Selene, hadden ze echter, zo leek het Harris, niet veel in de situatie waarin ze zich bevonden, Toch was dat niet helemaal waar, hetgeen commodore Hansteen weldra zou bewijzen. Deze wist evengoed als ieder ander dat ze zowel tegen de verveling als tegen hun angst zouden moeten vechten. Ze waren daar volkomen op zichzelf aangewezen in een eeuw die elke vorm van ontspanning en bijna volmaakte verbindingsmiddelen bood, waren zij eensklaps van de rest van de mensheid afgescheiden. Het was alsof ze daar in een wildernis waarin zich verder geen mens ophield, als de een of andere oude stam om het kampvuur zaten. Zelfs op de reis naar Pluto, zo dacht commodore Hansteen, was de eenzaamheid nooit zo groot geweest als nu. Toen hadden ze een mooie bibliotheek gehad en waren er allerlei vormen van ingeblikt vermaak in ruime voorraad aanwezig. Verder konden ze door middel van een richtstraal met de binnenste planeten spreken zodra ze dat maar wilden. Op de Selene was echter zelfs geen spel kaarten te vinden.

  Dat was een goed idee! ‘Juffrouw Morley! U bent journaliste en dus zult u wel een notitieboekje bij u hebben, dacht ik.’

  ‘Natuurlijk, commodore.’

  ‘Zitten er nog tweeënvijftig schone velletjes in?’

  ‘Dat dacht ik wel.’

  ‘Dan moet ik u vragen die op te offeren. Haal ze er alstublieft uit en maak er een spel kaarten van. Die behoeven helemaal niet zo mooi te zijn. Als ze maar leesbaar zijn en de letters niet door het papier heen te zien zijn.’

  ‘Maar hoe moet je zulke papieren kaarten nu schudden?’ vroeg iemand.

  ‘Daarover kan onze ontspanningscommissie zich mooi het hoofd breken. Is er nog iemand anders die meent dat hij gaven heeft op dat gebied?’

  ‘Ik heb altijd toneel gespeeld,’ kwam het er nogal aarzelend uit bij Myra Schuster. Haar man keek niet al te gelukkig bij die onthulling, maar de commodore was opgetogen.

  ‘Prachtig! Ofschoon we niet al te veel ruimte hebben, zouden we misschien een stuk kunnen opvoeren.’

  Nu keek mevrouw Schuster al even ongelukkig als haar man. ‘Het is al wel een hele tijd geleden,’ zei ze, ‘en ik – ik was haast altijd figurante.’

  Overal klonk gegiechel en zelfs de commodore had moeite zijn gezicht in de plooi te houden. Als je mevrouw Schuster zo zag – ze was al over de vijftig en wat haar gewicht betrof tevens over de honderd kilo - kon je je haast niet voorstellen dat ze – naar hij vermoedde eens een revuedanseresje was geweest.

  ‘Dat geeft niet,’ zei hij, ‘het komt immers alleen op de bezieling aan. Wie wil mevrouw Schuster helpen?’

  ‘Ik heb een beetje aan amateurtoneel gedaan,’ zei professor Jayawardene, ‘maar dat was meest Brecht en Ibsen.’

  Dat ‘maar’ bewees wel dat hij begreep dat men nu graag wat lichters zou willen hebben bijvoorbeeld een van die decadente, maar amusante komedies uit de jaren tachtig van de twintigste eeuw die opeens niet van de lucht waren geweest toen de censuur op de TV-programma’s verdween.

  Meer vrijwilligers boden zich niet aan en daarom liet de commodore mevrouw Schuster en professor Jayawardene naast elkaar plaats nemen en gaf hun de opdracht een programma samen te stellen. Er was niet veel kans dat twee zulke verschillende typen iets bruikbaars tot stand zouden brengen, maar je kon nooit weten. De hoofdzaak was dat ieder werd bezig gehouden.

  ‘Daar laten we het dan eerst even bij,’ besloot Hansteen. ‘Als een van u nog iets goeds te binnen schiet, wil hij het wel doorgeven aan de commissie. En dan zou ik voorstellen dat u het zich intussen wat gemakkelijk maakt en elkaar wat beter leert kennen. Ieder heeft al gezegd wat zijn beroep is en waar hij woont; heel wat van u moeten wel belangstelling voor dezelfde dingen hebben of gemeenschappelijke vrienden bezitten. U moet beslist een hoop dingen hebben om over te praten.’ En meer dan genoeg tijd ook, voegde hij er in gedachten aan toe.

  Hij zat bij het stuurwiel met Pat te praten toen dr. McKenzie, de Australische natuurkundige, zich bij hen voegde. Diens gezicht stond zorgelijk, erger nog dan de situatie nodig maakte.

  ‘Ik zou u wel iets willen zeggen. commodore,’ begon hij met iets dringends in zijn stem. ‘Als ik het wel heb, hebben we totaal niets aan die zuurstofreserve voor zeven dagen. Er dreigt een veel ernstiger gevaar.’

  ‘En dat is?’

  ‘De hitte.’ De Australiër wees in de richting van de buitenwereld. ‘Dit stof schermt ons volkomen af en een betere isolering is er haast niet. Aan de oppervlakte kan de warmte die onze machines en onze lichamen verwekken, in de ruimte ontsnappen, maar hier kan die nergens heen. Dat wil zeggen dat we aldoor heter zullen worden – tot we koken.’

  ‘Grote goden!’ zei de commodore, daaraan had ik nooit gedacht. Hoe lang zou dat nog duren, denkt u?’

  ‘Geef me een half uur en ik reken het u wel ongeveer uit. Ik dacht dat het niet veel langer dan een dag zal duren.’

  Voor een moment voelde de commodore zich volkomen hulpeloos. Weer was er dat ellendige lege gevoel in de maagstreek, net als toen hij voor de tweede keer een vrije val maakte. (De eerste keer was dat anders geweest, want toen was hij erop voorbereid geweest. Op de tweede reis had hij echter te veel zelfvertrouwen gehad.) Als deze raming juist was, behoefden ze niet langer te hopen.

  ‘Als u de temperatuur in de cabine eens opnam,’ vervolgde McKenzie. ‘Dan weten we misschien meer.’

  Hansteen ging naar het instrumentenbord.

  ‘Ik ben bang dat u gelijk hebt,’ zei hij, ‘ze is al twee graden gestegen.’

  ‘Dat is meer dan een graad per uur. Dat had ik wel ongeveer gedacht.’

  De commodore keek Harris aan, die met steeds groeiende ongerustheid had toegehoord.

  ‘Kunnen we iets doen om de afkoeling te vermeerderen. Hoeveel reservevermogen heeft het air-conditioning-apparaat?’

  Nog voordat Harris kon antwoorden, viel de natuurkundige in.

  ‘Dat helpt ons niet,’ zei hij een beetje ongeduldig. ‘Het enige wat ons koelsysteem kan doen, is de warmte uit de cabine te pompen, zodat die kan uitstralen. Maar dat kan ze nu juist niet, omdat we midden in het stof zitten. Als we nu proberen af te koelen, maken we het er juist erger door.’

  Er viel een sombere stilte, die ten slotte door de commodore werd verbroken. ‘Wilt u die berekeningen nog eens nagaan?’ vroeg hij. ‘En dan krijg ik uw schatting graag zo gauw mogelijk. En laat dit in ‘s hemelsnaam onder ons drieën blijven.’

  Opeens voelde hij zich heel oud. Eerst had hij haast genoten van dit laatste commando, dat zo onverwachts was gekomen. Nu had het er alles van dat het maar een dag zou duren.


  Geen van beide partijen wist het, maar op hetzelfde ogenblik ging er een van de stofski’s boven de Selene langs. Omdat deze vaartuigen op snelheid waren gebouwd, zo doelmatig en goedkoop mogelijk moesten zijn en niets van het comfort voor de toeristen behoefden te bezitten, leek de stofski bijna in niets op de gezonken maanboot. Eigenlijk was het maar een open slee met twee zitplaatsen voor de in ruimtepakken gestoken bestuurder en zijn passagier. Deze zaten onder een afdak om hen te beschermen tegen de hitte van de zon. Verder had de stofski een eenvoudig instrumentenbord, een motor en twee schroeven aan de achterzijde en een paar vakken voor gereedschappen en uitrustingsstukken dat was alles. In normale omstandigheden had zo’n stofski vaak nog een bagageslee, soms wel twee of drie op sleeptouw, maar deze had dat niet. Ze had aldoor op en neer gezigzagd over een gebied van verscheidene honderden vierkante kilometers van de Zee, maar had totaal niets gevonden. De bestuurder zat door middel van het interne communicatiesysteem met zijn metgezel te praten.

  ‘Wat is er dan volgens jou met hen gebeurd, George? Ik geloof niet dat ze hier zitten.’

  ‘Waar kunnen ze dan anders zitten? Of hebben de Anderen hen gepakt?’

  ‘Dat zou ik haast denken,’ was het half ernstige antwoord.

  Elke astronaut begon op den duur te geloven dat de mens ten slotte nog eens intelligente wezens in het heelal zou ontmoeten. Misschien lag dat ogenblik nog in de verre toekomst, maar intussen speelden die denkbeeldige ‘Anderen’ een rol in de mythologie van de ruimte en kregen ze de schuld van alles wat niet op een andere wijze kon worden verklaard.

  Je kwam er zo gemakkelijk toe in hun bestaan te gaan geloven als je je met een handjevol kameraden in die vreemde, vijandige wereld bevond, waar alles volkomen vreemd was, tot de rotsen en de lucht toe (als die er was). Dan kon je niets als vanzelfsprekend aannemen en al de ervaringen van duizend generaties die op aarde hadden geleefd, bleken dan wel eens van geen enkel nut te zijn. Gelijk in de oertijd de mens de onbekende wereld om hem heen met goden en geesten had bevolkt, zo deed de homo astronauticus dat nu. Telkens als hij voet aan wal in een nieuwe wereld zette, keek hij schichtig over zijn schouder, terwijl hij zich afvroeg wie of wat zich daar reeds bevond. Eens had de mens zich als de heer van het heelal beschouwd en de hoop en de vrees die daarmee waren samengegaan, had hij later diep in zijn onderbewustzijn begraven. Nu echter spraken die sterker dan ooit tevoren tot hem, en dat kon ook niet anders als hij opstaarde naar het glanzend aangezicht der hemelen en zich afvroeg welke machten zich daarachter verborgen.

  ‘We moesten de basis maar oproepen,’ zei George. ‘We hebben ons hele gebied afgezocht en het heeft geen zin dit nog eens te doen. In elk geval niet voordat de zon opgaat – dan is er veel meer kans dat we iets kunnen vinden. Dit vervloekte aardlicht doet me nog eens wat.’

  Hij zette de zender aan en zond zijn oproep de ether in.

  ‘Stofski II roept de verkeerscentrale op – over.’

  ‘Hier met de verkeerscentrale Port Roris. Iets gevonden?’

  ‘Geen spoor. Hebt u nieuws?’

  ‘We geloven niet dat ze zich op de Zee bevindt. De hoofdingenieur wil u hebben.’

  ‘Goed, geef hem maar.’

  ‘Hallo, stofski II. U spreekt met Lawrence. Het Plato-observatorium heeft zojuist een maanbeving dichtbij de Bergen der Onbereikbaarheid gerapporteerd. Die heeft plaatsgevonden om 19.35 uur en dat is ongeveer op het tijdstip dat de Selene op het kratermeer moet zijn geweest. Ze zeggen daar dat de boot misschien wel door een grote verschuiving is bedolven. Ga dus naar de bergen en kijk eens of u daar sporen ziet van verschuivingen of van steenstortingen?

  ‘Hoe groot is de kans dat er zich nog meer maanbevingen voordoen, meneer?’ vroeg de bestuurder met benepen stem.

  ‘Die is volgens het observatorium heel klein. Ze zeggen daar dat het duizenden jaren zal duren voordat er weer zoiets gebeurt, nu de spanningen verdwenen zijn.’

  ‘Ik hoop dat ze gelijk hebben. Ik roep u op als ik het kratermeer bereikt heb. Dat zal over ongeveer twintig minuten zijn.’

  Het duurde evenwel maar vijftien minuten voordat stofski II de laatste hoop van de wachtende luisteraars de bodem insloeg. ‘Hier is stofski II. Ik vrees dat we het weten. Ik ben nog niet bij het kratermeer ik bevind me nog in de kloof erheen. Maar het observatorium heeft gelijk gehad met die maanbeving; er hebben zich verscheidene verschuivingen voorgedaan en een paar daarvan konden we slechts met moeite passeren. Die ene, waar ik nu naar kijk, moet uit tienduizenden kilo’s rotsgesteente bestaan. Indien de Selene daaronder ligt, zullen we haar nooit vinden. En we kunnen ons beter de moeite besparen daar naar de kruiser te gaan zoeken.’

  Het bleef zolang stil op de verkeerscentrale, dat de ski navroeg. ‘Hallo, basis – ontvangt u mij?’

  ‘Wij ontvangen u,’ zei de hoofdingenieur met vermoeide stem. ‘U moet eens kijken of er toch niet een of ander spoor van haar te vinden is. Ik stuur stofski I om u te helpen. Bent u er zeker van dat het onmogelijk is hen daar uit te graven?’

  ‘Dat zou misschien wel weken kosten, zelfs als we konden vaststellen waar de boot ligt. Ik heb een verschuiving gezien die driehonderd meter lang is. Als we daarin gaan graven, zal het gesteente waarschijnlijk opnieuw in beweging geraken.’

  ‘Dan moet u oppassen! Rapporteer elke vijftien minuten of u misschien al iets hebt gevonden.’

  Lawrence schoof de microfoon weg; hij voelde zich lichamelijk zowel als geestelijk uitgeput. Nu was er niets meer, zo dacht hij, wat hij of een ander nog kon doen. In een poging om zijn gedachten te verzamelen, liep hij naar het grote raam aan de zuidkant en staarde naar de sikkel van de aarde die daar aan de hemel hing.

  Het was haast onvoorstelbaar dat ze daar zo hing – dat ze, ofschoon ze zich zo dicht bij de horizon bevond, nooit zou opgaan of dalen, al gingen er ook nog een miljoen jaar voorbij. Hoe lang je ook op de maan woonde, dit feit, dat in strijd was met al de bijeengegaarde wijsheid van de mens, accepteerde je eigenlijk nooit.

  Lawrence was zo in zijn gedachten verdiept, dat hij pas na een poosje bemerkte dat de marconist probeerde zijn aandacht te trekken.

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer – u hebt stofski I nog niet opgeroepen. Zal ik het nu maar doen?’

  ‘Wat zegt u? Ja, natuurlijk. Doet u het maar. Hij moet nummer twee gaan helpen op het kratermeer. Zeg hem dat er op de Zee van de Dorst niet langer gezocht wordt.’


  6


  Het bericht dat er niet langer gezocht werd, bereikte Lagrange II toen Tom Lawson met ogen die rood van gebrek aan slaap waren, haast gereed was met de veranderingen die hij had aangebracht aan de honderd-centimeter-telescoop. Het was een wedstrijd tegen de klok geweest en nu schenen al zijn pogingen toch tevergeefs te zijn geweest. De Selene bevond zich niet op de Zee van de Dorst. Ze lag heel ergens anders, waar hij haar nooit had kunnen vinden, omdat de wanden van het kratermeer hem het gezicht ontnamen, terwijl ze dan bovendien nog onder een paar duizend ton rotsgesteente bedolven lag.

  Toms eerste reactie verried geen sympathie met de slachtoffers, doch alleen maar woede over al de verknoeide tijd en moeite. Weg was het droombeeld van de kopregel ‘Jonge astronoom vindt vermiste toeristen’, die op de televisieschermen van alle bewoonde werelden zou verschijnen. Hij vloekte meer dan een halve minuut achtereen en dat ging hem zo vlot van de hand, dat zijn collega’s ervan zouden hebben opgekeken. Toen begon hij, nog aldoor razend, de instrumenten te demonteren die hij van overal op de satelliet bijeen gebedeld, geleend en gestolen had. Natuurlijk zou het gewerkt hebben, daar was hij zeker van. De theorie klopte volkomen – ze was immers op een honderdjarige ervaring gebaseerd.

  Ofschoon de Selene geen zichtbaar spoor had achtergelaten op de Zee van de Dorst, moest ze een infrarood spoor veroorzaakt hebben. Haar schroeven hadden het naar verhouding warme stof dat zich een halve meter of zo onder de oppervlakte bevond, opgeworpen en vermengd met de veel koudere bovenlagen. Een oog dat de warmtestralen kon waarnemen, moest haar koers nog uren nadat ze gepasseerd was, kunnen volgen. Er zou precies tijd genoeg zijn geweest, aldus had Tom berekend, om de aanwezigheid van de infrarode stralen vast te stellen voordat de zon opkwam en het uiterst zwakke warmtespoor dat door de koude maannacht liep, zou uitwissen.

  Nu had het echter geen zin meer dit te proberen, vond hij.


  Het was maar goed dat niemand aan boord van de Selene kon vermoeden dat het zoeken op de Zee van de Dorst was afgelast en dat de stofski’s al hun pogingen nu op het kratermeer concentreerden. Het was ook maar goed dat geen van de passagiers iets van dr. McKenzie’s voorspellingen wist.

  De natuurkundige had op een stuk zelfvervaardigd millimeterpapier een grafiek getekend van de te verwachten temperatuurstijging. Van uur tot uur las hij de stand van de thermometer in de cabine af en bracht die over op het papier. Het was om wanhopig te worden zo goed als de feiten met de theorie klopten. Na twintig uur zou de temperatuur meer dan 110 graden Fahrenheit zijn en zouden de eerste sterfgevallen door te grote hitte zich voordoen. Hoe hij de zaak ook bekeek, ze zouden niet veel langer dan een dag nog kunnen leven. Onder dergelijke omstandigheden kon men de pogingen van commodore Hansteen om het moreel op peil te houden eigenlijk niet anders dan ironische spot noemen. Of hij daar nu in slaagde of niet, over twee dagen deed het er immers niet meer toe.

  En toch, was dat wel waar? Als dan hun enige keus was dat ze als mensen of als dieren konden sterven, dan was het eerste toch stellig beter. Het zou geen verschil maken, al bleef de Selene daar tot het einde der tijden liggen, zodat niemand ooit zou weten hoe haar inzittenden hun laatste uren hadden doorgebracht. Alle logica en alle verstand faalden hier, maar dat gold trouwens haast voor alles wat van werkelijk belang was bij het leven en het sterven van de mens.

  Commodore Hansteen was zich dit alles maar al te zeer bewust toen hij het programma opstelde voor de snel verminderende uren die nog vóór hen lagen. Sommige mannen zijn geboren leiders en zo een was hij. De leegheid van het leven die hij na zijn pensionering had gevoeld, bestond opeens niet meer. Voor het eerst sinds hij de brug van zijn vlaggeschip de Centaurus had verlaten, voelde hij zich weer een werkelijk levend mens.

  Zolang zijn kleine bemanning maar iets te doen had, behoefde hij zich over de stemming aan boord geen zorgen te maken. Het deed er niet toe wat ze deden, als ze het maar belangwekkend of belangrijk vonden. Zo hield het pokeren bijvoorbeeld die accountant bij het administratieve beheer der ruimte, de gepensioneerde civiel ingenieur en de beide zakenlieden die met vakantie uit New York waren, in de ban. Je zag meteen dat ze er gek op waren. Het ging er bij hen om hoe hij hen ertoe kon brengen op te houden, niet hoe hij hen moest bezighouden. De meeste van de andere passagiers hadden zich verenigd tot kleine discussiegroepjes, waar men heel gezellig met elkaar zat te praten. De ontspanningscommissie was nog bezig te vergaderen. Professor Jayawardene maakte af en toe aantekeningen, terwijl mevrouw Schuster, wat haar man ook deed om haar het zwijgen op te leggen, maar doorging herinneringen op te halen uit de dagen toen ze aan allerlei gooi- en smijtkluchten meedeed. De enige die zich een beetje afzonderde, was juffrouw Morley, die met kleine lettertjes en heel langzaam en zorgvuldig bezig was de overgebleven bladzijden van haar aantekenboekje te vullen. Waarschijnlijk hield ze als een goed journaliste een dagboek bij over hun avontuur.

  Commodore Hansteen was bang dat het korter zou worden dan ze vermoedde en dat zelfs de paar bladzijden die ze nog had, niet eens vol zouden worden. En mocht haar dat al lukken, dan betwijfelde hij of wel ooit iemand ze zou lezen.

  Hij keek op zijn horloge en schrok ervan toen hij zag hoe laat het al was. Hij had al weer terug moeten zijn in Clavius City op de andere kant van de maan. Daar had hij een afspraak voor een lunch in het Hilton-maanhotel en daarna stond nog een tocht naar… maar het had geen zin om na te gaan denken over een toekomst die nooit zou bestaan.

  Eigenlijk kon hij beter wat gaan slapen, voordat de temperatuur ondraaglijk werd. De Selene was beslist niet ontworpen om als slaapzaal te dienen – evenmin als grafkelder trouwens – maar nu zouden ze er toch een van moeten maken. Dat moest eerst bekeken en geprobeerd worden en het betekende dat de eigendommen van de Commissie voor Lunair Toerisme er niet zonder schade zouden afkomen. Het kostte de commodore twintig minuten voordat hij wist hoe het moest. Toen vroeg hij na een kort overleg met kapitein Harris of de passagiers even wilden luisteren.

  ‘Dames en heren,’ zei hij, ‘we hebben allen een drukke dag gehad en ik denk dat de meesten van ons wel graag even willen slapen. Daar doen zich een paar moeilijkheden bij voor, maar ik heb het intussen eens bekeken en heb ontdekt dat de middensteun tussen de plaatsen wel weg kan als u hem een beetje aanport. Dat hoort natuurlijk niet zo, maar de Commissie voor Toerisme zal ons er wel niet voor aanspreken. Het betekent dat tien van ons zich dan op de banken kunnen uitstrekken. De rest moet dan de vloer maar nemen’.

  ‘Dan heb ik nog iets. U zult al wel gemerkt hebben dat het hier tamelijk warm wordt, en dat zal zo nog wel een poosje doorgaan. Daarom raad ik u aan alle overbodige kleding uit te trekken; een beetje comfort is nu belangrijker dan burgerlijk fatsoen (en ons verder leven,’ voegde hij er in gedachten aan toe, ‘is weer veel belangrijker dan comfort’ – maar het zou nog wel een paar uur duren voordat dit aan de orde kwam).

  ‘We zullen de hoofdverlichting in de cabine uitdraaien, maar omdat we u niet in volslagen duisternis willen hullen, zal de noodverlichting laag blijven branden. Er moet altijd iemand van ons de wacht houden op de bestuurdersplaats en meneer Harris is bezig een rooster voor telkens twee uur wacht uit te werken. Heeft iemand nog vragen of opmerkingen?’

  Er meldde zich niemand en de commodore slaakte een zucht van verlichting. Hij had gevreesd dat iemand meer had willen weten over die stijgende temperatuur en had niet helemaal geweten wat hij dan had moeten antwoorden. Tot zijn vele talenten behoorde de kunst om te liegen niet en hij wilde graag dat de passagiers zo rustig als het onder deze omstandigheden maar mogelijk was, zouden slapen. Als er geen wonder gebeurde, zou het tevens hun laatste slaap zijn.

  Juffrouw Wilkins, die er niet helemaal zo onberispelijk meer uitzag als bij haar beroep hoorde, ging nog eenmaal rond met verversingen voor degenen die iets wilden drinken. De meeste passagiers waren intussen al bezig hun bovenkleren uit te trekken, maar de schuchtersten bleven wachten tot de hoofdverlichting uitging. Bij het gedempte rode licht bood het inwendige van de Selene nu een fantastische aanblik het was een gezicht dat niemand oor mogelijk zou hebben gehouden toen de boot een paar uur tevoren Port Roris had verlaten. Tweeëntwintig mannen en vrouwen, meest in hun onderkleren, lagen in allerlei houdingen op de banken of op de vloer uitgestrekt. Een paar geluksvogels snurkten reeds, maar de meesten konden de slaap niet zo gemakkelijk vatten.

  Kapitein Harris was helemaal achter in de boot gaan zitten. Of hij zat eigenlijk niet eens meer in de cabine, maar in de kleine luchtsluis die tegelijk als keuken diende. Daar zat hij goed, want nu de verbindingsdeur geopend was, kon hij de hele cabine overzien en iedereen in het oog houden.

  Hij maakte een hoofdkussen van zijn uniform en ging op de harde vloer liggen. Het zou nog zes uur duren voordat hij op wacht moest en hij hoopte tevoren nog wat te kunnen slapen. Slaap! De laatste uren van zijn leven waren bezig te verstrijken en toch bleef hem niets beters over. Kunnen terdoodveroordeelden eigenlijk wel slapen als ze de volgende morgen naar de galg moeten, vroeg hij zich af.

  Hij was zo dodelijk vermoeid, dat zelfs deze laatste vraag hem niet meer in opwinding kon brengen. Het laatste wat hij zag voordat hij weggleed, was dat dr. McKenzie de temperatuur weer opnam en die toen zorgvuldig overbracht op zijn kaart, alsof hij een astroloog was die een horoscoop maakte.

  Vijftien meter boven hen – een afstand die bij de geringe zwaartekracht in één stap kon worden afgelegd, was het intussen ochtend geworden. Er bestaat geen dageraad op de maan, maar uren tevoren had ze zich toch aangekondigd aan de hemel. Ver voor de zon uit strekte zich de gloeiende piramide van het zodiakale licht uit, dat op aarde zo zelden te zien is. Oneindig langzaam kwam het boven de horizon uit en nam nog voortdurend in helderheid toe nu de zon zou opgaan. Daar vermengde het zich al met de opalen glans van de corona en op hetzelfde ogenblik begon een dunne streep vuur die een miljoen maal sterker schitterde dan deze beide, zich langs de horizon te verspreiden. Na vijftien dagen van duisternis kwam de zon weer op. Het zou meer dan een uur duren voordat ze geheel boven de horizon was, zo langzaam draait de maan om haar as, maar de nacht was reeds voorbij.

  De stofski’s waren vijftien kilometer verder op het kratermeer aan het zoeken Ze voeren daar in het donker rond, want het zou nog twee dagen duren voordat de zon boven de omringende bergtoppen zou uitstijgen. Toch gloeiden deze nu reeds in het felle licht van de dageraad en naarmate de uren verstreken, zou de lichtstreep zich langs de hellingen omlaag bewegen – soms niet sneller dan een voetganger kon lopen totdat de zon hoog genoeg zou staan om zijn stralen in de krater te doen vallen. Toch zag men nu reeds licht tussen de rotsen, maar het werd door de mens ontstoken. De bemanningen van de stofski’s namen foto’s van de verschuivingen die langs de hellingen omlaag waren gekomen toen de maan even sidderde in haar slaap. Binnen twee uur zouden deze foto’s overgebracht zijn naar de aarde en nogmaals twee uur later zouden ze op alle bewoonde werelden te zien zijn.

  Dat zou een slag betekenen voor het maantoerisme.


  Toen kapitein Harris wakker werd, was het al veel warmer in de cabine. Toch kwam het niet door de drukkende hitte dat hij meer dan een uur voordat hij op wacht moest, ontwaakte. Ofschoon hij nog nooit eerder een nacht aan boord had doorgebracht, kende Pat alle geluiden die zich in de Selene konden voordoen. Als de motoren niet liepen, heerste er een bijna volmaakte stilte en moest men scherp luisteren om het lichte zoeven van de luchtpompen en de zachte motorslag van de koelinstallatie te kunnen vernemen. Die geluiden hoorde hij nu, evenals hij dat gedaan had voordat hij ging slapen. Ze waren nog net als toen, maar er was iets bijgekomen.

  Net was een nauwelijks hoorbaar gefluister en het was zo zwak, dat hij even dacht dat hij het zich verbeeldde. Dat het door de slaap heen tot zijn onderbewuste was doorgedrongen, kon hij haast niet geloven, want zelfs nu hij wakker was, kon hij het niet thuisbrengen en al evenmin uitmaken van waar het kwam. Toen, opeens, wist hij waarom het hem had gewekt. Meteen viel alle moeheid van de slaap van hem af. Hij sprong overeind en drukte zijn oor tegen de deur van de luchtsluis, want dat geheimzinnige geluid kwam van buiten de cabine.

  Nu kon hij het horen, zwak, maar toch duidelijk en er schoot een koude rilling van vrees door hem heen. Het kon niet anders; dit was het geluid van ontelbare stofdeeltjes die als in een spookachtige zandstorm ritselend langs de wanden van de Selene gleden. Wat zou dat betekenen? Was de Zee opnieuw in beweging geraakt? En als dat zo was, zou ze dan de Selene meesleuren? Er liep echter niet de geringste trilling door de kruiser zelf en ook kreeg men niet het gevoel dat ze in beweging was; het was de buitenwereld die langs haar heen schoof…

  Heel voorzichtig, om zijn slapende metgezellen niet wakker te maken, liep Pat op de tenen door de cabine. Dr. McKenzie had de wacht en zat ineengedoken op de bestuurdersplaats, terwijl hij naar het stof buiten tegen de ruiten zat te staren. Toen hij Pat hoorde aankomen, draaide hij zich om. ‘Is er iets mis aan uw kant?’ fluisterde hij.

  ‘Ik weet het niet. Komt u zelf maar eens kijken.’

  Toen ze in het keukentje waren, drukten ze het oor tegen de buitendeur en luisterden een lange tijd naar het geheimzinnige, zachte geknetter. ‘Het stof beweegt daar inderdaad, maar ik begrijp niet waarom,’ zei dr. McKenzie na een poosje. ‘Nu hebben we nog iets om over te piekeren.’

  ‘Nog iets?’

  ‘Ja, ik begrijp niet wat er met de temperatuur aan de hand is. Die stijgt nog wel, maar lang niet zo snel als ze zou moeten.’ Het scheen de natuurkundige werkelijk dwars te zitten dat zijn berekeningen niet klopten.

  ‘Daar behoeft u toch niet zo ongelukkig bij te kijken. We kunnen allen fouten maken en als we hierdoor een paar dagen langer kunnen leven, ben ik de laatste om te gaan klagen.’

  ‘Maar ik kon gewoonweg geen fout maken – het is elementaire wiskunde We weten hoeveel warmte tweeëntwintig mensen verwekken en die moet toch ergens heen gaan.’

  ‘Ze zullen niet zoveel warmte verspreiden als ze slapen. Dat verklaart het misschien.’

  ‘Dat spreekt van zelf, maar u denkt toch zeker niet dat ik zoiets over het hoofd heb gezien,’ zei de wetenschapsman gemelijk. ‘Dat verklaart wel iets, maar niet genoeg. Er is een andere oorzaak waardoor we het hier niet zo heet krijgen als wel moest.’

  ‘Laten we dat dan aannemen en er dankbaar voor zijn,’ zei Pat, ‘Maar, iets anders, wat betekent dit geluid?’

  Met duidelijke tegenzin richtte McKenzie zijn aandacht op dit nieuwe probleem.

  ‘Het stof daar beweegt, maar wij doen het niet; dus is het waarschijnlijk slechts iets plaatselijks. Feitelijk schijnt het ook alleen maar aan de achterkant van de cabine te gebeuren. Ik vraag me af of het wel enige betekenis heeft.’ Hij wees naar het schot achter hen. ‘Wat zit aan de andere kant daar?’

  De motoren, de zuurstofreserve, de koelinstallatie…’

  ‘De koelinstallatie! O ja, natuurlijk. Ik herinner me dat ik die opgemerkt heb toen ik aan boord kwam. De koelvinnen zitten aan de achterkant, niet?’

  ‘Inderdaad.’

  ‘O, dan weet ik al wat er gebeurt. Die zijn zo heet geworden, dat het stof er omheen nu begint op te stijgen, net als bij een vloeistof die verhit wordt. Zo ontstaan er daar buiten een stoffontein en die voert onze overtollige hitte af. Als we een beetje geluk hebben, blijft de temperatuur nu op dezelfde hoogte. Het zal hier niet behaaglijk zijn, maar we kunnen erbij leven.’

  Bij het donkerrode licht keken de beide mannen elkaar met iets van hoop in de ogen aan. ‘Ik ben ervan overtuigd dat dit de zaak verklaart, zei Pat toen langzaam. ‘Misschien hebben de kansen een keer genomen.’

  Hij keek op zijn horloge en berekende toen vlug even iets.

  ‘Nu komt de zon ongeveer op hoven de Zee. De basis zal de stofski’s hebben uitgestuurd om naar ons te zoeken en die weten onze positie ongeveer. Tien tegen een dat ze ons over een paar uur vinden.’

  ‘Zullen we het de commodore vertellen?’

  Nee, laat die maar slapen. Hij heeft het moeilijker gehad gisteren dan wie ook van ons. We kunnen tot morgen vroeg wachten met het nieuws.’

  Toen McKenzie weer naar voren was gegaan, probeerde Pat de slaap weer te vatten. Het gelukte hem evenwel niet. Met open ogen lag hij in het zwakke rode licht te staren, aldoor nog vol verwondering over de keer die het lot had genomen. Het stof dat hen eerst had verzwolgen en dat hen toen dreigde te roosteren, was hun nu te hulp gekomen doordat de warmtegeleidende stromingen de overtollige hitte in de cabine naar de oppervlakte afvoerden. Of deze stromingen zouden doorgaan wanneer de opkomende zon de Zee met een helse gloed zou teisteren, durfde hij niet te zeggen.
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  In Clavius City hadden hoofdadministrateur Olsen en directeur Davis juist een bespreking met de juridische afdeling achter de rug. Dat was geen opwekkende bezigheid geweest, want men had meest zitten praten over de verklaringen waarin de Commissie voor Lunair Toerisme gevrijwaard werd voor aansprakelijkheid, welke de nu vermiste toeristen getekend hadden voordat ze zich aan boord van de Selene begaven. Toen men met zulke tochten begon, was Davis aanvankelijk erg tegen zoiets geweest, omdat hij vreesde dat de toeristen dan zouden wegblijven, maar de juristen hadden erop gestaan. Nu was hij blij dat ze hun zin hadden gekregen.

  Hij was ook blij dat de autoriteiten in Port Roris er goed de hand aan hadden gehouden. Zulke kwesties werden soms als een onbelangrijke formaliteit gezien en dan liet men het erbij. Ze hadden nu echter een volledige lijst met de handtekeningen van de passagiers in de Selene – met één uitzondering misschien en daarover zaten de juristen nog te praten.

  De incognito reizende commodore stond op de lijst als R. S. Hanson en het leek er veel op alsof hij ook met die naam had getekend. De handtekening was evenwel zo moeilijk leesbaar, dat het ook wel Hansteen kon zijn en voordat er radiotelegrafisch een facsimile van de aarde was overgebracht, zou niemand zekerheid kunnen verschaffen op dit punt. Waarschijnlijk deed het er ook niet veel toe; daar de commodore zich feitelijk op een dienstreis had bevonden, zou men zich toch wel aansprakelijk moeten achten in zijn geval. Voor al de andere passagiers was men in elk geval moreel en misschien ook nog wel wettelijk aansprakelijk.

  In de eerste plaats ging het er nu om hen te vinden en hun een behoorlijke begrafenis te geven. Dit probleem had men zonder veel omslag op de schouders van hoofdingenieur Lawrence, die nog in Port Roris zat, geladen.

  Deze had haast nog nooit iets met minder enthousiasme op zich genomen. Was er ook maar een kans geweest dat de passagiers van de Selene nog in leven waren, dan zou hij hemel, aarde en maan hebben bewogen om hen te bereiken. Nu ze echter dood waren, zag hij niet in waarom er mensenlevens op het spel moesten worden gezet om vast te stellen waar ze zaten en hen daar dan uit te graven. Persoonlijk kon hij zich moeilijk een beter graf voorstellen dan daarginds tussen de eeuwige heuvelen. Dat de passagiers dood waren, daaraan twijfelde hoofdingenieur Lawrence in geen enkel opzicht; de feiten spraken alle dezelfde taal. De maanbeving had zich voorgedaan juist op het ogenblik dat de Selene het kratermeer verliet en de kloof daarheen was nu half geblokkeerd door steenstortingen. Zelfs de kleinste daarvan zou haar verpletterd hebben alsof ze uit boordpapier bestond en toen de lucht naar buiten ontweek, moesten de passagiers wel bijna onmiddellijk gestorven zijn. Als de boot niet ineengedrukt was, en dat was een kans van één op een miljoen, moesten haar radioseinen doorgekomen zijn; het kleine automatische baken was zo sterk gebouwd, dat het werkelijk een stootje kon verdragen en als dat nu niet meer werkte, moest er nogal iets op de kruiser zijn neergekomen…

  Nu zou allereerst de plaats van het wrak moeten worden vastgesteld en dat zou wellicht vrij gemakkelijk gaan, zelfs als het onder een miljoen ton puin begraven lag. Ze hadden instrumenten en een hele serie metaaldetectoren die dat wel konden klaarspelen. Als de romp gescheurd was en de lucht dus naar het vrijwel luchtledige boven het maanoppervlak was ontweken, zouden de gasdetectoren die gebruikt werden om de ruimteschepen op de aanwezigheid van uiterst kleine lekken te onderzoeken, daar zelfs na uren nog sporen van koolstofdioxyde en zuurstof aanwijzen. Zodra de stofski’s terugkwamen naar de basis om hun voorraden aan te vullen en stroom op te laden, zou hij ze lekdetectoren meegeven en ze dan de verschuivingen laten afzoeken.

  Nee – het opsporen van het wrak mocht dan al eenvoudig zijn; het onder die steenmassa’s weg te halen, zou wel eens onmogelijk kunnen zijn. Hij kon niet garanderen dat het voor honderd miljoen kon worden gedaan. (En hij zag het gezicht van de hoofdadministrateur al als hij zo’n bedrag noemde.) In de eerste plaats was het technisch niet mogelijk zwaar materiaal naar dat gebied te brengen – het materiaal dat nodig was om duizenden tonnen gesteente te verwijderen. De lichtgebouwde, nietige stofski’s waren daarbij van geen nut: om die verschuivingen op te ruimen, zou men maandozers over de Zee van de Dorst moeten transporteren en hele scheepsladingen nitroglycerine naar de maan moeten brengen om een weg door de bergen te banen. Het was gewoonweg een absurd idee; natuurlijk begreep hij waarom men bij de administratie die kant uit wilde, maar hij vertikte het gewoonweg zijn toch al overbelaste technische afdeling aan zo’n Sisypfhusarbeid te zetten.

  Met alle tact waarover hij beschikte – de hoofdadministrateur was geen man die genoegen kon nemen met een weigerend antwoord – begon hij zijn rapport op te stellen. Samengevat, zou het ongeveer zo zijn geworden: (A) Het is een vrijwel zeker onmogelijke taak. (B) Indien ze al uitgevoerd kan worden, zal het miljoenen vergen en misschien nog meer mensenlevens kosten. (C) In elk geval loont het de moeite niet zoiets te ondernemen.’ Omdat zo’n botte toon hem onpopulair zou hebben gemaakt en hij bovendien met een motivering moest komen, werd het echter toch nog een rapport van meer dan drieduizend woorden. Toen hij klaar was met dicteren, stond hij even diep in gedachten, terwijl hij naging of er verder nog iets te zeggen viel. Hij vond niets en voegde tot slot nog toe: ‘Kopieën aan de hoofdadministrateur-maan; hoofdingenieur-achterkant; hoofd van de verkeerscentrale; directeur van de Commissie voor Toerisme; centraal archief. Aanduiding: vertrouwelijk.’

  Hij drukte de kopieertoets in. Nog geen twintig seconden later gleden de twaalf vellen van het rapport, onberispelijk getikt, met alle leestekens op de juiste plaats en met allerlei verbeteringen van grammaticale foutjes uit de telefac op zijn kantoor. Hij las het snel door, voor het geval dat zijn elektronische secretaresse fouten had gemaakt.

  Lawrence was halverwege het rapport toen de telefoon ging.

  ‘Lagrange II voor u, meneer,’ zei de telefoniste – deze keer was het werkelijk een ‘zij’ – ‘een zekere doctor Lawson.’

  Lawson? Wie was dat nu weer? vroeg de hoofdingenieur zich af. Toen wist hij het weer. Dat was die astronoom die met de telescoop aan het zoeken was. Ze hadden hem zeker verteld dat het nutteloos was…

  De hoofdingenieur had nog nooit het twijfelachtige genoegen mogen smaken dr. Lawson te ontmoeten. Hij wist niet dat de astronoom een zeer neurotisch en hoogstbegaafd jongmens was en, wat in dit geval nog meer telde, bijzonder stijfkoppig. Lawson was juist bezig geweest de infrarode zoeker te demonteren, toen hij stopte om even na te kunnen denken. Omdat hij het vervloekte ding nu toch haast helemaal klaar had, kon hij het evengoed proberen. Al was het alleen maar uit wetenschappelijke nieuwsgierigheid. Tom Lawson was er niet ten onrechte trots op dat hij in alles een experimentator was, hetgeen eigenlijk iets vreemds was in een eeuw waarin de meeste zogenaamde astronomen in feite wiskundigen waren geworden die nooit meer in een observatorium kwamen.

  Hij was zo moe, dat alleen zijn dwarskoppigheid hem nog op de been hield. Als de zoeker het de eerste keer niet had gedaan, zou hij de proef hebben uitgesteld tot hij een poosje had kunnen slapen. Dank zij het geluk dat een knappe kop soms heeft, werkte ze echter goed. Na een paar kleine correcties al begon er een beeld van de Zee van de Dorst op het scherm te verschijnen.

  Beeldlijn na beeldlijn werd zichtbaar, net als op een ouderwets TV-scherm, toen de zoeker in heen en weer gaande bewegingen het oppervlak van de maan aftastte. Betrekkelijk warme gebieden verschenen als lichte vlekken, terwijl de koude streken donker bleven. Bijna de gehele Zee was donker, op een schitterende streep na, waar de opgaande zon haar met zijn verzengende gloed had geraakt. Toen Tom het donkere gedeelte evenwel nader bestudeerde, zag hij er een paar zwakke sporen. Ze glansden heel zwak, precies als het spoor dat de slakken door een in het maanlicht liggende tuin op aarde zouden hebben getrokken. Het kon niet anders of dat moest het warmtespoor van de Selene zijn; en nu zag hij ook, maar veel zwakker nog, de zigzaglijnen van de stofski’s die juist bezig waren naar haar te zoeken. Al deze sporen liepen naar de Bergen der Onbereikbaarheid en verdwenen daar uit zijn gezichtsveld.

  Hij was veel te moe om ze nog nader te bestuderen, en het deed er ook niet meer toe, want de sporen bevestigden slechts wat al bekend was. De enige voldoening die hem beschoren was, lag in het feit, en dat telde nogal bij hem, dat opnieuw een apparaat dat hij, Lawson, zelf ineen had gezet, aan zijn wil had gehoorzaamd. Om dat vast te leggen, nam hij een foto van het scherm en liet zich toen in zijn bed vallen om al de slaap die hij achter was, in te halen.

  Drie uur later werd hij wakker uit een onrustige, lichte slaap. Ofschoon hij dus een uur extra had geslapen, voelde hij zich nog moe. Er was echter iets dat hem aldoor plaagde en dat zijn slaap stoorde. Zoals het zachte geritsel van glijdend stof Pat Harris in de gezonken Selene had gewekt, zo werd, vijftigduizend kilometer daar vandaan, Tom Lawson wakker gemaakt door een onbeduidende afwijking van het normale. De menselijke geest heeft vele waakhonden; soms blaffen die zonder dat het nodig is, maar een wijs man slaat hun waarschuwing nooit in de wind.

  Met zijn ogen nog wazig van slaap verliet Tom Lawson de volgepropte kleine cel die zijn hut aan boord van de Lagrange II was, haakte zich vast aan de dichtstbijzijnde rolkabel en zweefde door de zwaartekrachtsloze gangen totdat hij bij het observatorium was. Hij wisselde een fors goedenmorgen (ofschoon het al laat in de zogenaamde middag van de satelliet was) met diegenen van zijn collega’s die hem te laat hadden gezien om hem nog te kunnen ontwijken. Toen ging hij, dankbaar dat ze hem alleen lieten, temidden van zijn instrumenten zitten, de enige dingen waarvan hij hield.

  Hij scheurde de foto uit de camera, waarin ze was blijven zitten, en bekeek die nu voor het eerst. Toen zag hij het korte spoor dat van de Bergen der Onbereikbaarheid kwam en een eindje verder op de Zee van de Dorst eindigde.

  Hij moest dat ‘s avonds tevoren, toen hij naar het scherm zat te kijken, hebben gezien, maar het was niet tot hem doorgedrongen. Voor een wetenschapsman was dat een ernstige, een haast onvergeeflijke vergissing en Tom Lawson kon zich er wel om slaan. Hij had zijn waarnemingsvermogen door een vooropgezette mening laten beïnvloeden.

  Wat betekende dit? Hij bestudeerde het gebied nauwkeurig met een vergrootglas. Het spoor eindigde in een kleine, vage stip, waarvan hij de middellijn op ongeveer tweehonderd meter schatte. Vreemd – het leek haast alsof de Selene uit de bergen was gekomen en toen als een ruimteschip was opgestegen.

  Toms eerst theorie was dat ze daar geëxplodeerd was en die warmteplek daarvan nog getuigde. In dat geval zou er een ravage zijn aangericht en de meeste wrakstukken zouden licht genoeg zijn om op het stof te drijven. De stofski’s hadden die moeten zien liggen toen ze daar passeerden – hetgeen inderdaad gebeurd was, zoals het dunne, duidelijke spoor dat een ervan had nagelaten, bewees.

  Er moest een andere verklaring te vinden zijn, ofschoon elke andere mogelijkheid absurd leek. Het was haast onmogelijk zich voor te stellen dat een voorwerp met de afmetingen van de Selene zonder een spoor na te laten kon wegzinken in de Zee van de Dorst, alleen maar omdat zich een maanbeving in de buurt had voorgedaan. Hij kon beslist de maan niet om die ene foto opbellen en hun vertellen dat ze op de verkeerde plaats zochten. Ofschoon hij deed alsof het oordeel van anderen hem niets kon schelen, was Tom verschrikkelijk bang om zich belachelijk te maken. Voordat hij met zijn fantastische theorie voor den dag kon komen, zou hij meer bewijzen moeten hebben. Door de telescoop gezien, was de Zee nu een volkomen vlakke en effen, hel oplichtende lichtplek. Visueel werd hem alleen maar bevestigd wat hij voor zonsopgang al had bewezen; er was niets dat ook maar meer dan een paar centimeter boven het oppervlak van de stofzee uitstak. De infrarode zoeker kon hem ook al niet helpen: de warmtesporen waren volkomen verdwenen, uren tevoren had de zon ze al uitgewist.

  Tom stelde het instrument zo scherp mogelijk in en zocht het gebied af waar het spoor eindigde. Misschien was daar iets achtergebleven dat zelfs nu nog aangetoond kon worden – iets dat een uiterst zwakke warmte afgaf, maar toch genoeg om in de gloed van de maanmorgen vastgesteld te worden. De zon stond immers nog laag en zijn stralen hadden nog niet het moordende vermogen dat ze tegen de middag zouden hebben. Verbeeldde hij het zich? Hij had het vergrotende vermogen zo hoog opgevoerd, dat het beeld elk ogenblik in vaagheid kon omslaan. Wanneer het zijn uiterste scherpte had bereikt, meende hij af en toe een zwak warmtevlekje te zien, precies in het gebied waar het spoor van de vorige nacht doodgelopen was.

  Het was om er dol van te worden, zo vaag was alles – bepaald niet het soort bewijs dat een geleerde nodig had, vooral niet als hij er zijn naam mee op het spel zette. Als hij niets zei, zou niemand ooit iets weten – maar dan zou hij zijn levenlang door twijfel achtervolgd worden. En toch, als hij het waagde, zou hij misschien valse hoop wekken, een mikpunt van algemene spot in het hele zonnestelsel worden, of er wellicht van beschuldigd worden dat hij reclame voor zichzelf had willen maken.

  Het was echter een van tweeën; hij zou moeten beslissen. Met grote tegenzin, omdat hij wist dat hij een stap deed die niet weer ongedaan kon worden gemaakt, nam hij de hoorn van de haak.

  ‘Met Lawson,’ zei hij, ‘verbind me met de maancentrale – voorrangsgesprek.’
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  Aan boord van de Selene was het ontbijt voldoende geweest, ofschoon het niet bepaald opgewekt was verlopen. Verscheidene passagiers hadden geklaagd, omdat ze vonden dat een paar biscuitjes, wat vlees uit blik en een lik honing met een glas lauw water nauwelijks nog een behoorlijk maal kon worden genoemd. Ze hadden de commodore echter niet kunnen vermurwen. ‘We weten niet hoe lang dit nog kan duren,’ zei hij, ‘en ik vrees dat we geen warme maaltijden kunnen verstrekken. Die kunnen we niet bereiden, en het is bovendien al te heet in de cabine. Het spijt me, maar thee en koffie komen er ook niet weer. Als ik het mag zeggen, zal het niemand van ons echter kwaad doen als we het een paar dagen eens met wat minder calorieën moeten stellen.’ Dat was hem ontvallen voordat hij aan mevrouw Schuster had gedacht en hij hoopte dat ze het niet als een persoonlijke belediging zou opvatten. Bij de algemene ontkleedpartij ‘s avonds tevoren had ze haar corset uitgetrokken en nu had ze wel wat van een goedaardig nijlpaard, zoals ze daar uitgestrekt lag op haar anderhalve bank.

  Boven ons is de zon juist opgekomen,’ ging Hansteen voort, ‘de reddingsploegen zullen al onderweg zijn en het is maar een kwestie van tijd hoelang het nog duurt voordat ze ons vinden. Er heeft me al iemand gevraagd of we daar geen sweepstake van kunnen maken; juffrouw Morley, die het journaal bijhoudt, zal dan noteren hoeveel u inzet.

  En nu het programma voor vandaag. Professor Jayawardene, misschien wilt u ons vertellen wat de ontspanningscommissie op touw heeft gezet.’

  De professor was een kleine, tenger gebouwde man met een paar zachte donkere ogen, die veel te groot leken voor zijn gezicht. Alles wees erop dat hij zijn taak om voor ontspanning te zorgen zeer ernstig had opgevat, want hij had een indrukwekkende stapel aantekeningen in zijn smalle bruine hand.

  ‘Zoals u weet,’ zei hij, ‘heb ik mij speciaal op het toneel toegelegd maar daaraan hebben we nu niet veel. Het zou aardig zijn als we samen een stuk konden lezen en ik was eerst van plan een paar rollen op te schrijven, maar jammer genoeg gaat dat niet, omdat we te weinig papier hebben. Dus zullen we iets anders moeten bedenken.

  We hebben niet veel lectuur aan boord en een gedeelte daarvan gaat nogal de kant van de vakliteratuur uit. We hebben echter twee romans een academische uitgave van een van de klassieke wildwest-verhalen, ‘Shane’ genoemd, en dan hebben we nog die nieuwe historische roman, ‘The Orange and the Apple’. Nu zou ik willen voorstellen dat we een jury van lezers vormen en deze beide boeken dan samen lezen. Heeft iemand bezwaar – of een beter voorstel?’

  ‘Wij willen pokeren,’ kwam er een harde stem van achteren.

  ‘Maar u kunt toch niet de hele tijd pokeren,’ protesteerde de professor, die daarmee een zekere onwetendheid ten aanzien van de niet-academische wereld aan de dag legde. De commodore besloot hem te hulp te komen.

  ‘Het pokeren kan wel doorgaan onder de lectuur,’ zei hij. ‘Ik zou u trouwens willen voorstellen af en toe even te pauzeren. Anders houden die kaarten het niet lang meer uit.

  Enfin, met welk boek zullen we het eerst beginnen? Zijn er die zich aanbieden om voor te lezen? Ik zou het graag zelf doen, maar we moeten toch niet aldoor dezelfde stemmen horen – ‘

  ‘Ik ben ertegen dat we onze tijd verknoeien met ‘The Orange and the Apple’ kwam juffrouw Morley. Dat is je reinste kitsch en voor het grootste deel is het nog haast – eh – pornografie ook.’

  ‘Maar hoe weet u dat dan?’ vroeg David Barrett, de Engelsman die de thee had geprezen. Als enig antwoord haalde juffrouw Morley verontwaardigd de neus op. .Jayawardene stond er met een ongelukkig gezicht bij en vroeg de commodore met de ogen om hulp. Die kreeg hij evenwel niet; Hansteen keek opzettelijk de andere kant uit. Als de passagiers met alles bij hem kwamen, liep het absoluut mis. Hij wilde dat ze zoveel mogelijk op eigen benen stonden.

  ‘Goed dan,’ zei de professor. ‘Om meningsverschillen te voorkomen, zullen we met “Shane” beginnen.’

  Van verscheidene kanten klonken protesten op. ‘Wij willen “The Orange and the Apple”!’ Tot veler verwondering liet de professor zich echter niet van zijn stuk brengen. ‘Dat is een erg lang boek,’ zei hij, ‘en ik geloof werkelijk niet dat we het uit kunnen krijgen voordat we gered worden.’

  Hij schraapte zijn keel, keek de cabine rond om te zien of er nog meer waren die bezwaren hadden en begon toen te lezen. Hij had een buitengewoon prettige, ofschoon wel enigszins galmende stem.

  ‘Inleiding – de rol van het wildwest-verhaal in het ruimtetijdperk. Door Karl Adams, professor in het Engels. Een samenvatting van de Kingsley-Amis-colleges over literaire kritiek aan de universiteit van Chicago in 2037.’

  De pokerspelers weifelden nog; een van hen zat nerveus de versleten stukjes papier die als kaarten dienden, te bekijken. De anderen hadden zich tot luisteren gezet, sommigen met een verveeld gezicht, anderen met iets van verwachting. Juffrouw Wilkins was bezig de voorraden in de keuken na te gaan. De melodieuze stem vervolgde:

  ‘Een van de meest onverwachte literaire verschijnselen van onze eeuw is geweest dat de romance die we kennen als het “wildwest-verhaal”, na een halve eeuw van vergetelheid zijn come-back heeft gemaakt. Deze verhalen, die een naar tijd en ruimte gemeten zeer beperkte achtergrond hebben – de Verenigde Staten van Amerika op aarde in de periode van ongeveer 1865 tot 1900 – vormden gedurende een vrij lange tijd een van de populairste vormen van romankunst die de wereld ooit heeft gekend. Er werden er miljoenen geschreven, die bijna alle in goedkope tijdschriften en prulboeken verschenen. Van die miljoenen zijn er een paar bewaard gebleven, als een literair verschijnsel zowel als een getuigenis van een voorbijgegane tijd – ofschoon we niet mogen vergeten dat de auteurs een periode beschreven die al lang voordat zij werden geboren, een einde had gevonden.

  Toen het zonnestelsel in de jaren zeventig van de twintigste eeuw toegankelijk werd voor de mens, deed het grensgebied van het Amerikaanse westen op aarde zich zo nietig voor aan het lezend publiek, dat dit alle belangstelling daarvoor verloor. Op zichzelf gezien was dit natuurlijk even onlogisch als dat men Hamlet zou hebben afgedankt, omdat men vond dat gebeurtenissen die beperkt bleven tot een klein en tochtig kasteel in Denemarken, onmogelijk van universele betekenis konden zijn. Nu zien we echter al een paar jaren dat daarop een reactie is gekomen. Ik weet uit goede bron dat de wildwest-verhalen tot de meest gelezen boeken behoren van de bibliotheken op de ruimteschepen die de dienst tussen de planeten onderhouden. Laten we eens proberen of we deze schijnbare paradox – deze relatie tussen het oude westen en de nieuwe ruimte kunnen verklaren.

  Misschien kunnen we dat het best doen als we even vergeten wat de moderne wetenschap ons heeft gebracht en we ons voorstellen dal we ons in de ongelofelijk primitieve wereld omstreeks het jaar 1870 bevinden. Stelt u zich eens een enorme open vlakte voor die zich uitstrekt tot waar zich heel in de verte een wazige bergketen verheft. Over die vlakte beweegt zich in een dodelijk slakkengangetje een aantal lompe wagens achter elkaar voort. Er omheen ziet u mannen te paard die met geweren bewapend zijn want men bevindt zich daar in het gebied der Indianen.

  Het zal deze wagens meer tijd kosten om de bergen te bereiken dan een van onze sterklasse ruimtevaartuigen tegenwoordig nodig het om de reis van de aarde naar de maan te maken.

  Daarom was de prairie voor de mannen die haar trotseerden, een even grote ruimte als het zonnestelsel dat nu voor ons is. Dit is een van de dingen die ons verbinden met het wildwestverhaal; er zijn er nog wel meer en van meer fundamentele aard zelfs. Om die te begrijpen, moeten we eerst nagaan welke rol het epische verhaal in de literatuur speelt…’

  Dat ging wel goed, dacht de commodore. Een uur zou lang genoeg zijn; dan was professor Jayawardene wel klaar met zijn inleiding en zat hij al midden in het verhaal. Dan moesten ze maar iets anders gaan doen – bij voorkeur op een moment dat het verhaal net spannend werd, zodat de toehoorders later graag het vervolg zouden willen horen.

  Ja, de tweede dag dat ze daar onder het stof zaten, had goed ingezet nu ieder in een goed humeur was. Maar hoeveel dagen moesten ze daar nog zitten?

  Het antwoord op die vraag hing van twee mannen af die bij het eerste contact meteen een hekel aan elkaar hadden gekregen, ofschoon ze toch vijftigduizend kilometer van elkaar verwijderd waren. Terwijl hij luisterde naar het verslag dat dr. Lawson over zijn ontdekkingen uitbracht, was de hoofdingenieur aan gemengde gevoelens ten prooi. De astronoom had een jammerlijke manier om iemand aan te spreken, vooral in zo’n geval waar een jongeman het woord richtte tot een zeer hooggeplaatst functionaris die meer dan tweemaal zo oud was als hijzelf. Hij spreekt me aan, dacht Lawrence – die dat aanvankelijk eerder vermakelijk dan ergerlijk vond – alsof ik een achterlijk kind ben waaraan alles in éénlettergrepige woorden duidelijk gemaakt moet worden.

  Toen Lawson klaar was met zijn verslag, zweeg de hoofdingenieur even, terwijl hij de foto’s bestudeerde die tijdens hun gesprek over de telefac waren binnengekomen. De eerste, die vóór zonsopgang was gemaakt, gaf stellig te denken – maar absolute zekerheid gaf ze niet volgens hem. En op de afdruk van de tweede, die na zonsopgang was genomen, was totaal niets te zien; misschien was dat anders geweest bij het origineel, maar hij kon er haast niet toe komen zo’n onaangenaam jongmens wat dit betreft, op zijn woord te geloven.

  ‘Dit is erg interessant, dr. Lawson.’ zei hij eindelijk, ‘maar het is wel erg jammer dat u niet bent doorgegaan met uw waarnemingen toen u die eerste foto’s nam. Dan hadden we nu misschien iets meer bewijsmateriaal.’

  Tom rebelleerde onmiddellijk bij die kritiek, ofschoon – misschien wel omdat hij voelde dat deze gegrond was.

  ‘Als u meent dat een ander het beter zou hebben gedaan –‘ snauwde hij.

  ‘O, maar zo bedoel ik het helemaal niet,’ zei Lawrence, die graag vrede wilde houden. ‘Maar wat moeten we hiermee beginnen? De piek die u aangeeft, is misschien wel betrekkelijk klein, maar waar ze precies is, is op geen halve kilometer na te leggen. Best mogelijk dat er aan de oppervlakte niets te zien is zelfs niet bij daglicht. Kent u een manier om de positie nauwkeuriger te bepalen?’

  ‘Natuurlijk, dat ligt toch voor de hand. U moet dezelfde techniek op bodemhoogte toepassen daar. Zoek het gebied af met een infrarode zoeker. Die stelt de aanwezigheid van elke warme plek vast, al is de temperatuur ook maar een fractie van een graad hoger dan die van de omgeving.’

  ‘Dat is een goed idee,’ zei Lawrence. ‘Ik zal zien wat ik kar doen en ik bel u terug als ik nog meer gegevens nodig heb. Ik dank u zeer – doctor.’

  Hij legde vlug de hoorn op de haak en veegde zijn voorhoofd af. Toen belde hij onmiddellijk de satelliet weer op.

  ‘Met Lagrange II? U spreekt met de hoofdingenieur-aardzijde. Kan ik de directeur even spreken?’

  ‘Met professor Kotelnikov? U spreekt met Lawrence; ja, prima, dank u. Ik heb juist een gesprek gehad met dr. Lawson daar bij u – nee, hij heeft niets gedaan, behalve dat hij me haast nijdig maakte. Hij heeft naar die vermiste stofkruiser van ons gezocht en gelooft dat hij weet waar die is. Maar wat ik graag zou willen weten – wat is hij eigenlijk waard?’

  In de vijf minuten die toen volgden, hoorde de hoofdingenieur heel wat over de jonge dr. Lawson: eigenlijk meer dan hij mocht weten, al was de lijn dan ook geheim. Toen professor Kotelnikov even adem moest scheppen, zei Lawrence met sympathie in zijn stem: ‘Nu kan ik begrijpen waarom u hem toch bij u houdt: arm joch – ik had gedacht dat zulke weeshuizen na Dickens en de twintigste eeuw uit de wereld verdwenen waren. Maar goed, inderdaad, dat het afgebrand is; gelooft u dat hij het aangestoken heeft? Nee, vertel me dat maar niet – u hebt gezegd dat hij een prima waarnemer is en meer wilde ik niet weten. Bedankt, en zie ik u hier nog eens?’

  Tijdens het toen volgende halve uur had Lawrence een tiental telefoongesprekken met verscheidene punten op de maan. Dat verschafte hem een groot aantal gegevens; en nu moest er gehandeld worden.

  In het Plato-observatorium vond pater Ferraro het idee op zichzelf helemaal niet gek. Om de waarheid te zeggen, had hij al vermoed dat het middelpunt van de maanbeving zich eerder onder de Zee van de Dorst dan onder de Bergen der Onbereikbaarheid had bevonden. Hij kon het evenwel niet bewijzen, omdat de Zee zo remmend werkte op alle trillingen. Nee – lodingen over het hele oppervlak van de Zee had men niet verricht; dat zou een heel vervelend werkje geweest zijn en bovendien te veel tijd hebben gekost. Hij had het zelf op een paar plaatsen gedaan met telescopische buizen en had er nog nooit meer dan veertig meter diepte aangetroffen. Hij dacht dat de gemiddelde diepte nog geen tien meter was en dat de Zee aan de kanten nog veel ondieper was. Nee, hij had geen infrarode zoeker, maar misschien konden de astronomen op de achterkant van de maan in dat opzicht helpen.

  Het spijt ons – maar op Dostojewski hier hebben we geen infrarode zoeker. Wij werken alleen met ultraviolet. Probeert u het eens bij Verne.

  Ja zeker, we hebben wel met infrarood gewerkt. Dat is een paar jaar geleden – we maakten toen spectrogrammen van de rode reuzesterren, maar weet u, er is toch nog wel zoveel atmosfeer op de maan aanwezig dat de resultaten niet zuiver werden. Toen werd het programma verder in de ruimte afgewerkt. Probeer het eens bij Lagrange…

  Toen hij zover was gekomen, belde Lawrence de verkeerscentrale op en informeerde naar de vertrekuren van de ruimtevaartuigen die van de aarde kwamen. Hij merkte dat het hem niet tegenliep. De volgende stap zou echter een hoop geld kosten en alleen de hoofdadministrateur kon zo’n bedrag toewijzen.

  Olsen had een goede eigenschap; hij discussieerde nooit over dingen die geheel en al op het gebied van zijn technische staf lagen. Nu luisterde hij opmerkzaam naar Lawrence’s verhaal en kwam toen meteen tot het punt waarom het ging.

  ‘Als deze theorie juist is,’ zei hij, ‘bestaat er een kans dat ze toch nog in leven zijn.’

  ‘Een heel grote kans: ik zou zeggen dat het waarschijnlijk is. We weten dat de Zee ondiep is en dus zullen ze niet erg diep zitten. De druk op de romp zal tamelijk gering zijn; misschien is die nog wel heel.’

  ‘Dus wilt u die Lawson hier hebben om u te helpen?’

  De hoofdingenieur maakte een berustend gebaar.

  ‘Hij is wel ongeveer de laatste man die ik graag hier zou willen hebben.’ antwoordde hij, ‘maar ik vrees dat we hem moeten halen.’


  9


  De gezagvoerder van het vrachtvaartuig Auriga was woedend en zijn bemanning alevenzeer – maar er viel niets tegen te doen. Op een afstand van tien uur van de aarde en nog vijf uur van de maan kregen ze opdracht bij Lagrange te stoppen, wat een hoop snelheidsverlies en extra berekeningen meebracht. Tot overmaat van ramp werden ze ook nog van Clavius City naar dat nest van Port Roris, praktisch op de andere kant van de maan, gedirigeerd. De ether was meteen vol telegrammen waarin afspraken op het hele zuidelijke halfrond werden afgezegd.

  De gespikkelde zilveren schijf van de maan, die bijna vol was en waarvan de bergplooien op het oostelijk gedeelte duidelijk te zien waren, vormde een hel oplichtende achtergrond toen de Auriga op honderd kilometer van Lagrange II in de richting van de aarde tot stilstand kwam. Dichterbij mocht ze niet komen, want de gevoelige registratie-instrumenten in de satelliet begonnen nu al te reageren op haar installatie en de felle gloed van haar straalmotoren. Alleen ouderwetse, chemisch aangedreven raketten mochten vlakbij Lagrange komen; aan de ruimtevaartuigen met kwarts-aandrijving en reactoren was dat ten strengste verboden.

  Met slechts een valies vol kleren en een grote koffer vol instrumenten bij zich, kwam Tom Lawson twintig minuten na zijn vertrek van Lagrange bij het ruimtevaartuig aan; de piloot van de pendeldienst had zich niet willen haasten, ofschoon de Auriga hem dat aldoor had gevraagd. De nieuwe passagier werd koeltjes ontvangen toen hij aan boord kwam, wat wel heel anders zou zijn geweest indien men had geweten waarvoor hij mee moest. De hoofdadministrateur had evenwel bepaald dat Lawsons opdracht voor het ogenblik geheim moest worden gehouden; hij wilde geen valse hoop wekken bij de nabestaanden van de vermiste passagiers. De directeur van de Commissie voor Toerisme had er wel ruchtbaarheid aan willen geven. Hij betoogde dat iedereen dan kon zien dat ze hun best deden. ‘Wacht maar tot hij iets bereikt heeft – dan zult u iets hebben voor uw vriendjes bij de persbureaus,’ had Olsen volgehouden.

  De order was echter al te laat gekomen. Aan boord van de Auriga bevond zich Maurice Spenser, de chef-de-bureau van het interplanetaire Nieuws. Hij was op weg naar zijn taak in Clavius City en ofschoon hij niet wist of zijn overplaatsing van Peking daar naar toe een bevordering of een degradatie was, zou het in elk geval eens iets anders zijn.

  In tegenstelling tot de andere passagiers had hij zich helemaal niet boos gemaakt over de koersverandering. Het gebeurde allemaal in de tijd van de baas en als een echte krantenman was hij altijd blij als er iets ongewoons gebeurde, de vaste sleur even werd gebroken. Het was beslist vreemd dat een ruimtevaartuig naar de maan verscheidene uren en een onvoorstelbare hoeveelheid energie moest verdoen alleen maar om bij Lagrange te stoppen en een stug kijkende jongeman met een paar koffers op te pikken. En werden ze van Clavius City naar Port Roris gestuurd? ‘Orders van de hoogste instantie op aarde,’ zei de gezagvoerder en scheen de waarheid te zeggen toen hij beweerde dat hij er niet meer van wist. Het was een mysterie en Spenser moest het van mysteries hebben. Scherpzinnig combinerend probeerde hij te gissen wat de oorzaak kon zijn en had het meteen bij het goede – of bijna bij het goede – eind.

  Het moest iets te maken hebben met die vermiste stofkruiser, waarover zoveel te doen was geweest vlak voordat hij van de aarde vertrok. Die wetenschapsman van Lagrange moest iets over de boot weten of kon misschien helpen bij het reddingswerk. Maar waarom al die geheimzinnigheid? Misschien probeerden de autoriteiten op de maan een of ander schandaal of een fout in de doofpot te stoppen. Wat de voor de hand liggende volkomen aanvaardbare reden kon zijn, kwam geen moment bij Spenser op.

  Hij deed geen pogingen om met Lawson in gesprek te komen tijdens de rest van de korte tocht en het amuseerde hem te zien hoe de weinige passagiers die dat wel probeerden, onmiddellijk werden afgewezen. Spenser wachtte zijn tijd af en die kwam een half uur voordat ze zouden landen.

  Het kon nauwelijks toeval worden genoemd dat hij vlak naast Lawson zat toen er order werd gegeven om de gordels om te doen, daar de snelheid verminderd zou worden. Samen met de vijftien andere passagiers zaten ze in de kleine, verduisterde conversatiezaal en keken naar de snel naderende maan. Het beeld werd door een lens in de romp op een scherm geprojecteerd en leek nu nog scherper en helderder dan het in werkelijkheid zou zijn geweest. Ze kregen het idee dat ie binnen in een ouderwetse camera obscura zaten. Zo was het bovendien veel veiliger dan bij het kijken door een gewoon venster in de romp – een zwak punt in de constructie, waartegen de ontwerpers van ruimtevaartuigen zich met hand en tand hadden verzet.

  Zoals het landschap zich daar op indrukwekkende wijze voor hen ontrolde, bood het een schitterend en onvergetelijk schouwspel. Toch kon Spenser er zijn aandacht niet bijhouden. Hij keek naar de man naast hem, wiens gezicht met de arendsneus maar nauwelijks zichtbaar was bij het licht dat teruggeworpen werd van het scherm.

  ‘Is het daarginds niet ergens,’ begon hij zo terloops mogelijk, ‘dat die boot met toeristen vermist wordt?’

  ‘Ja,’ zei Tom na nogal lang gewacht te hebben.

  ‘Ik weet heg noch steg op de maan. Hebt u er enig idee van waar men denkt dat ze zitten?’

  Zelfs de stugste mensen, zo had Spenser lang tevoren al ontdekt, konden maar zelden de verleiding weerstaan je inlichtingen te geven als je hun het gevoel gaf dat ze je een gunst bewezen, en je hun de kans gaf te laten zien dat ze meer wisten dan jezelf. In negen van de tien gevallen werkte dat trucje, en Tom Lawson was een van de negen.

  ‘Daar zitten ze,’ zei hij en wees naar het midden van het scherm. ‘Dat zijn de Bergen der Onbereikbaarheid daar – en dat daar omheen is de Zee van de Dorst.’

  Vol oprecht ontzag staarde Spenser naar het scherp geëtste zwart en wit van de bergen, waarheen ze zich nu vallend be wogen. Hij hoopte dat de piloot – een menselijke of een elektronische – zijn werk goed verstond; ze leken met een heel grote snelheid binnen te komen. Toen drong het tot hem door dat ze afgleden naar het vlakkere gebied links op het beeld: de bergen en het eigenaardige grijze gebied daar omheen gleden nu van het centrum naar de rand van het scherm.

  ‘Port Roris,’ zei Tom onverwachts en ongevraagd, en wees naar een nauwelijks zichtbare zwarte vlek helemaal links. ‘Daar gaan we landen.

  ‘Ik was ook niet graag in die bergen neergekomen,’ zei Spenser, die niet van het eigenlijke onderwerp van het gesprek wilde af. stappen. ‘Ze vinden die arme duivels nooit als ze in die wildernis daar zitten. Wordt er eigenlijk niet gedacht dat ze daar onder een lawine bedolven liggen?’

  Tom lachte even hooghartig.

  ‘Ja, dat wordt wel gedacht,’ zei hij.

  ‘En is dat dan niet zo?’

  Nu herinnerde Tom zich, een beetje te laat, zijn instructies ‘Daarover kan ik u verder niets zeggen,’ antwoordde hij weer op zijn oude zelfingenomen, pedante toon.

  Spenser liet het onderwerp varen; hij had nu genoeg gehoord om één ding heel zeker te weten.

  Clavius City zou moeten wachten; hij kon beter eens een poosje in Port Roris rondneuzen.

  Daarvan raakte hij nog meer overtuigd toen hij met jaloerse ogen vaststelde dat dr. Tom Lawson in precies drie minuten door de quarantaine, de douane, de immigratiedienst en de deviezencontrole werd geloodst.


  Als iemand de geluiden in de Selene had kunnen afluisteren. zou hij vreemd hebben opgekeken. De cabine daverde nu niet bepaald welluidend van het geluid van eenentwintig stemmen die op bijna evenveel toonhoogten ‘Happy birthday to you’ zongen.

  Toen het lawaai gezakt was, riep commodore Hansteen: ‘Is er nog iemand behalve mevrouw Williams die zich juist heeft herinnerd dat zij of hij vandaag jarig is? We begrijpen natuurlijk dat sommige dames het liever voor zich houden wanneer ze een bepaalde leeftijd bereiken…’

  Niemand meldde zich aan, maar nu liet David McKenzie zich boven het algemene gelach uit horen.

  ‘Er is iets heel grappigs met verjaardagen – daar heb ik wel weddenschappen mee gewonnen op partijtjes. Gegeven dat er driehonderdvijfenzestig dagen in een jaar zijn, hoeveel mensen moeten we dan, dacht u, bijeen hebben om half kans te hebben dat twee daarvan op dezelfde dag jarig zijn?’

  Nadat het gezelschap de vraag even had overwogen, antwoordde iemand na een korte pauze: ‘Nou, de helft van driehonderdvijfenzestig, zou ik denken. Laten we zeggen honderdtachtig.’

  ‘Dat is het voor de hand liggende antwoord – en het is volkomen fout. Als we een groep hebben van meer dan vierentwintig mensen, is er zelfs nog groter kans dat meer van hen dan alleen maar twee op dezelfde dag jarig zijn.

  ‘Dat is belachelijk. Als je vierentwintig dagen van de driehonderdvijfenzestig neemt, kun je die kans niet hebben.

  ‘Het spijt me wel, maar u hebt ‘t mis. En als u meer dan veertig mensen neemt, zult u het negen van de tien keren meemaken dat twee van hen op dezelfde dag jarig zijn. Er bestaat een redelijke kans dat het bij ons groepje van tweeëntwintig uitkomt. Wat denkt u, commodore, zullen we het eens proberen?’

  ‘Dat lijkt me uitstekend – ik ga de cabine door en zal u allen om uw geboortedatum vragen.’

  ‘Nee, nee,’ protesteerde McKenzie. ‘Als u het zo doet, wordt er geknoeid. De datums moeten opgeschreven worden, zodat niemand die van een ander weet.’

  Een bijna onbedrukt vel uit een van de gidsen werd voor dit doel opgeofferd en in tweeëntwintig stukjes gesneden. Toen die alle weer binnen waren en de datums werden voorgelezen, bleek tot ieders verbazing en McKenzies voldoening dat Pat Harris en Robert Bryan beiden op 23 mei geboren waren.

  ‘Dat is zuiver toeval!’ riep een scepticus en ontketende daarmee een levendige wiskundige gedachtenwisseling tussen een zestal mannelijke passagiers. De dames toonden daarvoor niet de minste belangstelling. deels omdat ze niets om wiskunde gaven, deels omdat ze liever niet over het onderwerp verjaardagen spraken.

  Toen de commodore vond dat dit allemaal lang genoeg had geduurd, vroeg hij opnieuw de aandacht.

  ‘Dames en heren, zei hij, laten we nu doorgaan met het volgende punt op ons programma. Tot mijn genoegen kan ik u zeggen dat de ontspanningscommissie, bestaande uit mevrouw Schuster en professor Jaya-eh-eh, professor J, iets heelt bedacht waarmee we ons allen wel een beetje kunnen vermaken. Ze willen een rechtbank instellen en dan ieder van ons op zijn beurt aan een kruisverhoor onderwerpen. Het hof wil op die wijze een antwoord vinden op deze vraag – waarom bent u in de allereerste plaats naar de maan gekomen? Natuurlijk willen er een paar van u misschien liever niet verhoord worden – best mogelijk immers dat de helft van u op de vlucht is voor de politie of voor uw vrouw. Daarom kunt u weigeren als u geen verklaring wilt afleggen, maar ii moet het ons niet kwalijk nemen dat we dan het allerslechtste van u gaan denken. Nou, wat dunkt u van dit plan?’

  Bij sommige passagiers vond het nogal wat bijval; anderen daarentegen kreunden ironisch om zo hun afkeuring te laten blijken. Omdat er echter geen duidelijke oppositie naar voren kwam, ging de commodore voort. Alsof het vanzelf sprak, werd hij tot president van het hof gekozen en op dezelfde wijze volgde Irving Schusters benoeming tot advocaat-generaal.

  De beide voorste banken waren andersom gezet, zodat ze nu met het gezicht naar de achterkant van de kruiser stonden. Die stelden de groene tafel voor, waarachter de president en de advocaat-generaal zaten. Nadat ieder weer was gaan zitten en de griffier van het hof (dat wil zeggen: Pat Harris) stilte had geboden, hield de president een korte toespraak.

  ‘Het gaat hier niet om een strafrechterlijke vervolging,’ begon hij terwijl hij zijn gezicht met enige moeite in de plooi hield. ‘Het hof wil alleen maar een onderzoek instellen. Indien een getuige meent dat mijn geleerde collega probeert hem te intimideren, kan hij een beroep doen op het hof. Wil de griffier de eerste getuige voorroepen?’

  ‘Maar – edelachtbare – wie is de eerste getuige?’ vroeg de griffier terecht.

  Er volgde een discussie van tien minuten tussen het hof, de advocaat-generaal en een paar uit het publiek die ook het hunne wilden zeggen, voordat er een oplossing voor dit belangrijke punt werd gevonden. Tenslotte werd er tot een loting besloten en het eerste briefje dat uit de bus kwam, vermeldde David Barretts naam.

  Met een glimlachje om de lippen trad de getuige naar voren en ging in de nauwe ruimte vlak voor de groene tafel staan.

  Irving Schuster, die er in zijn borstrok en onderbroek allesbehalve als een drager van het recht uitzag en die zich bepaald ook niet zo voelde, schraapte gewichtig zijn keel.

  ‘U bent David Barrett?’

  ‘Inderdaad’

  ‘Wat is uw beroep?’

  ‘Gepensioneerd landbouwkundig ingenieur.’

  ‘Meneer Barrett, wilt u het hof eens precies vertellen waarom u naar de maan bent gekomen?’

  ‘Ik wilde eens weten hoe het er hier uitzag en ik had de tijd en het geld ervoor.’

  Irving Schuster keek schuin naar Barrett vanachter zijn dikke brilleglazen; zoiets bracht de getuigen van streek was zijn ervaring. Het gold haast als excentriek om in deze tijd nog een bril te dragen, maar dokters en rechtsgeleerden – vooral de oudere deden dat nog wel. Het was langzamerhand zelfs zo geworden dat een bril een symbool was van de heren medici en juristen.

  ‘U wilde eens weten hoe het er hier uitzag,’ sprak hij de getuige na. ‘Dat is geen verklaring. Wáárom wilde u dat weten?’

  ‘Ik ben bang dat die vraag zo vaag is, dat ik er geen antwoord op kan geven. Waarom doet men eigenlijk iets?’

  Commodore Hansteen ging er iets gemakkelijker bij zitten en glimlachte van genoegen. Dat was nu precies wat hij hebben moest – de passagiers moesten met argumenten komen en vrijuit praten over dingen waarvoor ieder van hen zich interesseerde, zonder dat de gemoederen daarbij verhit raakten of dat er polemieken ontstonden. (Natuurlijk kon het daartoe komen, maar dan was het zijn taak de sprekers tot de orde te roepen.)

  ‘Ik geef toe, zo ging de advocaat-generaal voort, ‘dat ik mij preciezer had kunnen uitdrukken. Ik zal proberen het anders te vragen.’

  Hij dacht even na, terwijl hij intussen zijn papieren ordende. Dat waren alleen maar wat bladen uit een van de gidsen. Hij had een paar vragen in de marge geschreven, maar dat was eigenlijk alleen voor het effect en voor zijn eigen zelfvertrouwen.

  Hij had het altijd vervelend gevonden als hij tijdens de zitting moest opstaan en dan niets in de hand had. Het kon voorkomen dat zo’n paar seconden waarin je denkbeeldige notities raadpleegde, van onschatbare betekenis waren.

  ‘Zou ik mogen zeggen dat u werd aangetrokken door het landschapsschoon op de maan?’

  ‘Ja, daar werd ik voor een deel wel door aangetrokken. Ik had de gidsen gelezen en natuurlijk had ik films gezien. Nu vroeg ik me af of de werkelijkheid daarmee overeen kwam.’

  ‘En is dat het geval geweest?’

  ‘Ik zou zo zeggen,’ was het droge antwoord, ‘dat die mijn verwachtingen nog overtroffen heeft.’

  Al de anderen begonnen te lachen en commodore Hansteen klopte luid op de leuning van zijn bank.

  ‘Stilte!’ riep hij. ‘Als de orde nog weer verstoord wordt, zal ik de zaal laten ontruimen!’

  Deze woorden verwekten, zoals hij had bedoeld, een nog luider gelach en hij liet de mensen rustig uitlachen. Toen de vrolijkheid bedaard was, ging Schuster op zijn allerscherpste toon van ‘waar was u in de nacht van de tweeëntwintigste?’ voort:

  ‘Dat is erg interessant, meneer Barrett. U bent dus helemaal naar de maan gekomen, wat u een hoop geld heeft gekost, om naar het landschap te kijken. Zegt u eens – hebt u de Grand Canyon ooit gezien?’

  ‘Nee. U misschien?’

  Schuster riep onmiddellijk de hulp van de president in. ‘Edelachtbare, de getuige weigert te antwoorden’

  Hansteen keek streng naar Barrett, die niet in het minst onder de indruk scheen.

  ‘U mag niet proberen dit onderzoek te leiden, meneer Barrett. U staat hier om vragen te beantwoorden, niet om ze te stellen.’

  ‘Ik verzoek het hof mij te verontschuldigen, meneer’, zei de getuige.

  ‘Wat, ben ik “meneer”?’ vroeg Hansteen onzeker en keek Schuster aan. ‘Ik dacht dat ik “Edelachtbare” heette.’

  De jurist dacht met een plechtig gezicht seconden achtereen na. ‘Ik stel voor edelachtbare – dat iedere getuige zich in dat opzicht aan de betiteling houdt die in zijn land gebruikelijk is. Zolang men niet tekort schiet in eerbied voor het hof, lijkt daartegen geen bezwaar te bestaan.’

  ‘Zeer goed – gaat u door.’

  Schuster wendde zich opnieuw tot de getuige.

  ‘Ik zou graag willen weten. meneer Barrett, waarom u het nodig hebt gevonden naar de maan te gaan, terwijl u toch zoveel van de aarde nog niet had gezien. Kunt u ons een steekhoudende verklaring voor deze onlogische handelwijze geven?’

  Dat was een goede vraag: precies van het soort dat iedereen zou interesseren, en Barrett deed een serieuze poging er een antwoord op te vinden.

  ‘Ik heb nogal wat van de aarde gezien,’ zei hij langzaam en met zijn zorgvuldig Engels accent – een even grote zeldzaamheid bijna als Schusters bril. ‘Ik heb gelogeerd in hotel Everest, ik ben naar de beide polen geweest en ik ben zelfs afgedaald in de Calypso-trog. Ik weet dus zo het een en ander van onze planeet Ik zou kunnen zeggen dat die het vermogen had verloren me een verrassing te bezorgen. De maan daarentegen was volkomen nieuw – een hele wereld op een afstand van nog geen vierentwintig uur. Dat nieuwe trok me onweerstaanbaar.’

  Hansteen luisterde maar met een half oor naar die langzame en voorzichtige analyse. Zonder dat het opviel, zat hij, terwijl Barrett sprak, de toehoorders op te nemen. Hij had zich intussen een goed beeld gevormd van de bemanning en passagiers van de Selene en had voor zichzelf uitgemaakt op wie hij kon vertrouwen en wie moeilijkheden zou kunnen veroorzaken als de omstandigheden slechter werden.

  De hoofdpersoon was natuurlijk kapitein Harris. De commodore kende diens type goed; hij had het bij de ruimtevaart al zo vaak ontmoet en vaker nog in de opleidingsinstituten zoals Astrotech. (Als hij daar kwam om een toespraak te houden, bestond de eerste rij altijd uit een aantal keurig gewassen en pas geknipte Pats.) Pat was een bekwame, maar niet erg eerzuchtige jonge vent met belangstelling voor de techniek, die het geluk had gehad een baantje te vinden dat hem volkomen paste en dat alleen maar oplettendheid en hoffelijkheid van hem vroeg. (Aardige vrouwelijke passagiers, dat wist Flansteen heel zeker. zouden wat dat laatste betreft, nooit te klagen hebben.) Pat zou loyaal, nauwgezet een nuchter zijn; hij zou zijn plicht doen zoals hij die zag, en zou zonder daar veel drukte over te maken, tenslotte dapper sterven. Dat was een deugd die een hoop veel knappere mannen niet bezaten en daarbij een die ze maar al te zeer nodig zouden hebben aan boord van de kruiser als ze hier over vijf dagen nog zaten.

  In het hele systeem was juffrouw Wilkins, de stewardess, haast even belangrijk als de kapitein en ze behoorde beslist niet tot het gewone type ruimtevaartstewardess dat uit een en al geesteloze charme en een star glimlachje bestond. Ze was een jongedame met karakter, zo had Hansteen al uitgemaakt, en had een behoorlijke opvoeding genoten – maar dat gold immers voor zoveel ruimtevaartstewardessen die hij had gekend.

  Ja, hij had geluk met deze bemanning; en wat de passagiers betreft’? Die lagen natuurlijk aanzienlijk boven de middelmaat, anders zouden ie zich in de eerste plaats niet op de maan hebben bevonden. Het was bepaald indrukwekkend wat er zich aan hersens en talenten in de Selene bevond, maar de ironie van het lot wilde dat noch hersens, noch talenten hen nu konden helpen. Wat ze nodig hadden, was karakter, vastberadenheid – of om het kernachtiger te zeggen: dapperheid.

  Er waren maar weinig mensen in deze eeuw die ooit de behoefte aan fysieke moed hadden gevoeld. Van de wieg tot aan het graf kwamen ze nooit tegenover gevaren te staan. De mannen en vrouwen aan boord van de Selene waren niet voorbereid op wat hun te wachten stond en hij kon hen niet zo heel lang meer bezig houden met spelletjes en ontspanning.

  Op een of ander ogenblik tijdens de komende twaalf uren, zo berekende hij, zouden de eerste scheuren optreden. Het zou dan ieder wel duidelijk zijn geworden dat de reddingsexpedities tegenslag hadden en dat, als ze de kruiser al vonden. de ontdekking wel eens te laat kon zijn.

  Commodore Hansteen wierp een vlugge blik door de cabine. De schaarse kleding en het enigszins onverzorgde uiterlijk buiten beschouwing gelaten, kon men deze tweeëntwintig mannen en rouwen nog redelijke en tot zelfbeheersing in staat zijnde leden van de maatschappij noemen.

  Wie, zo vroeg hij zich af, zou het eerst door de knieën gaan?
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  Dr. Tom Lawson, zo had hoofdingenieur Lawrence voor zichzelf uitgemaakt, vormde een uitzondering op het oude gezegde dat alles te weten alles vergeven is. De wetenschap dat de astronoom zijn jeugd in liefdeloze gestichten had doorgebracht en dat hij aan deze omgeving alleen had kunnen ontkomen door wonderen te verrichten op intellectueel gebied, hetgeen ten koste van alle andere menselijke hoedanigheden was gegaan, kon maken dat je hem ging begrijpen – maar niet dat je hem wel mocht. Het was toch wel een heel erge pech, zo dacht Lawrence, dat Lawson de enige geleerde binnen een straal van driehonderdduizend kilometer was die toevallig een infrarode detector bezat en daarmee kon omgaan.

  Hij zat nu op de plaats van de waarnemer op stofski II en legde de laatste hand aan de ruwe, maar doeltreffende provisorische installatie die hij daar had weten aan te brengen. Het statief van een camera was op het dak van de stofski gemonteerd en daarop had hij de detector zodanig bevestigd dat die het terrein in alle richtingen kon afzoeken.

  Het scheen te werken, ofschoon dat moeilijk met zekerheid kon worden gezegd in deze kleine hangar met haar kunstmatige atmosfeer, waar het instrument aan alle kanten door moeilijk te lokaliseren warmtebronnen omringd was. Pas buiten, op de Zee van de Dorst, zou men de proef op de som kunnen nemen.

  ‘Het is klaar,’ zei Lawson even later tegen de hoofdingenieur. ‘Nu wil ik nog graag even spreken met de man die de detector moet bedienen.’

  De hoofdingenieur-aardzijde keek hem peinzend aan en wist nog aldoor niet wat hij moest. Er bestonden sterke argumenten zowel voor als tegen hetgeen hij stond te overwegen, maar hoe zijn besluit ook uitviel, hij mocht zijn persoonlijke gevoelens daarbij geen rol laten spelen. Daarvoor was de kwestie veel te belangrijk.

  ‘U kunt een ruimtepak dragen, is het niet?’ vroeg hij Lawson.

  ‘Ik heb er nog nooit van mijn leven een gedragen. Die zijn alleen maar nodig als je naar buiten moet – en dat laten we aan de ingenieurs over.’

  ‘Wel, dan hebt u nu een kans het te leren,’ zei Lawrence, die deed alsof hij de steek onder water niet had opgemerkt.

  ‘Dat valt erg mee als u op een stofski zit. U kunt op de plaats van de waarnemer blijven zitten en de toediening van zuurstof, de temperatuur en dat alles wordt automatisch geregeld. Er is maar één probleem –’

  ‘En dat is?’

  ‘Hoe staat het met claustrofobie?’

  Tom verborg zijn zwakheden het liefst en daarom aarzelde hij. Natuurlijk had hij zich aan de gebruikelijke ruimtetests moeten onderwerpen en hij vermoedde niet ten onrechte overigens dat hij bij een paar van de psychische tests maar nauwelijks aan de eisen had voldaan. Hij leed beslist niet aan acute claustrofobie, want anders had hij het nooit uitgehouden in een ruimtevaartuig. Een ruimtevaartuig was echter heel iets anders dan een ruimtepak.

  ‘Dat zal wel gaan,’ zei hij eindelijk.

  ‘U moet niet doen alsof indien het niet gaat,’ hield Lawrence aan. ‘Ik vind dat u mee moet met ons, maar ik probeer helemaal niet u tot valse heroïek te dwingen. Het enige wat ik vraag, is dat u een besluit neemt voordat we de hangar verlaten. Als we ons twintig kilometer van de kust op de Zee bevinden, is het misschien een beetje te laat om daar dan nog op terug te komen.’

  Tom keek naar de ski en beet zich op de onderlip. Het leek een krankzinnig idee om met zo’n wankel geval over dat vervloekte stofmeer te schieten – maar deze mannen deden dat elke dag. En als er iets mis ging met de detector, was er in elk geval een kansje dat hij het kon verhelpen.

  ‘Hier heb ik een pak dat u wel past,’ zei Lawrence. ‘Trek het eens aan misschien weet u dan beter wat u moet.’

  Tom worstelde zich in het slappe en kreukelige kledingstuk en sloot de voorste rits. Daar stond hij, zonder helm nog, en voelde zich nogal idioot. De zuurstoffles die aan de draagriemen hing, leek bespottelijk klein. Lawrence zag zijn angstige blik. ‘Daar hoeft u niet over in te zitten: daar zit slechts voor vier uren reserve in. Die gebruikt u helemaal niet – de eigenlijke tank zit op de ski. Denk aan uw neus – daar komt de helm.’ Aan de uitdrukking van de gezichten rondom hem kon hij zien dat dit het ogenblik was dat je je afzonderde van de samenleving. Zolang de helm nog niet op je schouders stond, behoorde je tot de mensheid; daarna bevond je je helemaal alleen in een eigen gemechaniseerd wereldje. Op een paar centimeter afstand bevonden zich misschien andere mensen, maar je kon ze slechts door dik plastic zien en alleen via de radio met hen praten. Je kon hen zelfs niet aanraken, behalve dan met een dubbele laag kunstmatige huid ertussen.

  Nu hoorde hij opeens de stem van de hoofdingenieur hol klinkend uit de kleine luidsprekers in de zijkanten van zijn helm komen.

  ‘Het enige waarop u goed moet letten, is de bediening van het communicatiesysteem daar op het paneel rechts van u. Normalerwijze zult u verbonden zijn met uw bestuurder. De hele tijd dat u samen op de ski zit, staat de verbinding aan, zodat u kunt spreken zodra u maar wilt. Zo gauw u haar echter uitschakelt, moet u de radio gebruiken – net als u thans doet om naar mij te luisteren. Druk nu de knop voor overschakelen in en spreek zelf.’

  ‘Waartoe dient die rode alarmknop?’ vroeg Tom nadat hij aan deze opdracht had voldaan.

  ‘Die zult u, naar ik hoop, niet nodig hebben. Die stelt een op de basis gericht baken in werking en dan maakt de radio net zo lang spektakel tot iemand u vindt. U moet geen enkel bedieningsorgaan in het pak aanraken zonder dal wij het u zeggen, vooral dat ene niet.’

  ‘Goed,’ zei Tom, ‘laten we maar gaan.’

  Nogal onhandig, want hij was niet gewend aan het pak en ook de zwaartekracht op de maan was nieuw voor hem, liep hij naar stofski II en ging op de plaats van de waarnemer zitten. Een soort navelkoord, dat trouwens weinig toepasselijk hij de rechterheup naar binnen ging, verbond het ruimtepak met de zuurstofvoorziening en de krachtbron van de stofski. Op die wijze kon dit vervoermiddel hem, zij het dan niet bepaald behaaglijk, drie dagen, of vier dagen op zijn hoogst, in leven houden.

  De kleine hangar was nauwelijks groot genoeg voor de beide stofski’s en daarom konden de pompen de lucht er in een paar minuten uitzuigen.

  Toen het pak strak begon te staan, voelde Tom heel even een panische angst opkomen. De hoofdingenieur en de beide bestuurders zaten naar hem te kijken en hij gunde het hun niet dat ze konden denken dat hij bang was. Ieder die voor het eerst van zijn leven de lege ruimte binnenging, moest nu eenmaal wel even tegen de spanning vechten.

  De op mosselschelpen lijkende deuren draaiden open en het was Tom alsof spookachtige vingers hem licht beroerden toen de laatste lucht zwakjes aan zijn pak trok voordat ze zich in de ruimte verloor. En toen lag daar tot aan de horizon de Zee van de Dorst als een lege en grijze vlakte zonder enige onderbreking. Eén ogenblik lang leek het onmogelijk dat daar op een paar meter afstand de werkelijkheid lag van al de beelden die hij van heel ver in de ruimte had bestudeerd. (Wie zou daar nu voor de honderd-centimeter-telescoop zitten? Zat er een van zijn collega’s op ditzelfde ogenblik van hoog boven de maan naar hen te kijken?) Dit was echter geen beeld dat snel verschietende elektronen op een scherm wierpen; dit was de werkelijkheid, dit vreemde, vormloze stof dat tweeëntwintig mannen en vrouwen zonder dat er een spoor van was overgebleven, had verslonden. Hetzelfde stofmeer waarop hij, Tom Lawson, zich nu met dit nietige vervoermiddel ging wagen.

  Hij had weinig tijd om daarover te piekeren. Onder zich voelde hij de ski zachtjes trillen toen de schroeven begonnen te draaien, en daar gleden ze achter stofski I aan langzaam voort over het naakte oppervlak van de maan.

  Toen de lage koepels van Port Roris duidelijk achteruit begonnen te wijken naar de horizon, maakte zich iets van de bruisende vrolijkheid en opwinding die elke vorm van snelheid teweegbrengt, van hem meester. Dat gevoel duurde maar een paar minuten, want toen was er geen enkel vast punt meen te zien en leek het op bedriegelijke wijze alsof ze zich precies midden op een eindeloze vlakte in rust bevonden. In weerwil van de werveling die de rondslaande schroeven veroorzaakten en de langzaam en geluidloos neerdalende stofparabolen, schenen ze stil te staan. Tom wist dat hun snelheid zo groot was, dat ze de Zee in een paar uur konden oversteken, en toch beklemde hem de angst dat er een eeuwigheid tussen hen en een veilige terugkeer lag. Op dat ogenblik kreeg hij, wel wat laat en al ging het niet van harte toch, een zeker respect voor de mannen met wie hij dit werk ondernam.

  Dit was juist de plaats om zijn instrumenten eens te controleren. Hij schakelde de detector in en liet haar heen en weer spelen over de lege vlakte die ze waren overgestoken. Met kalme voldoening zag hij dat er zich twee felle lichtstrepen tegen het zwart van de Zee achter hen aftekenden. Nu was het natuurlijk kinderlijk gemakkelijk zoiets vast te stellen. Duizend maal moeilijker zou het zijn de steeds meer verblekende schim van de warmte die de Selene nog uitstraalde, te ontdekken als het na de dageraad aldoor beter werd. Dit eerste resultaat gaf echter moed; als hij deze lichtstrepen niet had kunnen vaststellen, zou het geen zin hebben gehad nog verder te gaan.

  ‘Hoe doet hij het?’ vroeg de hoofdingenieur, die klaarblijkelijk vanaf de andere ski naar hem had zitten kijken.

  ‘Zoals verwacht mocht worden,’ hield Tom zich op de vlakte. ‘De detector schijnt normaal te werken.’ Hij richtte het instrument op de afnemende sikkel van de aarde. Dat was een iets moeilijker opgave, ofschoon ze toch weer niet bijzonder lastig was, want er was geen bijzondere gevoeligheid voor nodig om de zachte warmte van de moederwereld te registreren met de koude nacht der ledige ruimte als achtergrond.

  Ja, daar had hij haar al – de aarde; onderaan in het infrarode spectrum bood ze een vreemde en op het eerste gezicht verbijsterende aanblik. Ze vormde namelijk niet langer een scherp omlijnde, meetkundig zuivere sikkel, maar leek wel een uit zijn fatsoen geraakte paddestoel waarvan de steel langs de evenaar lag.

  Het duurde een paar seconden voordat Tom erin slaagde dit beeld te interpreteren. De beide polen waren er afgehakt – dat begreep hij. Ze waren te koud om geregistreerd te kunnen worden bij de graad van gevoeligheid waarmee hij werkte. Maar wat moest die uitstulping daar dwars over de onverlichte nachtzijde van de planeet? Toen drong het tot hem door dat hij naar de gloed van de tropische oceanen zat te kijken. Die straalden in de duisternis de warmte uit die ze tijdens de dag hadden opgenomen. Op het beeld dat de infrarode stralen gaven, was de equatoriale nacht helderder dan de dag aan de polen.


  Het was maar een klein kantoor, zelfs voor Port Roris, dat alleen dienst deed als doorgangsstation tussen de aardzijde en de andere kant van de maan en vanwaar de toeristen naar de Zee van de Dorst gingen. (Niet dat het er voorlopig naar leek dat er nog ooit een die kant zou uitgaan.) Dertig jaar tevoren had het plaatsje een korte periode van roem beleefd en wel als hoofdkwartier van een der weinige succesvolle misdadigers die de maan tot dusverre had gekend – Jerry Budker, de man die een klein fortuin had verdiend door handel te drijven in souvenirs die zogenaamd van de Loenik II afkomstig waren. Hij was bepaald niet zo’n imponerende figuur als Robin Hood of Billy the Kid geweest, maar de maan had nu eenmaal niet beter.

  Het stond Maurice Spenser wel aan dat Port Roris zo’n rustig éénkoepelplaatsje was, ofschoon hij verwachtte dat het met die rust wel spoedig afgelopen zou zijn, vooral als het tot zijn collega’s in Clavus doordrong dat een chef-de-bureau van het Interplanetaire Nieuws om onverklaarbare redenen hier bleef rondhangen in plaats van zo gauw mogelijk naar het zuiden te gaan, waar een aardige, grote stad (52647 inwoners) wachtte. Met een in voorzichtige bewoordingen gesteld telegram had hij zich tegenover zijn superieuren verantwoord en die zouden zich nu wel op zijn oordeel verlaten, omdat ze vermoedden wat voor nieuws hij had geroken. Vroeg of laat zouden zijn rivalen er natuurlijk ook de lucht van krijgen, maar hij hoopte dat hij dan al een behoorlijke voorsprong had.

  De man waarmee hij zat te overleggen, was de nog nawrokkende gezagvoerder van de Auriga, die juist een ingewikkeld en onbevredigend telefoongesprek met zijn agenten in Clavius had gehad, omdat hij zijn vracht wilde overladen. De firma McIver, McDonald, Maccarthy en McCulloch daar scheen evenwel te denken dat het zijn schuld was dat de Auriga te Port Roris had moeten landen. Ten slotte had hij gezegd dat ze het maar moesten uitzoeken met het hoofdkantoor en had opgehangen. Daar het vroeg in de morgen op zondag was in Edinburg, zouden ze daar wel een poosje zoet mee zijn.

  Kapitein Ansons stemming werd een beetje beter toen hij zijn tweede whisky had gehad: een man die een fles Teacher kon opduikelen in Port Roris, was wel een goed woord waard en hij vroeg Spenser hoe die dat had weten klaar te spelen.

  ‘Dat is de macht van de pers,’ lachte deze. ‘Een reporter onthult zijn bronnen nooit, anders kon hij zijn matten wel gauw oprollen. Hij opende zijn tas en haalde er kaarten en foto’s uit.

  ‘Het kostte me nog heel wat meer moeite om deze dingen zo vlug bij elkaar te krijgen en ik zou het op prijs stellen, kapitein, als u het aan geen mens vertelt dat ik ze heb. Het is hoogst vertrouwelijk; voor het moment tenminste.’

  ‘Natuurlijk. Waar gaat het over – de Selene?’

  ‘Dat vermoedde u dus ook al? Ja, u hebt gelijk – misschien komt er niets uit, maar ik wil op alles voorbereid zijn.’

  Hij legde een van de foto’s op de tafel; het was er een van de Zee van de Dorst, een foto uit de standaardserie van de Lunaire Cartografische Dienst, die uit laag boven de maan zwevende verkenningssatellieten was genomen. Ofschoon de foto op een namiddag genomen was en de schaduwen dus juist de andere kant uitwezen, leek ze haast sprekend op het beeld dat Spenser vlak voor de landing had waargenomen. Hij had er zolang op zitten studeren. dat hij alle details nu kende.

  ‘De Bergen der Onbereikbaarheid,’ zei hij. ‘Ze rijzen zeer steil omhoog uit de Zee en bereiken een hoogte van bijna tweeduizend meter. Die donkere ovale plek is het Kratermeer.’

  ‘Waar de Selene verging?’

  ‘Waar ze misschien vergaan is. Men betwijfelt nu of dat wel zo is. Onze gezellige jonge vriend van Lagrange heeft aanwijzingen dat ze in werkelijkheid op de Zee van de Dorst is vergaan – in dat gebied daar ongeveer. In dat geval bestaat er een kans dat de mensen aan boord nog in leven zijn. En in dát geval, kapitein, zullen we een enorme reddingsactie beleven op nog geen honderd kilometer hier vandaan. Dan wordt Port Raris het centrum van de nieuwsdienst van het hele zonnestelsel.’

  ‘Ha ha! Nu begrijp ik wat u bedoelt. Maar wat heb ik daarmee te maken?’

  Spenser wees opnieuw iets aan op de foto.

  ‘Dit, kapitein. Ik ben van plan uw schip te charteren en u moet me met een cameraman en tweehonderd kilo aan TV-uitrusting op de westelijke helling van de Bergen der Onbereikbaarheid neerzetten.’


  ‘Ik heb verder niets te vragen, edelachtbare,’ zei advocaat-generaal Schuster en ging plotseling zitten.

  ‘Juist,’ antwoordde commodore Hansteen, ‘ik verzoek de getuige zich ter beschikking van het hof te houden.’

  Onder algemeen gelach ging David Barrett terug naar zijn plaats.

  Hansteen keek op zijn horloge; het duurde nog een uur voordat het tijd was voor de sobere lunch. Ze konden nog eens met ‘Shane’ beginnen of (ondanks de bezwaren van juffrouw Morley) met die idiote historische roman, maar het leek haast jammer op te houden nu ieder zo graag zat te luisteren.

  ‘Als u er allen net zo over denkt,’ zei de commodore, ‘kan ik nog wel een nieuwe getuige oproepen.’

  ‘Daar hen ik voor’, kwam het vlugge antwoord van Barrett, die zichzelf nu buiten schot voelde. Zelfs de pokerspelers betuigden hun instemming, zodat de griffier een nieuw papiertje uit de koffiepot haalde, die tot stembus diende.

  Hij keek even verrast op bij liet lezen van de naam en aarzelde voordat hij die noemde.

  ‘Wat is er?’ vroeg het hof. ‘Hebt u uw eigen naam getrokken?’

  ‘Och nee,’ antwoordde de griffier en keek de advocaat-generaal met een ondeugende grijns aan. Toen schraapte hij zijn keel, ‘Mevrouw Myra Schuster!’ riep hij.

  ‘Edelachtbare – daartegen protesteer ik!’ Mevrouw Schuster kwam langzaam overeind. Daar stond ze in heel haar enorme omvang, al was ze sinds het vertrek uit Port Roris misschien wel een paar kilo afgevallen, en wees naar haar echtgenoot, die zich blijkbaar geneerde en zich achter zijn papieren probeerde te verschuilen. ‘Is het wel eerlijk als hij me gaat ondervragen?’

  ‘Ik wil mijn plaats wel afstaan’ zei Irving Schuster, zelfs nog voordat het hof het protest kon toekennen.

  ‘Ik ben bereid de ondervraging over te nemen,’ zei de commodore, met een gezicht waarop het tegendeel stond te lezen. ‘Of is er iemand anders die meent dat hij dit kan doen?’

  Even bleef het stil, maar toen stond tot Hansteens verrassing en opluchting een van de pokerspelers op.

  ‘Ofschoon ik geen rechtsgeleerde ben, edelachtbare, weet toch wel een beetje van de wet. Ik wil wel helpen.’

  ‘Uitstekend, meneer Harding. Dan neemt u deze getuige.’

  Harding ging op Schusters plaats vooraan in de cabine zitten en nam het geboeid toekijkende publiek op. Goed gebouwd en met een harde kop deed hij niet bepaald aan de bankdirecteur denken waarvoor hij zich uitgaf. Hansteen ‘vroeg zich even of hij dat wel werkelijk was.

  ‘U bent Myra Schuster?’

  ‘Ja.’

  ‘En, mevrouw Schuster, wat doet u hier op de maan?’

  De getuige glimlachte.

  ‘Dat is geen moeilijke vraag. Ze hadden me verteld dat ik hier maar veertig pond zou wegen – daarom ben ik hier heen gegaan.’

  ‘Maar om juist te zijn, wáárom wilde u dan veertig pond wegen?’

  Mevrouw Schuster keek Harding aan alsof die iets erg onnozels had gezegd.

  ‘Ik ben vroeger danseres geweest,’ zei ze terwijl haar stem opeens triest klonk en er een afwezige uitdrukking op haar gezicht verscheen. ‘Dat heb ik natuurlijk opgegeven toen ik met Irving ging trouwen.’

  ‘Waarom “natuurlijk”, mevrouw Schuster?’

  De getuige keek naar haar man, die een beetje onrustig heen en weer schoof.

  ‘O, hij zei dat het niet netjes was. En hij zal wel gelijk hebben gehad – zoals ik toen altijd danste…’

  Dat werd meneer Schuster te erg. Zonder ook maar even aan het hof te denken, schoot hij overeind. ‘Luister eens, Myra! Je hoeft toch niet –’ protesteerde hij.

  ‘Doe niet zo aardachtig, Irv!’ antwoordde ze en bracht even iets van de sfeer van de jaren negentig in de cabine met dat stukje vreemd aandoende volkstaal. ‘Wat geeft het nu nog? Laten we ophouden toneel te spelen en proberen onszelf te zijn. Het kan me niet schelen dat deze lui weten dat ik altijd in de “Blauwe Asteroïde” danste – of dat jij me eruit haalde toen de politie daar een inval deed.’

  Tegensputterend ging Irving onder algemeen gelach zitten. Het hof deed niets om daaraan een einde te maken. Hansteen had aldoor al gehoopt dat de spanningen zich zo zouden kunnen ontladen. Als mensen lachten, konden ze niet bang zijn.

  Harding, die door zijn terloops gestelde en toch sluwe vragen dit had weten teweeg te brengen, begon hem nu nog meer te intrigeren. Voor iemand die beweerde geen rechtsgeleerde te zijn, bracht hij het er heel aardig af. Het zou interessant zijn om te zien hoe hij zich als getuige hield als het Schusters beurt was om te vragen.
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  Eindelijk deed zich iets voor dat de monotone effenheid van de Zee van de Dorst verbrak. Een heel kleine, maar schitterende lichtsplinter was langzaam boven de horizon uitgestegen en terwijl de stofski’s voortjoegen, rees ze langzaam omhoog naar de sterren. Er kwam een tweede bij en toen een derde. De toppen der Bergen der Onbereikbaarheid kwamen boven de rand van de maan uit.

  Zoals gewoonlijk viel hun afstand niet te schatten. Het hadden een paar kleine rotsen kunnen zijn een paar meter verder weg, maar evengoed kon men denken dat ze niet eens tot de maan behoorden, maar een enorme wereld vol bergspitsen vormden, miljoenen kilometers verder de ruimte in. In werkelijkheid was de afstand vijftig kilometer en over een half uur zouden de stofski’s er zijn.

  Met een gevoel van dankbaarheid keek Tom Lawson naar ze op. Nu was er iets dat zijn ogen en geest kon bezig houden: hij voelde dat hij gek zou zijn geworden indien hij nog veel langer naar die ogenschijnlijk eindeloze vlakte had moeten staren. Het ergerde hem dat hij zo onlogisch reageerde; hij wist immers dat de horizon in werkelijkheid vlakbij was en dat de hele Zee van de Dorst maar een klein gedeelte vormde van het toch al beperkte oppervlak van de maan. En toch, terwijl hij daar in zijn ruimtepak zat en het er alles van had dat ze op die manier helemaal nergens terecht zouden komen, moest hij aldoor aan de angstdromen denken waarin je wanhopig probeerde te vluchten voor een of ander verschrikkelijk gevaar en toch aldoor hulpeloos op dezelfde plaats bleef. Tom had vaak van die dromen en nog wel ergere ook.

  Nu kon hij echter zien dat ze voortgang maakten en dat hun lange, zwarte schaduw niet aan de grond vastgevroren zat, zoals het soms wel leek. Hij stelde de detector in op de boven de horizon oprijzende toppen en zag dat het instrument krachtig reageerde. Zoals hij had verwacht, steeg de temperatuur van de rotsen haast tot het kookpunt zodra ze blootgesteld werden aan de zon. Ofschoon de maan-dag nog maar nauwelijks begonnen was, waren de rotsen al verzengend heet. Hier beneden bij de ‘zee’-spiegel was het veel koeler; het stof aan de oppervlakte zou pas tegen de middag, over zeven dagen, zijn maximumtemperatuur bereiken. Dat was een heel belangrijk positief punt voor hem; ofschoon het al dag was, bestond er toch nog een redelijke kans dat hij een zwakke warmtebron zou kunnen ontdekken voordat die geheel teniet werd gedaan door de helse hitte van de tot zijn maximum geklommen temperatuur.

  Twintig minuten later beheersten de bergen de gehele hemel en de ski’s verminderden de snelheid nu tot halve kracht.

  ‘We willen hun spoor niet missen,’ legde Lawrence hem uit. ‘Als u goed kijkt, ziet u juist onder die dubbele piek rechts een verticale donkere lijn. Hebt u die?’

  ‘Ja.’

  ‘Dat is de kloof die naar het kratermeer leidt. De kleine warmte-uitstraling die u vaststelde, ligt drie kilometer westwaarts daarvan. Die plek kunt u van hieruit niet zien; ze ligt onder onze horizon. Uit welke richting wilt u erheen?’

  Lawson liet zijn gedachten daarover gaan. Het zou van het noorden uit of van het zuiden uit moeten gebeuren. Als hij uit westelijke richting kwam, zou hij die gloeiende rotsen in zijn gezichtsveld hebben. Een nadering vanuit het oosten was nog onmogelijker, want dan keek hij in de opkomende zon.

  ‘Ga maar op noordelijke koers’, antwoordde hij, ‘en waarschuw me als we binnen twee kilometer van de plek zijn.’

  De ski’s verhoogden hun snelheid weer en ofschoon er nog niets te ontdekken viel, begon hij de oppervlakte van de Zee systematisch af te zoeken. Bij de hele actie ging men van één veronderstelling uit, deze namelijk, dat de bovenlagen van het stof normalerwijs dezelfde temperatuur hadden en dat elke verstoring van het warmte-evenwicht door de mens was veroorzaakt. Als deze hypothese onjuist was. –

  Ze was fout. Hij had zich volkomen vergist. Op het scherm verscheen de Zee als een gespikkeld patroon van licht en schaduw – of beter: van warmte en koude. De temperatuurverschillen bedroegen slechts een fractie van een graad, maar er ontstond een hopeloos verward beeld. Het was volkomen onmogelijk een bepaalde warmtebron in die doolhof van uitstraling te lokaliseren.

  Met een ellendig gevoel van machteloosheid wendde Tom Lawson de blik van het scherm af en staarde met een ongelovig gezicht naar de stofzee. Voor het blote oog lag die daar volkomen effen en vlak – het monotone grijs van altijd. De infrarode stralen gaven er echter een gespikkeld beeld van dat deed denken aan een zee op aarde als er wolken langs de hemel drijven en licht en schaduw snel verschietend over het water strijken.

  Toch waren er geen wolken die hun schaduw op deze dorre zee konden werpen: die spikkeling moest een andere oorzaak hebben. Wat die echter ook mocht zijn, Tom was te zeer uit het lood geslagen om er een wetenschappelijke verklaring voor te gaan zoeken. Daarvoor was hij nu heel naar de maan gekomen, had hij zijn leven en zijn geestvermogens op het spel gezet op deze krankzinnige tocht – en nu haalde de natuur een streek uit en maakte korte metten met zijn zorgvuldig opgezet experiment. Erger pech had hij niet kunnen hebben en hij kreeg heel erg medelijden met zichzelf.

  Pas een poosje daarna vond hij het toch ook jammer voor de mensen aan boord van de Selene.


  ‘Dus,’ zei de gezagvoerder van de Auriga met overdreven kalmte, ‘u zou op de Bergen der Onbereikbaarheid willen landen. Dat is interessant, moet ik zeggen.’

  Spenser begreep zeer goed dat kapitein Anson hem niet ernstig had genomen; waarschijnlijk had die gedacht met een krankzinnige reporter te doen te hebben die er geen idee van had welke problemen daarbij kwamen kijken. Twaalf uur tevoren, toen het hele plan nog maar als een vage gedachte in Spensers brein bestond, zou dat juist zijn geweest. Nu had hij echter alle gegevens in zijn hoofd en wist hij precies wat hij deed.

  ‘Ik heb u horen pochen, kapitein, dat u dit schip binnen een meter van elk willekeurig punt kunt laten landen. Is dat waar?’

  ‘Och ja – als de computer een beetje helpt.

  ‘Dat is me genoeg. Bekijkt u deze foto eens.’

  ‘Wat is dat? Glasgow op een regenachtige avond?’

  ‘Ik vrees dat ze wel heel erg vergroot is, maar er staat alles op wat we willen weten. Het is een vergroting van dit gebied – juist onder de westelijke piek van de Bergen. Over een paar uur zal ik een veel beter exemplaar hebben en ook een nauwkeurige hoogtekaart – de Cartografische Dienst is bezig er een voor mij te maken aan de hand van foto’s uit hun archief. Ik ga ervan uit dat zich hier een brede richel bevindt – zo breed, dat er wel tien ruimteschepen op kunnen landen. En ze is tamelijk vlak, tenminste op dit punt hier – en daar. Zoals u het ziet, zou een landing dus helemaal geen probleem vormen.’

  ‘Technisch misschien niet. Maar hebt u enig idee wat het zou kosten?’

  ‘Dat is mijn zaak, kapitein of die van mijn persbureau. Wij geloven dat het de moeite zou lonen als ik gelijk heb met mijn veronderstelling.’

  Spenser had nog wel veel meer kunnen zeggen, maar het van een slecht zakeninstinct getuigd hebben indien hij de ander liet merken hoezeer hij die nodig had. Dit kon voor de eerstvolgende tien jaren wel eens de theoretische grondslag gaan vormen voor een reportage – de eerste redding in de ruimte die letterlijk onder het oog van de TV-camera’s had plaatsgevonden. Er hadden zich, de hemel wist het, al genoeg ongelukken en rampen voorgedaan bij de ruimtevaart, doch daarbij was alle dramatiek en spanning zoek geweest. De mensen die erbij betrokken waren geweest, waren onmiddellijk dood geweest of hadden onmogelijk nog gered kunnen worden toen men ontdekte in welk een hopeloze situatie ze zich bevonden. Zulke drama leverden dan een paar koppen in de krant op, maar geen verhaal zoals hij dat hier rook, dat de mensen aansprak.

  ‘Het is niet alleen een kwestie van geld,’ zei de kapitein (ofschoon aan zijn stem te horen was, dat er niet veel belangrijkers was dan dat). ‘Ook als de eigenaren geen bezwaren tonen, zult u toch nog een speciale vergunning van de verkeerscentrale- aardzijde moeten hebben.’

  ‘Dat weet ik – daar werkt al iemand aan. Zoiets kan wel in ode worden gemaakt.’

  ‘En wat dacht u van Lloyds? Onze polis dekt geen uitstapjes zoals u die bedoelt.’

  Spenser hoog zich over de tafel, gereed om de beslissende stoot toe te brengen.

  ‘Kapitein,’ zei hij langzaam, ‘het Interplanetaire Nieuws is bereid een waarborgsom te storten ter grootte van de verzekerde waarde van het schip en deze waarde bedraagt, zoals ik toevallig weet, het wel wat overdreven bedrag van zes miljoen vierhonderdenvijfentwintigduizend en vijftig sterlingdollars.’

  Kapitein Anson knipperde tweemaal met de ogen en zijn hele houding werd onmiddellijk anders. Toen schonk hij zich langzaam en peinzend nog een whisky in.

  ‘Ik had nooit gedacht dat ik op mijn leeftijd nog bergbeklimmer zou worden,’ zei hij. ‘Maar als u gek genoeg bent om zes miljoen stollar neer te tellen – ben ik maar al te graag uw man.’


  Tot grote opluchting van haar echtgenoot werd de getuigenverklaring van mevrouw Schuster afgebroken door de lunch. Ze was erg praatziek en genoot blijkbaar van deze eerste gelegenheid sinds jaren dat ze geen blad voor de mond hoefde te nemen. Haar loopbaan was op zichzelf nu niet bepaald schitterend geweest toen het lot en de politie van Chicago daar plotseling een eind aan hadden gemaakt – maar ze had stellig heel wat meegemaakt en had velen van de grote artiesten zo om en bij de eeuwwisseling gekend. Verscheidene van de oudere passagiers zagen bij de herinneringen die ze ophaalde, beelden uit hun eigen jeugd opdoemen en hoorden even een zwakke echo van de songs uit de jaren negentig. Zonder dat het hof protesteerde, liet ze het hele gezelschap op een gegeven moment ‘Spacesuit Blues’, de onvergankelijke tophit zingen. Om de stemming erin te houden, zo besloot de commodore, was mevrouw Schuster haar gewicht in goud waard – hetgeen nogal iets zei.

  Na de lunch (die een paar van de langzaamste eters een half uur wisten te rekken door elke mondvol vijftig keer te kauwen) werd er verder gegaan met voorlezen en nu kregen degenen die stemming gemaakt hadden voor ‘The Orange and the Apple’ ten slotte hun zin. Omdat het boek in Engeland speelde, vond men dat de heer Barrett maar moest voorlezen. Hij protesteerde krachtig, maar werd even krachtig tot zwijgen gebracht.

  ‘O, goed dan,’ zei hij onwillig. ‘Daar gaan we dan. Hoofdstuk I. Drury Lane. 1665…’

  De schrijver liet er bepaald geen gras over groeien. Nog voordat ze drie bladzijden verder waren, zat Izaak Newton de wet der zwaartekracht al uit te leggen aan mejufrouw Gwynn, die reeds te kennen had gegeven dat ze graag iets terug zou doen. Welke vorm ze aan die waardering zou geven, kon Pat Harris gemakkelijk raden, maar de plicht riep hem weg. Deze ontspanning was voor de passagiers: de bemanning moest werken.

  ‘Er is nog een vak voor noodrantsoenen dat ik niet heb geopend,’ zei juffrouw Wilkins toen de deur van de luchtsluis zich met een doffe slag achter hen sloot en ze de beschaafde stem van meneer Barrett niet langer konden horen. ‘De crackers en de jam raken op, maar we hebben nog heel wat vlees in blik.’

  ‘Dat verwondert me niet,’ zei Pat. ‘Ieder schijnt er genoeg van te krijgen. Laat me die inventarislijsten eens zien.’

  De stewardess gaf hem de getikte vellen, waarop nu al heel wat met potlood was aangestreept.

  ‘We zullen met deze doos beginnen. Wat zit daar in?’

  ‘Zeep en papieren handdoeken.’

  ‘Niets om te eten dus. En die daar?’

  ‘Bonbons; die wilde ik sparen voor het feest – als ze ons vinden.’

  ‘Een prima idee. Maar misschien zou je er vanavond iets van kunnen uitdelen. Elke passagier een, voor ze gaan slapen. En die?’

  ‘Daar zitten duizend sigaretten in.’

  ‘Pas op dat niemand die te zien krijgt. Ik wilde dat je het me niet had verteld.’ Pat grinnikte een beetje zuur en Sue ging door met het volgende punt op de lijst. Je kon al wel nagaan dat het voedsel niet het hoofdprobleem zou worden. Toch moesten ze alles bijhouden. Pat wist hoe dat ging bij de administratie. Als ze gered waren, zou er vandaag of morgen de een of andere menselijke of elektronische ambtenaar komen die beslist een verantwoording wilde hebben van al de levensmiddelen die ze hadden verbruikt.

  Als ze gered wáren. Geloofde hij werkelijk dat het zover zou komen? Ze golden nu al meer dan twee dagen als vermist en er was niet de geringste aanwijzing dat er naar hen werd gezocht. Hij wist zelf niet wat dat voor aanwijzingen hadden kunnen zijn – maar hij had er toch op gerekend.

  Toen ze hem daar zo zwijgend en met een somber gezicht zag staan, vroeg Sue bezorgd:

  ‘Wat heb je, Pat? Is er iets niet in orde?’

  ‘Helemaal niet,’ zei hij sarcastisch. ‘We zijn over vijf minuten terug op de basis. Het is wel een aardig tochtje geweest, vind je niet?’

  Sue keek hem ongelovig aan; toen kreeg ze een kleur terwijl de tranen haar in de ogen sprongen.

  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Pat meteen berouwvol. ‘Zo bedoelde ik het niet. We hebben het beiden zwaar gehad en je hebt je prachtig gehouden. Ik weet niet hoe we het zonder jou hadden moeten doen, Sue.’

  Ze veegde haar neus met haar zakdoekje af. Toen glimlachte ze even. ‘Dat is wel goed; ik begrijp het wel,’ zei ze. Even zwegen ze beiden. Toen ging ze verder. ‘Dacht je werkelijk dat we hier nog vandaan komen?’

  Hij maakte een hulpeloos gebaar.

  ‘Wie kan dat nu zeggen. Terwille van de passagiers moeten we in elk geval doen alsof we daarop rekenen. De hele maan is vast en zeker op zoek naar ons. Ik kan haast niet geloven dat het nog erg lang duurt.’

  ‘Maar al vinden ze ons – hoe zullen ze ons hier uit krijgen?’

  Pats blik zocht de buitendeur, waar ze vlak bij stonden. Hij behoefde geen stap te doen om deze aan te raken. Als hij het veiligheidsslot buiten werking stelde, zou hij haar trouwens kunnen openen ook, want ze ging naar binnen open. Aan de andere kant van die dunne metalen plaat bevonden zich wie weet hoeveel tonnen stof, die net als water bij een zinkend schip naar binnen zouden dringen als er maar de geringste spleet ontstond. Hoever bevonden ze zich onder de oppervlakte? Vanaf het ogenblik dat ze ondergegaan waren, had hij over dat probleem zitten piekeren, maar het scheen niet mogelijk die vraag te beantwoorden.

  Evenmin wist hij een antwoord op Sue’s vraag. Je kon haast alleen maar denken aan de mogelijkheid dat ze daar gevonden zouden worden, en verder niet. Gebeurde dat, dan zouden ze zeker ook gered worden. De mensheid zou hen niet laten sterven als die eenmaal ontdekt had dat ze nog leefden…

  Maar nu dacht hij niet langer objectief. Dit was niet logisch. Het was in het verleden al honderden keren voorgekomen dat mannen en vrouwen net zo in de val hadden gezeten als zij nu, terwijl al de hulpmiddelen van een machtige staat hen toch niet hadden kunnen redden. Mijnwerkers die door instortingen wan afgesloten, zeelieden in gezonken onderzeeërs en dan bovenal de astronauten in hun ruimtevaartuigen die uit hun koers waren geslagen en die nu banen beschreven waaruit ze nooit weer teruggebracht konden worden. Dikwijls hadden deze mensen tot het einde toe gewoon met hun vrienden en verwanten kunnen spreken. Nog maar twee jaar geleden was dat gebeurd, toen de hoofdaandrijving van de Cassiopeia vastliep en de energie waarover men aan boord beschikte, plotseling bewerkte dat het schip van de zon werd weggedreven. Nu bevond ze zich ergens in de ruimte, op weg naar Canopus, langs een van de nauwkeurigst berekende banen die een ruimtevaartuig ooit had gekend. Nog over een miljoen jaar zouden de astronomen haar positie tot op een paar duizend kilometer na precies kunnen bepalen. Dat moest wel een troostende gedachte voor de mensen aan boord zijn geweest, die daar nu een nog duurzamer graftombe hadden dan de farao’s indertijd.

  Pat maakte met geweld een eind aan deze bijzonder nutteloze overpeinzingen. Tot dusver hadden ze nog geluk gehad en als je nu niets anders dan rampen voorzag, was het net alsof je erom vroeg.

  ‘Laten we een beetje opschieten met de inventarisatie. Ik wil eens horen hoe Nell het klaarspeelt met sir Izaak.’

  Dat was een heel wat prettiger gedachte, vooral als je vlakbij een aantrekkelijk meisje stond dat maar nauwelijks gekleed was. Zoals ze daar nu met elkaar zaten, dacht Pat, hadden de vrouwen toch wel iets voor op de mannen. Ofschoon Sue wegens de tropische hitte bijna niets meer aan had van haar uniform, zag ze er nog tamelijk verzorgd uit. Hij echter voelde zich – al net als de andere mannen aan boord van de Selene – haveloos en onbehaaglijk met zijn baard van drie dagen, waartegen absoluut niets te doen viel.

  Sue scheen echter niets om die stoppels te geven toen hij de zogenaamde inventarisatie even liet varen en zo dicht naar haar toe kwam, dat zijn gezicht haar wang beroerde. Anderzijds toonde ze ook niet de minste geestdrift. Ze stond daar maar wat voor het half open vak, alsof ze dit had verwacht en het haar totaal niet verraste. Van zijn stuk gebracht door deze reactie, stapte Pat na een paar seconden achteruit.

  ‘Je zult me wel een gewetenloze wolf vinden,’ zei hij, ‘dat ik zo probeer misbruik te maken van de gelegenheid.’

  ‘Och, niet zo erg,’ antwoordde Sue en lachte een beetje vermoeid. ‘Ik vind het fijn dat ik nog niet afgedaan heb. Een meisje vindt het nooit erg als een man werk van haar begint te maken. Ze vindt het alleen maar vervelend als hij dan van geen ophouden weet.’

  ‘Wil je liever dat ik ermee ophoud?’

  ‘We zijn niet verliefd op elkaar, Pat. Dat is voor mij nogal een belangrijk punt. Zelfs nu.’

  ‘Zou je het ook belangrijk vinden als je wist dat we hier niet weer vandaan komen?’

  Er verscheen een rimpel tussen haar wenkbrauwen toen Sue over deze vraag nadacht.

  ‘Dat weet ik niet – maar je zei zelf dat we er van uit moeten gaan dat ze ons zullen vinden. Als we dat niet doen, zouden we het evengoed meteen kunnen opgeven.’

  ‘Zand erover,’ zei Pat. ‘Op die manier wil ik je niet. Daarvoor houd ik onder andere te veel van je.’

  ‘Ik ben blij dat ik dat hoor; je weet dat ik altijd graag met je gewerkt heb – ik had vaak genoeg naar een ander baantje kunnen overgaan.’

  ‘Dan heb je nu pech,’ zei Pat, ‘dat je het niet gedaan hebt.’ Het verlangen dat even opgelaaid was toen hij haar met zo weinig kleren aan daar alleen bij zich had en dat ook voortgekomen was uit de geestelijke spanningen van de laatste dagen, was al weer gezakt.

  ‘Nu word je weer pessimistisch,’ zei Sue. ‘Weet je, daar zit jij altijd het meest mee. Je laat je door de omstandigheden op de kop zitten en je laat je nooit gelden ieder kan met je doen wat hij wil.’

  Er lag meer verwondering dan ergernis in Pats blik toen hij dat hoorde. ‘Ik wist niet,’ zei hij, ‘dat je me als een psycholoog hebt zitten bestuderen.’

  ‘Dat heb ik ook niet. Maar als je je voor iemand interesseert en je werkt met hem samen, moet je immers wel iets van zijn innerlijk ontdekken.’

  ‘Nou, ik geloof toch niet dat ik ieder de baas over me laat spelen.’

  ‘Nee? Wie commandeert dit schip dan?’

  ‘Als je de commodore bedoelt? Maar dat is heel iets anders. Hij is duizendmaal beter bevoegd om de leiding te hebben dan ik. En daar is hij absoluut correct bij te werk gegaan – hij heeft me in alles om toestemming gevraagd.’

  ‘Die moeite neemt hij nu niet langer. Maar, daarom gaat het ook niet alleen. Ben je er eigenlijk niet blij om dat hij de leiding heeft overgenomen?’

  Pat dacht wel een paar seconden lang na. Toen hij Sue aankeek, lag er een respect in zijn blik, dat hij nauwelijks kon toegeven. ‘Misschien heb je wel gelijk. Ik heb nog nooit erg geprobeerd te domineren of mijn gezag te laten gelden – gesteld dat ik dat heb. Daarom ben ik, denk ik, ook maar chauffeur van een maanbus in plaats van gezagvoerder van een ruimteschip. Het is al een beetje te laat om dat nu nog te veranderen.’

  ‘Je bent nog geen dertig.’

  ‘Erg vriendelijk van je dat te zeggen, maar ik ben tweeëndertig. In mijn familie behouden we een jong uiterlijk tot we al behoorlijk oud zijn. Dat is dan ook wel het enige wat we nog hebben.’

  ‘Tweeëndertig – en nog geen vast meisje?’

  Aha! dacht Pat – er zijn toch een hoop dingen die je niet van me weet. Het had echter geen zin om nu over Clarissa en haar flatje in Copernicus City, dat nu zover weg leek, te beginnen. (En hoe erg zou Clarissa nu van streek zijn? vroeg hij zich af. Misschien had Sue toch wel gelijk. Ik heb geen vast meisje. Na Yvonne heb ik er nooit weer een gehad, en dat was vijf jaar geleden. Lieve hemel, nee – al zeven jaar.)

  ‘Het komt net op het goede getal aan,’ zei hij. ‘Binnenkort kom ik wel waar ik moet zijn.’

  ‘Dat zul je misschien nog zeggen als je veertig – of vijftig bent. Dat gaat met een hoop astronauten zo. Ze zijn nog altijd niet waar ze moeten zijn als het tijd is om met pensioen te gaan en dan is het te laat. Neem de commodore bijvoorbeeld.’

  ‘Wat is er met hem? Dat onderwerp begint me een beetje te vervelen.’

  ‘Hij heeft zijn hele leven in de ruimte doorgebracht. Hij heeft geen gezin en geen kinderen. De aarde kan onmogelijk veel voor hem betekenen want daar heeft hij maar zo weinig tijd doorgebracht. Hij moet zich wel heel eenzaam hebben gevoeld toen hij de leeftijdsgrens bereikte. Dit ongeluk is een ware uitkomst voor hem – hij heeft er een prachtige tijd door.’

  ‘Dat gun ik hem – hij heeft het verdiend. Ik zal me gelukkig voelen als ik eentiende gedaan heb van wat hij heeft gedaan, als ik zo oud ben als hij – en daar lijkt het op het ogenblik niet veel op.’

  Pat merkte dat hij de inventarislijsten nog aldoor in de hand had; die had hij helemaal vergeten. Nu herinnerden ze hem aan hun snel verminderende voorraden en hij keek er met afkeer naar.

  ‘We moeten weer aan het werk,’ zei hij, ‘we moeten aan de passagiers denken.’

  ‘Als we hier nog veel langer denken,’ zei Sue, ‘zullen de passagiers aan ons gaan denken.’

  In die woorden school meer waarheid dan ze vermoedde.
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  De hoofdingenieur vond dat dr. Lawson nu lang genoeg niets van zich had laten horen. Het werd hoog tijd dat ze weer eens van gedachten wisselden.

  ‘Is alles in orde, doctor?’ vroeg hij zo vriendelijk als hij maar kon.

  Hij kreeg een korte, boze snauw ten antwoord – maar die boosheid was tegen het heelal, niet tegen hem bedoeld.

  ‘Het wil niet,’ antwoordde Lawson vol bitterheid. ‘Het warmtebeeld is veel te verward, ik zie tientallen warme plekken en niet alleen maar die ene die ik verwachtte.’

  ‘Stop uw ski even. Ik kom bij u om te kijken.’

  Stofski II gleed nog even voort en bleef toen staan; stofski I kwam langzaam langszij, tot de beide vaartuigen elkaar haast aanraakten. Ofschoon het ruimtepak zijn bewegingen belemmerde, zwaaide Lawrence zich met verwonderlijk gemak van de ene stofski over op de andere. Hij hield zich vast aan de spijlen van het afdak en achter Lawson staande, keek hij over diens schouder naar het beeld op het scherm.

  ‘Ik zie wat u bedoelt; het is een warboel. Maar waarom kreeg u een gelijkmatig beeld toen u de foto’s nam?’

  ‘Dat moet van de zonsopgang komen. De Zee begint warmer te worden en door de een of andere oorzaak gebeurt dat niet overal in dezelfde mate.’

  ‘Misschien zit er toch nog systeem in die warwinkel. Ik zie dat er een paar tamelijk heldere plekken zijn – dat moet toch verklaard kunnen worden. Als we konden begrijpen wat er aan de hand is, konden we misschien verder komen.’

  Tom Lawson bewoog zich even moeizaam. De broze schaal van zijn zelfvertrouwen was gebarsten door deze onverwachte tegenslag en hij voelde zich heel moe. Hij had maar heel weinig slaap gehad gedurende beide voorgaande dagen; ze hadden hem van de satelliet naar een ruimtevaartuig gedreven, van de maan naar een stofski en nu liet al zijn kennis hem per slot van rekening toch nog in de steek.

  ‘Daarvoor kunnen wel tien verklaringen bestaan,’ zei hij met doffe stem. ‘Dit stof ziet er overal gelijk uit, maar er kunnen wel plekken zijn die een ander geleidend vermogen hebben. E op sommige plaatsen moet het dieper zijn dan op andere – waardoor de warrntegeleiding ook anders wordt.’

  Lawrence keek nog aldoor naar het beeld op het scherm en probeerde het in verband te brengen met wat hij om zich heen zag.

  ‘Wacht even.’ zei hij, ‘ik denk dat er iets mee is.’ Hij wendde zich tot de bestuurder. Hoe diep is het stof hier in de buurt?’

  ‘Dat weet niemand, De Zee is nog nooit goed gelood, Maar hier waar we zijn, is ze erg ondiep – hier dicht bij de noordkant. Soms kost het ons een schroefblad op een rif.’

  ‘Is het zo ondiep? Dan weten we het antwoord immers. Als er zich rotsen vlak beneden ons bevinden, kan er wel van alles met het warmtebeeld gebeuren. Tien tegen één dat het beeld gelijkmatiger wordt als we boven deze ondiepten weg zijn. Dit is maar een plaatselijk effect tengevolge van het onregelmatige verloop van de bodem vlak onder ons.’

  ‘Misschien hebt u gelijk,’ zei Tom, die weer een beetje opfleurde. ‘Als de Selene gezonken is, moet dat gebeurd zijn op een plek waar het stof nogal diep is. Bent u er zeker van dat het hier ondiep is?’

  ‘We zullen eens kijken. Er ligt een meetlat van twintig meter op mijn ski.’

  Ze behoefden maar een gedeelte van de telescopische buis uit te schuiven om het bewijs te leveren. Toen Lawrence de meetlat in het stof stak, ontmoette hij op een diepte van minder dan twee meter al tegenstand.

  ‘Hoeveel reserveschroeven hebben we bij ons?’ vroeg hij bedachtzaam.

  ‘Vier – twee complete stellen,’ antwoordde de bestuurder.

  ‘Goed – laten we maar weer verder gaan. Stuur op de kloof aan. Volgens mij zet die zich voort onder de Zee en daar moet het stof dus veel dieper zijn. Als dat uitkomt, moet het beeld haast onmiddellijk veel gelijkmatiger worden.’

  Zonder veel hoop daarop te hebben, keek Tom naar de lichte en donkere plekken die over het scherm streken. De ski’s voeren nu erg langzaam, zodat hij tijd had het beeld te analyseren. Toen ze ongeveer twee kilometer verder waren, zag hij dat Lawrence volkomen gelijk had gehad.

  De plekken en spikkels waren haast weg en het scherm waarop warmte en koude zich eerst op verwarrende wijze hadden vermengd, begon nu een gelijkvormig beeld te vertonen. Het werd effen grijs nu de temperatuurverschillen uitgewist werden. Dat moest wel betekenen dat het stof beneden hen snel dieper werd.

  De wetenschap dat zijn instrumenten nu weer goed werkten, had Tom dankbaar moeten stemmen, maar het had haast het tegendeel tot gevolg. Hij kon alleen maar aan de verborgen diepten denken waarover hij zich op zo’n onbetrouwbaar en wankel vervoermiddel voortbewoog. Misschien strekten zich daar onder hem wel afgronden uit die tot diep in het geheimzinnige binnenste van de maan reikten en die de stofski elk ogenblik konden verzwelgen, zoals ze dat ook met de Selene hadden gedaan.

  Het was hem alsof hij daar als een koorddanser boven een afgrond liep, alsof hij langs een heel smal pad op de tast door een in beweging geraakt drijfzandgebied trok. Nog nooit in zijn leven had hij zich zeker gevoeld en wat hij aan veiligheid en zelfvertrouwen had ervaren, hadden zijn technische bekwaamheden hem geschonken – nooit waren die gevoelens in zijn verhouding tot andere mensen ontstaan. Nu riepen de gevaren waarin hij zich bevond, al zijn innerlijke angsten op; hij begon een wanhopige behoefte aan vastheid te voelen, aan iets dat stevig en onwrikbaar was en waaraan hij zich kon vastklemmen. Slechts drie kilometer voor zich zag hij de bergen; diep in de maan wortelend, verrezen ze daar zwaar en eeuwig. Hij staarde met hetzelfde verlangen naar de in het zonlicht als een heiligdom blinkende hoge toppen als waarmee een schipbreukeling op de oceaan hulpeloos van zijn vlot zou hebben gekeken naar een eiland dat hij net niet kan bereiken.

  Vurig begon hij te hopen dat Lawrence dit verraderlijke en onwerkelijke stofmeer zou verlaten en naar het veilige land zou terugkeren, ‘Stuur op de bergen aan!’ hoorde hij zichzelf fluisteren. ‘Stuur op de bergen aan!’

  Er bestaat geen volstrekte afzondering in een ruimtepak – als de radio aanstaat. Vijftig meter verder hoorde Lawrence dat gefluister en meteen wist hij precies wat dat betekende.

  Men brengt het niet tot hoofdingenieur van een halve wereld zonder dat men de mens ten slotte evengoed kent als de machines. Ik heb het ondanks het risico gewaagd, dacht Lawrence, en nu lijkt het wel dat het mis gaat. Maar ik geef me niet zonder strijd gewonnen; misschien lukt het me deze psychologische tijdbom onschadelijk te maken voordat hij ontploft…

  Tom Lawson merkte niet eens dat de tweede stofski naar hem toekwam; hij was geheel door de nachtmerrie overweldigd. Toen werd hij opeens hevig heen en weer geschud, zo hevig, dat zijn voorhoofd tegen de onderste rand van de helm sloeg. Een moment kon hij niets zien, omdat zijn ogen zich met tranen van pijn vulden. Razend van woede – en toch ook met een onverklaarbaar gevoel van opluchting – zag hij toen de vastberaden ogen van hoofdingenieur Lawrence vlak voor zich en hoorde hij diens stem uit de luidsprekers in zijn helm komen.

  ‘Nu is het uit met die onzin,’ riep de hoofdingenieur. ‘En u zorgt er wel voor dat u niet gaat overgeven in een van onze ruimtepakken. Elke keer als dat gebeurt, kost het ons vijfhonderd stollar voor ze weer gebruikt kunnen worden – en dan worden ze toch nooit weer zo goed als ze zijn geweest.’

  ‘Ik ging helemaal niet overgeven –’ mompelde Lawson met moeite. Toen drong het tot hem door dat dit wel heel erg in strijd met de waarheid was en was hij Lawrence dankbaar voor diens tact. Voordat hij nog iets kon zeggen, ging de ander op vastberaden, maar toch vriendelijker toon voort: ‘Niemand kan ons horen, Tom – we zijn nu van pak tot pak verbonden. Luister nu eens naar me en wind je niet op. Ik weet een hoop van je en ook dat het leven je smerig behandeld heeft. Maar je hebt hersens – een vervloekt goed stel hersens – en verknoei die nu niet door je als een bang kind te gedragen. We zijn natuurlijk allemaal wel eens bange kinderen, maar daar is het nu het ogenblik niet voor. Er hangen tweeëntwintig levens van jou af. Over vijf minuten zullen we hier klaar mee zijn, hoe dan ook. Houd dus je ogen op dat scherm en vergeet al het andere. Ik zorg wel dat je hier weer vandaan komt.’

  Zonder de blik van het verslagen gezicht van de jonge geleerde af te wenden, tikte hij even op het ruimtepak, heel zachtjes deze keer. Toen zag hij met een enorm gevoel van opluchting dat Lawsons trekken zich langzaam ontspanden.

  Ofschoon de astronoom zich nu blijkbaar weer volkomen beheerste, bleef hij nog even doodstil zitten, omdat hij klaarblijkelijk naar een innerlijke stem luisterde. Wat hoorde hij nu? vroeg Lawrence zich af. Zei de stem misschien dat hij toch tot de mensheid behoorde, ofschoon deze hem indertijd als een kind tot de onbeschrijflijke ellende van dat weeshuis had veroordeeld. En dat er misschien ergens ter wereld toch nog iemand kon bestaan die iets om hem gaf en die de ijskorst waarin zijn hart gevangen zat zou doorbreken…

  Het was een vreemd toneel daar op de spiegelgladde vlakte tussen de Bergen der Onbereikbaarheid en op de opkomende zon. Als door een windstilte overvallen schepen lagen stofski I en II naast elkaar op een dode bewegingloze zee. Hun bestuurders hadden niets gemerkt van de botsing tussen de wil van twee mensen die zich juist had voorgedaan, ofschoon ze er een vaag vermoeden van hadden. Iemand die op een afstand dit had meegemaakt, zou nooit hebben kunnen raden wat er op het spel had gestaan, hoe het leven en het lot van mensen daar aan een zijden draad hadden gehangen; en de twee mensen die dit alles aanging, zouden er nooit weer over spreken.

  In werkelijkheid waren ze allang weer met iets anders bezig, want op hetzelfde moment drong het tot hen door dat het lot de situatie een ironische wending had gegeven.

  De hele tijd dat ze daar hadden gestaan, zozeer met hun eigen zaken bezig dat ze geen blik voor het scherm van de infrarode detector over hadden, had dit geduldig het beeld vastgehouden waarnaar ze zochten.


  Toen Pat en Sue klaar waren met hun inventarisatie en uit de luchtsluis-tevens-keuken kwamen, waren de passagiers met hun gedachten nog ver weg in het Engeland der Restauratie. Gelijk ieder wel had kunnen voorspellen, was er na de korte beschouwing over de natuurkunde van Sir Izaak een vrij wat langere les over de anatomie gevolgd die Nell Gwynn gaf. De toehoorders genoten ervan, vooral ook omdat meneer Barrett zich wat zijn Engels accent betreft, nu geheel liet gaan.

  ‘“Voorwaar, sir Izaak, u bent ongetwijfeld een zeer geleerd man. Toch dunkt het mij, dat een vrouw u nog veel zou kunnen leren.”

  “En wat is dat, kleine meid?”

  Mejuffrouw Nell bloosde verlegen.

  “Ik vrees,” zuchtte ze, “dat gij uw leven aan de zaken van de geest hebt gegeven. U hebt vergeten, sir Izaak, dat ook het lichaam over veel vreemde wijsheid beschikt.”

  “Zeg toch Ies tegen me,” zei de geleerde schor, terwijl hij met onhandige vingers trachtte haar blouse los te maken.

  “Hier niet – niet in het paleis!” protesteerde Nell, ofschoon ze niets deed om hem tegen te houden. “De koning kan zo terugkomen.”

  “Maak je niet bezorgd, kleintje. Karel zit te zwetsen en te drinken met Pepys, die pennelikker. Die zien we vanavond niet meer –”

  Als we hier ooit vandaan komen, dacht Pat, moeten we een dankbrief schrijven aan het zeventienjarige meisje op Mars dat al die onzin schijnt te hebben geschreven. Ieder amuseert zich ermee hier, en dat is het enige waarop het nu aankomt.

  Nee, er was iemand die zich bepaald niet amuseerde. Opeens kreeg hij het onbehaaglijke gevoel dat juffrouw Morley probeerde zijn blik vast te houden. Zich zijn plicht als gezagvoerder herinnerend, keerde hij zich naar haar om en glimlachte geruststellend, hoewel een beetje gedwongen tegen haar.

  Ze beantwoordde de glimlach niet; de uitdrukking op haar gezicht werd zo mogelijk nog afwijzender. Langzaam en zonder enige terughouding zochten haar ogen Sue Wilkins en toen keek ze hem weer aan.

  Ze hoefde niets te zeggen. Even duidelijk alsof ze het zo hard mogelijk had geschreeuwd, had ze te kennen gegeven: ik weet wat jullie daar in de luchtsluis hebben gedaan.’

  Pats wangen begonnen te gloeien van verontwaardiging – de eerlijke verontwaardiging van een man die ten onrechte beschuldigd is. Terwijl het bloed hem in de slapen klopte, bleef hij even als vastgenageld op zijn plaats zitten. ‘Ik zal die oude tante eens wat laten zien,’ mompelde hij.

  Hij sprong overeind en terwijl hij juffrouw Morley met een giftig vriendelijk glimlachje aankeek, zei hij net hard genoeg dat zij het kon horen: ‘Juffrouw Wilkins! ik geloof dat we nog iets vergeten hebben. Wilt u nog even meekomen naar de luchtsluis?’

  Toen de deur weer achter hen dichtviel, waardoor ze een passage van het verhaal die de grootst mogelijke twijfel opriep aan het vaderschap van de hertog van St. Albans juist niet meer konden horen, keek Sue Wilkins hem verrast en vragend aan.

  ‘Zag je dat?’ vroeg hij, nog aldoor kokend van woede.

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Juffrouw Morley –’

  ‘O die,’ sneed ze zijn verdere woorden af. ‘Die arme ziel, daar hoef je je toch niets van aan te trekken. Vanaf het ogenblik dat we van de basis vertrokken zijn, heeft ze naar je zitten kijken. Je weet toch wat er met haar aan de hand is.’

  ‘Wat dan?’ vroeg Pat, die een onbehaaglijk voorgevoel had van wat er ging komen.

  ‘Je zou het zoiets als een ziekelijke kuisheid kunnen noemen. Die komt veel voor en de symptomen zijn altijd gelijk. Er bestaat maar één middel tegen.’

  De liefde zoekt zich vaak vreemde kronkelwegen. Nog geen tien minuten tevoren, toen Pat en Sue uit de luchtsluis waren gekomen, hadden ze het in onderling goedvinden bij pure genegenheid willen laten. Nu had de onwaarschijnlijke combinatie van juffrouw Morley en Neil Gwynn, samen met het gevoel dat het er toch niet meer op aankwam – misschien ook wel het instinctieve besef van hun lichaam dat in de liefde ten slotte het enige verweer tegen de dood lag – hen volkomen in de ban. Zo stonden ze daar even roerloos tegenover elkaar in de rommelige kleine keuken en vielen toen in elkaars armen zonder dat ze wisten wie de eerste beweging had gemaakt.

  Sue kon nog maar één ding zeggen voordat Pats mond haar het spreken belette.

  ‘Hier niet,’ fluisterde ze, ‘niet in het paleis!’
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  Hoofdingenieur Lawrence staarde naar het zwak oplichtende scherm en trachtte de boodschap die het bracht, te begrijpen. Zo had hij net als andere ingenieurs en wetenschapsmensen al zo vaak zitten kijken naar de beelden die de voortschietende elektronen vormden, als ze dingen weergaven die te groot of te klein, te helder of te vaag waren om met het menselijk oog te worden waargenomen. Het was al meer dan honderd jaar geleden dat de kathodestralenbuis de onzichtbare wereld voorgoed binnen het bereik van de mens had gebracht en reeds herinnerde niemand zich meer dat dit ooit anders was geweest.

  Volgens de detector bevond er zich tweehonderd meter van hen vandaan aan de oppervlakte van de stofwoestijn een plek die iets warmer was dan haar omgeving. Ze was bijna zuiver rond en stond geheel op zichzelf; in het hele gezichtsveld waren er verder geen warmtebronnen te zien. Ofschoon ze veel kleiner was dan de plek die Lawson vanaf Lagrange had gefotografeerd, bevond ze zich precies in het gebied. Er viel haast niet aan te twijfelen dat het om dezelfde warmtebron ging.

  Toch was daarmee nog niet bewezen dat dit was wat zij zochten. Er waren verscheidene verklaringen mogelijk. Misschien ging het om een op zichzelf staande rotspunt die haast tot aan de oppervlakte reikte. Er was maar één manier om zich in dat opzicht zekerheid te verschaffen.

  ‘U blijft hier,’ zei Lawrence. ‘Ik ga verder met stofski I. Waarschuw me zodra ik het Centrum van de plek heb bereikt.’

  ‘Dacht u dat er gevaar bij is?’

  ‘Dat dacht ik niet, maar we hoeven niet allebei risico te lopen.’

  Heel langzaam gleed stofski I voort naar de raadselachtig oplichtende plek die zo duidelijk waarneembaar was voor de infrarode detector en toch volkomen onzichtbaar voor het oog.

  ‘Een beetje naar links,’ beval Tom. ‘Nog een paar meter – nu bent u er haast – stop!’

  Lawrence staarde naar het grijze stof waarover zijn ski voortgleed. Op het eerste gezicht was daar niets anders te zien dan overal elders op de Zee, maar toen hij nauwkeuriger toekeek, zag hij iets dat hem kippevel gaf.

  Als men scherp toekeek, zoals hij nu deed, had het stof iets van een uiterst fijn peper-en-zout-mengsel. Dat mengsel was in beweging; de oppervlakte bewoog zich heel langzaam naar hem toe, alsof ze voortgedreven werd door een onbespeurbare wind Dit stond Lawrence helemaal niet aan. Op de maan leerde je wel je in acht te nemen voor alles wat abnormaal en onverklaarbaar was. Gewoonlijk betekende het dat er iets niet in de haak was – of dat dit spoedig het geval zou zijn. Het deed zo geheimzinnig en verontrustend aan dat het stof zich langzaam bewoog; als daar al een boot gezonken was, bevond zo’n kleine ski zich misschien nog wel in groter gevaar.

  ‘Blijf maar uit de buurt,’ adviseerde hij stofski II. ‘Er is hier iets heel vreemds. Ik begrijp het niet.’ Nauwkeurig begon hij Lawson te beschrijven wat hij zag. Deze dacht even na en antwoordde toen haast onmiddellijk. ‘U zegt dat het net een fontein van stof is? Dat is het ook. We weten al dat er zich daar een warmtebron bevindt – die is sterk genoeg om een opstijgende warmtestroming te veroorzaken.’

  ‘Waar zou die vandaan kunnen komen? Dat kan de Selene niet zijn.’

  Opeens maakte een gevoel van teleurstelling zich van hem meester. De hele opzet van het plan was krankzinnig, zoals hij vanaf het begin al had gevreesd. De een of andere radioactieve plek of een opstuwing van hete gassen die vrijgekomen waren bij de maanbeving, had hun instrumenten misleid en hen naar dat verlaten oord gelokt. Hoe eerder ze er vandaan gingen, hoe beter – het kon er nog wel gevaarlijk zijn.

  ‘Wacht even,’ zei Lawson. ‘Een vervoermiddel met heel wat machines aan boord en dan nog tweeëntwintig passagiers moet een behoorlijke hoeveelheid warmte voortbrengen. Minstens drie of vier kilowatt. Als dit stof zich in een evenwichtstoestarid bevindt, zou er dus wel een fontein kunnen ontstaan.’

  Lawrence achtte dit hoogst onwaarschijnlijk, maar hij was bereid zich nu aan iedere strohalm vast te klampen. Hij greep de dunne metalen peilstok en stiet die verticaal in het stof. Eerst ging dat zonder enige moeite, maar toen hij hem verder uitgeschoven had, werd het aldoor moeilijker. Toen de stok de volle twintig meter lang was, moest hij al zijn krachten inspannen om nog dieper te komen.

  Het boveneind van de stok verdween in het stof zonder dat hij iets voelde – maar hij had ook nauwelijks verwacht bij de eerste poging al succes te zullen hebben. Hij zou het wetenschappelijk moeten aanpakken en systematisch moeten zoeken.

  Hij liet de ski heen en weer varen en een paar minuten later had hij over het hele gebied stroken wit band met een onderlinge afstand van vijf meter aangebracht. Toen begon hij, net als vroeger een boer het bij het aardappelpoten deed, overal langs de eerste strook zijn peilstok in het stof te steken. Dat was een tijdrovend werkje, want hij moest het heel nauwkeurig doen. Het was net alsof een blinde in het duister om zich heen tastte met een dunne, buigzame roede. Als datgene wat hij zocht, te diep lag voor zijn stok, zou hij er wat anders op moeten verzinnen. Voorlopig behoefde hij zich om dat probleem echter nog niet te bekommeren.

  Hij was ongeveer tien minuten aan het zoeken geweest, toen hij onvoorzichtig werd. Hij had beide handen nodig om de stok te kunnen hanteren, vooral als die zijn grootste lengte bereikt had. Juist toen hij met alle macht drukte en zich daarbij over de rand van de ski boog, gleed hij uit en viel voorover in het stof.


  Zodra Pat uit de luchtsluis weer in de cabine kwam, merkte hij dat de atmosfeer heel anders was geworden. Al een tijdje te voren was het voorlezen uit ‘The Apple and the Orange’ gestaakt en nu was er een verhit debat gaande. Dat hield opeens op toen hij binnenkwam en er heerste een gedwongen stilte toen hij het gezelschap opnam. Sommige passagiers keken hem even van opzij aan, terwijl anderen net deden alsof hij niet bestond.

  ‘Wel, commodore,’ zei hij, ‘wat is er aan de hand?’

  ‘Er zijn er die menen,’ antwoordde Hansteen, ‘dat we niet alles doen wat we kunnen om hier weg te komen. Ik heb hun uitgelegd dat we geen andere keus hebben dan te wachten tot ze ons hier vinden – maar daarmee is niet ieder het eens.’

  ‘Dit hebben we allemaal al zo vaak besproken,’ zei Pat op vermoeide toon. ‘We zitten minstens tien meter diep en zelfs al openden we de buitendeur, dan zou nog niemand tegen de weerstand van het stof in naar de oppervlakte kunnen komen.’

  ‘Weet u dat heel zeker?’ vroeg iemand.

  ‘Absoluut,’ antwoordde Pat. ‘Hebt u wel eens in zand proberen te zwemmen? U zou niet ver komen.’

  ‘Maar als we het dan eens met de motoren probeerden?’

  ‘Ik betwijfel of we ook maar een centimeter vooruit zouden komen. En al was dat ook zo, dan zouden we wel vooruit komen, maar niet naar boven.’

  ‘We zouden allen achterin kunnen gaan staan. Misschien konden we met ons gewicht de neus omhoog brengen.’

  ‘Ik ben bang dat het te veel van de romp zou vergen,’ zei Pat. ‘Veronderstel eens dat ik de motoren aanzette dan zou het zijn alsof we tegen een muur opjoegen. De hemel mag weten wat voor beschadiging dat zou kunnen veroorzaken.’

  ‘Maar er bestaat een kans dat het zou helpen. Is dat het risico niet waard?’

  Pat keek de commodore aan. Het ergerde hem een beetje dat die hem niet hielp. Hansteen beantwoordde zijn blik echter alsof hij zeggen wilde: ‘Tot nu toe heb ik het gedaan nu is het uw beurt.’

  Enfin, dacht Pat, onredelijk was dat niet. Vooral niet als hij bedacht wat Sue juist had gezegd. Het werd tijd dat hij op zijn eigen benen kwam te staan, of althans liet zien dat hij dat kon.

  ‘Het gevaar is te groot,’ zei hij botweg. ‘We zitten hier wel vier dagen volkomen veilig. Voordat die voorbij zijn, hebben zij ons al lang gevonden. Waarom zouden we dan alles voor eenmiljoenste kans riskeren? Als er geen andere mogelijkheid meer was zou ik ja zeggen – maar nu niet.’

  Hij keek de cabine rond alsof hij ieder tartte met hem van mening te verschillen. Daarbij kon hij niet voorkomen dat hij juffrouw Morley’s blik ontmoette; hij deed trouwens ook geen poging die te vermijden. Toch verwonderde hij zich even en raakte hij ook in verwarring toen hij haar hoorde zeggen:

  ‘Misschien heeft de kapitein wel niet zon haast om hier vandaan te komen. Het is me opgevallen dat we hem al een tijdje bijna niet gezien hebben evenmin als juffrouw Wilkins.’

  Oude tang die je bent, met je gezicht als een gedroogde pruim dacht Pat. En dat alleen omdat geen man die bij zijn verstand is –

  ‘Stil, Harris ‘ zei de commodore nog net op tijd. Dit doe ik!’ Het was de eerste keer dat Hansteen zich werkelijk liet gelden; tot nu had hij alles vlot en gemakkelijk geregeld of zich op de achtergrond gehouden en Pal de zaken laten opknappen. Nu hoorden ze echter als een trompetstoot op een slagveld een werkelijke toon van gezag. Nu sprak er geen gepensioneerde astronaut; het was een gezagvoerder der ruimtevaart die sprak.

  ‘Juffrouw Morley,’ zei hij, ‘dat was een dwaze en zeer misplaatste opmerking. Ze is misschien alleen te verontschuldigen doordat we hier allen een beetje overspannen raken. Ik vind dat u de kaptein uw verontschuldigingen moet aanbieden.’

  ‘Ik zeg de waarheid,’ ging ze er koppig tegen in. ‘Laat het hem eens ontkennen.’

  Commodore Hansteen had zich in geen dertig jaar boos gemaakt en was niet van plan dat nu te doen. Maar hij wist wanneer hij moest doen alsof en daartoe was op dat ogenblik niet veel nodig. Hij maakte zich niet alleen boos op juffrouw Morley, hij ergerde zich ook aan Pat, die hem naar zijn gevoel in de steek had gelaten. Best mogelijk dat juffrouw Morley’s beschuldiging volkomen uit de lucht was gegrepen, maar Pat en Sue hadden in elk geval een verduiveld lange tijd over zo’n eenvoudig karweitje gedaan. Het was nu eenmaal zo dat de schijn van onschuld soms haast even belangrijk was als de onschuld zelf; hij herinnerde zich een oud Chinees spreekwoord: ‘Je moet je niet bukken om je schoenen vast te maken als je tussen je buurmans meloenen loopt.’

  ‘Ik interesseer me totaal niet,’ zei hij zo snijdend als maar mogelijk was, ‘voor de mogelijke betrekkingen tussen juffrouw Wilkins en de kapitein. Dat is hun zaak en zolang ze hun werk goed doen, hebben we ons daar buiten te houden. Wilt u zeggen dat kapitein Harris zijn werk misschien niet goed doet?’

  ‘Hm. dat wilde ik helemaal niet zeggen.’

  ‘Houdt u zich dan alstublieft helemaal stil. We hebben op het ogenblik al problemen genoeg hier en behoeven er geen nieuwe bij te maken.’

  De andere passagiers hadden dit aangehoord met die mengeling van gêne en pret die de meeste mensen voelen als ze getuige zijn van een ruzie waarmee te niets te maken hebben. En toch ging deze woordenwisseling als het erop aan kwam, ieder aan boord van de Selene aan. Dit was immers de eerste keer dat het gezag uitgedaagd werd, het eerste teken dat de discipline slapper begon te worden. Tot dusverre had deze groep mensen zich laten samensmeden tot een harmonisch geheel, maar nu had zich een stem verheven tegen de leiding.

  Juffrouw Morley mocht dan een neurotische oude vrijster zijn, ze was daarbij voor geen kleintje vervaard. Het is te begrijpen dat de commodore niet zonder bange voorgevoelens zag dat ze hem wilde antwoorden.

  Niemand heeft ooit geweten wat ze van plan was te zeggen, want op dat ogenblik slaakte mevrouw Schuster een kreet die volkomen bij haar omvang paste.


  Als iemand op de maan vált, kan hij daar gewoonlijk wel iets tegen doen, want zijn zenuwen en spieren zijn erop berekend om bij een zesmaal grotere zwaartekracht te reageren. Toen hoofdingenieur Lawrence echter van de ski viel, was de afstand te klein daarvoor. Hij sloeg vrijwel onmiddellijk tegen het stof en daarmee werd het volkomen duister om hem heen.

  Hij zag totaal niets meer, behalve dan de zwakke glans van het verlichte paneel met instrumenten in zijn ruimtepak. Uiterst voorzichtig begon hij om zich heen te tasten in het half vloeibare en slechts een geringe weerstand biedende medium waarin hij languit terecht was gekomen, in de hoop enig houvast te vinden. Hij vond niets; hij wist zelfs niet wat boven of beneden was.

  Een gevoel van wanhoop dat alle geestkracht wegzoog en hem alle lichamelijke kracht scheen te ontnemen, overweldigde hem haast. Zijn hart begon luid en onregelmatig te bonzen, zoals dat bij een naderende paniekstemming gaat, als de mens tot geen redelijke handeling meer in staat is. Hij had andere mannen in schreeuwende, wild worstelende dieren zien veranderen en wist dat hij daar nu niet ver meer vanaf was.

  Er was hem nog juist genoeg van zijn geestvermogens overgebleven om te kunnen beseffen dat hij Lawson slechts een paar minuten tevoren van hetzelfde lot had gered, maar deze ironie ontging hem volkomen. Al wat hem nog was gebleven aan wilskracht, moest hij aanwenden om zijn zelfbeheersing te herkrijgen en het bonzen in zijn borst te bedwingen dat zijn lichaam uit elkaar scheen te rijten.

  Toen hoorde hij heel luid en duidelijk een zo volkomen onverwacht geluid uit de luidspreker in zijn helm komen, dat de golven der paniek die het eiland van zijn ziel besprongen plotsklaps terugweken. Hij hoorde Tom Lawson – lachen. Het was een korte lach, en er kwam meteen een excuus achteraan.

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer Lawrence – ik kon er niets aan doen, maar het is zo grappig u daar met de benen in de lucht te zien spartelen.’

  De hoofdingenieur verstijfde in zijn ruimtepak. Op hetzelfde moment werd zijn angst door woede verdreven. Hij was razend op Lawson – maar nog veel razender op zichzelf.

  Natuurlijk had hij niet in gevaar verkeerd; in zijn opgeblazen pak dreef hij daar als een ballon op het water en kón gewoonweg niet zinken. Nu hij wist wat er gebeurd was, wist hij ook wel wat hij moest doen. Hij begon met zijn benen te slaan, peddelde met zijn handen en wentelde zich om zijn zwaartepunt – toen stroomde het stof van zijn helm en kon hij weer zien. Hij was op zijn hoogst een decimeter weggezonken en de ski was al die tijd binnen zijn bereik gebleven. Het was op zichzelf een merkwaardige prestatie dat hij er aldoor aan had voorbij gegrepen toen hij daar als een gestrande inktvis lag te spartelen.

  Zo waardig mogelijk greep hij de ski en hees zich aan boord. Spreken deed hij maar liever niet, want hij was nog ademloos van de nodeloze inspanning en hij was ook bang dat zijn stem zou verraden in welk een paniek hij even tevoren had verkeerd. Bovendien was hij nog boos: toen hij vroeger voortdurend op het oppervlak van de maan werkte, zou zoiets belachelijks hem nooit zijn overkomen. Nu was hij er helemaal uit. Kijk eens aan, de laatste keer dat hij een ruimtepak had gedragen, was geweest toen hij zijn jaarlijkse proef moest afleggen, en toen was hij geen moment buiten de luchtsluis geweest.

  Toen hij weer op de ski zat en het peilen had hervat, ging deze mengeling van angst en boosheid langzaam weer over. In plaats daarvan verviel hij in een peinzende stemming toen het tot hem doordrong hoe nauw – of hij dat nu wilde of niet – de gebeurtenissen van het laatste halve uur hem met Lawson verbonden hadden. Toegegeven, de astronoom was begonnen te lachen toen hij daar rondspartelde in het stof, maar het moest ook een onweerstaanbaar grappig gezicht zijn geweest. En Lawson had zich werkelijk verontschuldigd voor zijn vrolijkheid. Nog maar kort tevoren zouden zowel de lach als het excuus beide ondenkbaar zijn geweest.

  Toen vergat Lawrence dat opeens allemaal, want zijn peilstok was op een diepte van vijftien meter op een voorwerp gestoten.
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  Toen mevrouw Schuster begon te gillen, was commodore Hansteens eerste gedachte: ‘Mijn God, die wordt hysterisch.’ Een halve seconde later moest hij zich met alle geweld bedwingen om het zelf niet te worden.

  Van buiten de romp, waar drie dagen lang niets anders te horen was geweest dan het fluisteren van het stof, kwam eindelijk een ander geluid. Daaraan kon niemand twijfelen, evenmin als aan de betekenis ervan. Een of ander metalen voorwerp gleed krassend over de romp.

  Onmiddellijk was de hele cabine vervuld van geroep, gejuich en kreten van opluchting. Niet zonder moeite slaagde Hansteen erin zich verstaanbaar te maken.

  ‘Ze hebben ons gevonden,’ zei hij, ‘maar misschien weten ze het zelf niet. Als we hen helpen, is er meer kans dat ze te weten komen waar we zitten. Pat – jij probeert het met de radio. En wij gaan met z’n allen op de romp kloppen. Het oude morseteken – punt-punt-punt-streep. Vooruit, allemaal tegelijk!’

  Er daverde een verward salvo van punten en strepen door de Selene, dat echter geleidelijk aan overging in een gelijkmatig en dreunend getrommel.

  Toen dat zweeg, deed de stilte onwerkelijk aan, zelfs ontmoedigend. Pat had de luchtpompen en de ventilatoren afgezet, zodat het enige geluid het bonzen van tweeëntwintig harten was. De stilte duurde maar voort en voort. Was dat geluid dan toch alleen maar veroorzaakt doordat de romp van de Selene zich uitzette of doordat ze inkromp? Of had de reddingsexpeditie – als die het was geweest – hen niet gevonden en trok ze nu al weer voort over de lege Zee?

  Plotseling hoorden ze het schrapende geluid opnieuw. Hansteen onderdrukte het meteen weer oplaaiende enthousiasme.

  ‘Luister in ‘s hemelsnaam,’ bezwoer hij de passagiers. ‘We moeten zien te weten komen of het iets betekent.’

  Het geluid duurde maar een paar seconden; daarna volgde opnieuw de folterende stilte. ‘Dat klonk,’ zo zei iemand na een poosje heel kalm en meer om de spanning te breken dan om werkelijk iets te zeggen, ‘alsof er een draad over de romp gleed. Misschien zoeken ze ons met een sleepnet.’

  ‘Dat is onmogelijk,’ zei Pat. ‘De weerstand zou veel te groot zijn, vooral op deze diepte. Het lijkt me eerder dat er een peilstok op en neer gaat.’

  ‘In elk geval,’ zei de commodore, ‘bevindt er zich een reddingsexpeditie maar een paar meter van ons vandaan. We zullen nog eens seinen. Vooruit – allemaal tegelijk –’

  Punt-punt-punt-streep…

  Punt-punt-punt-streep…

  En zo pulseerde de profetische openingsmaat van de Vijfde Symfonie door de dubbele romp van de Selene en daarbuiten door het stof, gelijk ze een eeuw tevoren over het bezette Europa had geklonken. Op de bestuurdersplaats zond Pat Harris aan één stuk de wanhopig dringende noodkreet uit: ‘Hier de Selene – ontvangt u mij? Over,’ om dan gedurende vijftien, wel een eeuwigheid lijkende seconden te wachten voordat hij het bericht herhaalde. Maar de ether zweeg, gelijk ze aldoor al had gezwegen sinds het stof hen had verzwolgen.


  Aan boord van de Auriga keek Maurice Spenser met een bezorgd gezicht naar de klok.

  ‘Verduiveld,’ zei hij, ‘de ski’s hadden hier al lang moeten zijn. Wanneer hebben ze voor het laatst gerapporteerd?’

  ‘Vijfentwintig minuten geleden,’ antwoordde de radiotelegrafist van het ruimtevaartuig. ‘Het halfuursrapport of ze iets dan wel niets hebben gevonden, moet zo binnenkomen.’

  ‘Zit u nog wel op de juiste frequentie?’

  ‘Als u zich nu met uw eigen zaken bemoeit, zorg ik wel voor de mijne,’ snauwde de marconist verontwaardigd.

  Sorry,’ zei Spenser, die uit ervaring al lang wist wanneer een snel excuus geboden was. ‘Ik ben bang dat ik een beetje over mijn zenuwen ben.’

  Dit was altijd het beroerdste bij zijn werk, dit wachten tot hij wist of er nieuws in zat of niet. Tot dusver had hij al een klein fortuin aan onkosten uitgegeven, maar dat was nog niets vergeleken met de rekeningen die nu gauw zouden beginnen op te lopen als hij kapitein Anson opdracht gaf om te starten. Maar dan was het ook uit met de kopzorg, want in dat geval had hij zijn primeur te pakken.

  ‘Daar heb je ze,’ zei de radiotelegrafist opeens. ‘Ze zijn twee minuten te vroeg. Er moet iets aan de hand zijn.’


  ‘Ik heb iets geraakt,’ zei Lawrence kort en zakelijk, ‘maar ik weet nog niet wat het is.’

  ‘Hoe diep zit het’ vroegen Lawson en de beide bestuurders tegelijk.

  ‘Ongeveer vijftien meter. Zet me eens twee meter verder naar rechts – ik wil het nog eens proberen.’

  Hij trok de peilstok uit het stof en stak hem weer omlaag toen de ski op zijn nieuwe plaats was aangekomen.

  ‘Hier zit het ook,’ rapporteerde hij, ‘en op dezelfde diepte. Nog eens twee meter verder.’

  Daar raakte hij het voorwerp niet – of het zat daar zo diep dat de peilstok er niet bij kon.

  ‘Hier zit niets ga nog eens terug de oude kant uit.’

  Het zou een tijdrovend en moeizaam werkje worden als hij zo de omtrek moest bepalen van wat daar onder het stof bedolven lag. Op dezelfde langzame en omslachtige wijze was de mens twee eeuwen tevoren begonnen de diepte van de oceanen op aarde te peilen door lijnen met een gewicht eraan tot de zeebodem te laten zakken en ze dan weer op te halen. Wat jammer, dacht Lawrence, dat hij geen echolood bij zich had, maar hij betwijfelde of de geluids- of radiogolven wel door een stoflaag van meer dan een paar meter konden heendringen.

  Idioot die hij was daaraan had hij al veel eerder moeten denken! Zo zat het natuurlijk ook met de radioseinen van de Selene. Als de kruiser door het stof verzwolgen was, zou dat haar seinen afschermen en absorberen. Maar op deze afstand en gesteld dat hij zich werkelijk eens boven de boot bevond…

  Lawrence stelde zijn ontvanger in op de maanrampmeterband – en daar was meteen de Selene zo hard als ze kon, met al de kracht van haar robotstem. Ze kwam zo scherp door, vond Lawrence, dat Lagrange of Port Roris haar toch eigenlijk hadden moeten ontvangen. Toen schoot het hem te binnen dat zijn metalen peilstok nog op de onder het stof bedolven romp rustte; daarlangs konden de radiogolven natuurlijk gemakkelijk de oppervlakte bereiken.

  Hij zat wel vijftien seconden naar die opeenvolging van stroomstoten te luisteren voordat hij de moed vond tot de volgende zet. In werkelijkheid had hij nooit verwacht iets te zullen vinden en zelfs nu kon zijn speurtocht nog wel eens tot niets leiden. Het automatische baken zou als een stem uit het graf weken achtereen zijn oproep uitzenden, nog lang nadat de mensen aan boord van de Selene al gestorven waren.

  Toen, met een kort en nijdig gebaar waarmee hij het lot tartte hem het ergste te openbaren, schakelde Lawrence over op de frequentie van de kruiser en hoorde Pat Harris oorverdovende stem: ‘Hier de Selene hier de Selene. Ontvangt u mij? Over.’

  ‘Hier met stofski I,’ antwoordde hij. ‘Met de hoofdingenieur. Ik zit vijftien meter boven u. Is alles bij u in orde? Over.’

  Het duurde een hele tijd voordat hij het antwoord begreep, omdat er zo’n luid geschreeuw en gejuich op de achtergrond klonk. Dat alléén al maakte hem duidelijk dat al de passagiers nog in leven en in een goede stemming waren. Als je hen zo hoorde, zou je inderdaad haast hebben geloofd dat ze bezig waren een wild feest te vieren. Ze waren zo blij dat ze ontdekt waren en dat ze weer verbinding hadden met de bewoonde wereld, dat ze geloofden dat dit het eind van al hun moeilijkheden betekende.

  Toen hij daar op zijn stofski naar al de vrolijkheid beneden hem zat te luisteren en naar het langzaam bewegende stof keek, maakte zich een veel groter gevoel van angst en hulpeloosheid van hoofdingenieur Lawrence meester dan de mannen en vrouwen die onder zijn voeten ingesloten zaten, gekend hadden. Hij wist dat hij tegenover het grootste gevecht stond dat hij ooit had moeten voeren.
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  Voor het eerst sedert vierentwintig uur voelde Maurice Spenser de spanning wijken. Wat er gedaan kon worden, was nu gedaan. Het personeel en de uitrusting waren al onderweg naar Port Roris (wat een geluk dat Jules Braques in Clavius was geweest – dat was een van de beste fotografen in zijn bedrijf en ze hadden al vaak samengewerkt). Kapitein Anson zat met de elektronische rekenmachine te werken en keek af en toe peinzend naar de reliëfkaarten van de bergen. Alle zes leden van de bemanning waren uit de drie bars bijeen gezocht en wisten al dat de route nog eens weer was gewijzigd. Op aarde was minstens al een dozijn contracten getekend en per telefax overgebracht. Er waren al grote sommen geld in andere handen overgegaan en de financiële tovenaars van het Interplanetaire Nieuws zouden nu wel wetenschappelijk precies zitten uit te rekenen hoeveel ze de andere nieuwsdiensten voor de reportage konden berekenen zonder deze ertoe te dwingen zelf ruimtevaartuigen te gaan charteren. Niet dat het waarschijnlijk zover zou komen, want Spenser had een veel te grote voorsprong. Er was beslist geen enkele concurrent die de Bergen in minder dan achtenveertig uur kon bereiken en hij zou er over zes uur al zijn.

  Ja, het was bijzonder prettig om het er even van te kunnen nemen nu je rustig en heel zeker wist dat alles geregeld was en zo liep als je wilde. Zulke intermezzo’s maakten het leven de moeite waard en Spenser wist hoe hij ervan moest profiteren. Dat was zijn panacee tegen de maagzweren, die na honderd jaar nog altijd een beroepskwaal vormden bij de nieuwsmensen.

  Het typeerde hem echter dat hij de plaats van zijn werk nooit verliet als hij even ontspanning zocht. Zo lag hij nu met een glas in de ene hand en een bord met sandwiches binnen het bereik van de andere in de kleine uitkijkpost van het inschepingsgebouw. Door de dubbele ruiten had hij het gezicht op het haventje waaruit de Selene drie dagen tevoren was vertrokken (men bleef nu eenmaal nog altijd op de zeevaart teruggrijpen, hoe misplaatst zulke woorden soms ook waren). Het haventje bestond uit niets anders dan een strook beton die zich twintig meter ver uitstrekte in dat onwezenlijke vlakke stofmeer. Als de enorme balg van een harmonica zag men over bijna de hele lengte van de strook de soepele buis liggen waardoor de passagiers zich van het gebouw naar de kruiser konden begeven. Omdat ze nu niet onder druk stond, was ze hier en daar ingezakt en dat was een troosteloos gezicht, stelde Spenser vast.

  Hij keek op zijn horloge en toen naar de onwezenlijk lijkende horizon. (Als hij had moeten raden, zou hij hebben gezegd dat die minstens honderd kilometer in plaats van twee of drie weg was.) Een paar minuten later zag hij dat het zonlicht even weerkaatst werd. Dat waren ze. Ze kwamen boven de horizon van de maan uit en zouden er over vijf minuten zijn. Dan duurde het nog tien minuten voordat ze uit de luchtsluis waren. Hij had nog ruim tijd om zijn laatste sandwich te verorberen.

  Doctor Lawson gaf geen enkel teken van herkenning toen Spenser hem begroette en dat was geen wonder, want toen ze in de Auriga even met elkaar hadden gesproken, was het bijna volslagen donker geweest.

  ‘Doctor Lawson? Ik ben van het Interplanetaire Nieuws. Mag ik u interviewen?’

  ‘Wacht even,’ viel Lawrence hem in de rede. ‘ik weet wie hier voor het Interplanetaire Nieuws zit. U bent Joe Leonard niet…’

  ‘Dat is juist. Ik ben Maurice Spenser – ik ben hier de vorige week voor Joe gekomen. Hij moet weer aan de zwaartekracht van de aarde wennen – anders zou hij hier zijn hele leven moeten zitten.’

  ‘Nou, ik moet zeggen dat u er wel heel vlug bij bent. Het is nog maar een uur geleden dat we bericht stuurden.’ Spenser vond het maar beter er niet van te reppen dat hij er al haast de hele dag was geweest.

  ‘Ik zou nog graag willen weten of ik een verslag mag opnemen,’ zei hij opnieuw. Zoiets vergat hij nooit te vragen; er waren wel reporters die het erop waagden, maar als je dan betrapt werd, was je je baantje kwijt. Als chef-de-bureau diende hij de hand te houden aan de voorschriften die uitgevaardigd waren om zijn beroep – en het publiek te beschermen.

  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik heb nu geen tijd,’ zei Lawrence. ‘Ik heb wel honderd dingen aan mijn hoofd, maar dr. Lawson wil wel even met u praten. Die heeft het grootste deel van het werk gedaan en hem komt de eer toe. U mag wel doorgeven dat ik dat gezegd heb.’

  ‘O – dank u wel,’ mompelde Tom dodelijk verlegen.

  ‘Al goed! Tot straks,’ zei Lawrence. ‘Ik ben op het bureau van de plaatselijk ingenieur en houd me met pillen wel gaande. Maar u moest maar zien wat slaap te krijgen.’

  ‘Niet voordat ik klaar met u ben,’ zo corrigeerde Spenser deze opmerking. Toen greep hij Tom bij de arm en trok hem mee naar het hotel. De eerste die ze in de ruime foyer van tien bij tien meter tegen het lijf liepen, was kapitein Anson.

  ‘Ik zocht u juist, meneer Spenser,’ zei hij. ‘Het vakverbond van ruimtevaarders begint moeilijkheden te maken. Zoals u weet, bestaat er een voorschrift voor de vrije tijd die er tussen twee vluchten moet liggen. Nu lijkt het wel of –’

  ‘Neemt u mij vooral niet kwalijk, kapitein – maar nu niet. Bespreekt u dat met onze juridische afdeling. U belt Clavius 1234 op en vraagt naar Harry Dantzig. Die maakt dat wel in orde.’

  Hij dreef de willoze Tom de trap op (het was wel vreemd dat er geen lift was in zo’n hotel, maar die had je niet nodig in een wereld waar je maar een goede twintig pond woog) en zijn kamer binnen.

  Als die niet zo buitengewoon klein was geweest en er ramen in hadden gezeten, had ze kunnen doorgaan voor een goedkope hotelkamer op aarde. De eenvoudige stoelen, de sofa en de tafel waren zo licht mogelijk uitgevoerd en bestonden voor het grootste gedeelte uit fiberglas, want er kwam veel kwarts voor op de maan. De badkamer was in alle opzichten gewoon (wat wel prettig was na al die vrije-val-toiletten), maar het bed bood een enigszins verontrustende aanblik. Er waren wel eens bezoekers van de aarde die het moeilijk vonden in slaap te komen bij eenzesde van de gewone zwaartekracht, en om hun tegemoet te komen, kon er een elastische plaat dwars over het bed worden bevestigd, die dan door lichte veren op zijn plaats werd gehouden. Het hele apparaat deed daardoor bepaald aan dwangbuizen en gepolsterde cellen denken.

  Ook nogal opwekkend was een briefje achter de deur waarop in het Engels, Russisch en Chinees stond:


  
    Dit hotel heeft zijn eigen luchtdrukinstallatie. Als de koepel uitvalt, bent u hier volkomen veilig. Mocht dit zich voordoen, blijf dan s.v.p. op uw kamer en wacht op nadere instructies. Dank u.
  


  Spenser had dat briefje al vaak gelezen en hij vond altijd dat men de mededeling waarom het ging, wel op een wat vertrouwelijker en luchthartiger toon had kunnen formuleren. Het deed allemaal zo koud aan.

  En dat was nu juist, zo stelde hij vast, wat je altijd trof op de maan. Het gevecht tegen de natuurkrachten was zo genadeloos, dat de mens geen energie voor wat hoffelijkheid overhield. Dat voelde je wel heel sterk als je ging letten op het contrast tussen de perfecte efficiency van de technische diensten en de nonchalante, graag-of-niet-houding die je op elk ander gebied ontmoette. Als je iets had met de telefoon, de waterleiding of de lucht (ja vooral met de lucht), werd dat meteen in orde gemaakt. Maar je moest eens om een vlugge bediening in een restaurant of bar vragen…

  ‘Ik begrijp dat u moe bent,’ begon Spenser, ‘maar toch zou ik u graag iets vragen. Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt, dat ik er een bandopname van maak.’

  ‘Nee,’ zei Tom, die het al lang niet meer kon schelen wat ze hem vroegen. Hij had zich in een stoel laten vallen en nam werktuiglijk een teugje uit het glas dat Spenser hem had ingeschonken, ofschoon hij duidelijk niet wist wat hij dronk.

  ‘U luistert naar Maurice Spenser van het Interplanetaire Nieuws, die een vraaggesprek heeft met doctor Thomas Lawson. Wel, doctor, al wat wij op dit ogenblik weten, is dat u en de heer Lawrence, de hoofdingenieur-aardzijde, de Selene hebben gevonden en dat de mensen aan boord zich in veiligheid bevinden. Misschien zoudt u ons, zonder in technische details te treden, eens kunnen vertellen hoe u nu eigenlijk – vervloekt nog toe!’

  Hij ving het langzaam vallende glas op zonder een druppel te morsen en legde de slapende astronoom op de sofa. Enfin, hij kon nòg niet klagen; dit was het enige wat niet volgens het programma verlopen was. En misschien was het zo ook nog wel beter ook, want geen mens zou Lawson kunnen vinden – om van interviewen niet te spreken – zo lang deze bezig was uit te slapen in wat het Hotel Roris met fijn gevoel voor humor zijn luxe appartementen noemde.


  In Clavius City was de directeur van de Commissie voor Lunair Toerisme er eindelijk in geslaagd iedereen duidelijk te maken dat hij geen mens had voorgetrokken. Het was een enorme opluchting geweest toen hij gehoord had dat de Selene was gevonden, maar dat was heel snel anders geworden toen Reuter, Time-Space, Triplanetaire Publikaties en de Lunaire Nieuwsdienst hem vlak achter elkaar hadden opgebeld om te vragen hoe het mogelijk was dat Interplanetair dit bericht het eerst de wereld had kunnen inzenden. De radio had het zelfs nog eerder geweten dan het hoofdkwartier van de administratie, doordat Spenser op de goede gedachte was gekomen de uitzendingen van de stofski’s af te luisteren.

  In de centrale te Clavius had men al heel wat dramatische momenten meegemaakt, maar dit was wel een van de meest onvergetelijke. Het was, zo dacht directeur Davis, of je naar een stem uit het graf luisterde. Een paar uren tevoren had men nog aangenomen dat al deze mannen en vrouwen dood waren – en daar hoorde je ze nu springlevend en opgewekt naar de onder het stof begraven microfoon komen om een voor een een geruststellende boodschap aan hun familie en vrienden door te geven. Dankzij de peilstok die Lawrence als een baken en antenne in het stof had laten staan, was de kruiser niet langer van de rest der mensheid afgesloten.

  De ongeduldige verslaggevers moesten wachten met hun interviews totdat de Selene haar uitzending even zou onderbreken. Juffrouw Wilkins stond nu voor de microfoon en dicteerde boodschappen die de passagiers haar aanreikten. Iedereen aan boord moest wel bezig zijn om met zo weinig mogelijk woorden zoveel mogelijk nieuws in telegramstijl op de achterkant van een uit elkaar gescheurde gids te krabbelen. Van al dit materiaal kon natuurlijk niets voor de nieuwsdienst gebruikt worden. Dit was allemaal zuiver privé en de hoofddirecteuren van de PTT op drie planeten zouden zich vol woede op elke verslaggever hebben gestort die dwaas genoeg was om er gebruik van te maken. Als het erop aankwam, mochten ze zelfs niet meeluisteren, zoals de directeur de heren al verscheidene keren en met groeiende verontwaardiging had duidelijk gemaakt.

  ‘…zeg tegen Martha, Jan en lvy dat ze zich geen zorgen over mij behoeven te maken; ik kom gauw weer thuis. Vraag Tom hoe het met die kwestie Ericson is gegaan en laat me weten wanneer jullie me opbellen. Liefs voor iedereen – George. Einde van het bericht. Hebt u het? Hier is de Selene – over.’

  ‘Hier is Lunair Centraal voor de Selene. Ja, we hebben alles. We zullen zorgen dat de boodschappen verder gegeven worden en we zullen de antwoorden doorgeven zo gauw ze komen. Kunnen we nu kapitein Harris spreken? – Over.’

  Er volgde een korte pauze, gedurende welke de geluiden op de achtergrond in de kruiser duidelijk gehoord konden worden – het geroezemoes van stemmen dat even nagalmde in de afgesloten ruimte, een krakende stoel, een gedempt: ‘Neemt u me niet kwalijk. Toen –

  ‘Hier is kapitein Harris voor Centraal – Over.’

  Directeur Davis nam de microfoon.

  ‘Kapitein Harris u spreekt met de directeur voor het toerisme. Ik begrijp dat u allen nog telegrammen wilt versturen, maar de nieuwsdiensten zijn hier en zouden graag heel even met u willen spreken. Zoudt u me allereerst in het kort kunnen beschrijven hoe het daarginds bij u is? – Over.’

  ‘Nou, het is hier erg heet en we dragen maar weinig kleren. Maar ik geloof dat we niet klagen mogen over de hitte, omdat die u geholpen heeft ons te vinden. We zijn er in elk geval ook al aan gewend.

  De lucht is nog goed en we hebben voedsel en water genoeg, ofschoon het menu, nou enfin, een beetje eentonig is. Wat wenst u nog meer te weten? – Over.’

  ‘Vraag hem iets over het moreel – hoe houden de passagiers zich eronder? – zijn er tekenen van overspannenheid?’ zei de man van de Triplanetaire Publikaties. Davis gaf de vraag nogal wat tactischer gesteld door. Ze scheen enige verlegenheid te stichten aan het andere eind van de lijn.

  ‘Ieder heeft zich best gehouden,’ zei Pat een klein beetje te haastig. ‘Natuurlijk zitten we ons allen af te vragen hoe lang het nog duurt voordat u ons hier vandaan haalt. Kunt u ons iets wijzer maken daarin? – Over.’

  ‘Hoofdingenieur Lawrence is nu in Port Roris en bereidt de reddingsoperaties voor,’ antwoordde Davis. ‘Zo gauw hij het ongeveer weet, geven wij het door. Hoe hebt u daar de tijd intussen doorgebracht? – Over,’

  Pat vertelde het hem, waarmee hij de verkoopcijfers van ‘Shane’ enorm de hoogte injoeg en, wat minder fraai was, ook de afnemende populariteit van ‘The Orange and the Apple’ een flinke injectie gaf. Hij gaf ook een kort verslag van de rechtszittingen – die nu voor onbepaalde tijd geschorst waren.

  ‘Dat moet erg vermakelijk en onderhoudend zijn geweest,’ zei Davis, ‘maar nu behoeft u het niet langer allemaal zelf te doen. We kunnen u alles sturen wat u maar wenst – muziek, toneelspelen, forums. U zegt het maar en wij maken het in orde – Over.’

  Pat had nogal wat tijd nodig voor zijn antwoord. Nu reeds had de radioverbinding hun leven veranderd. Ze had hun de hoop teruggegeven en hen in contact gebracht met hun dierbaren. Toch speet het hem in zekere zin haast dat er een eind was gekomen aan hun afzondering. Het hartverwarmende gevoel van verbondenheid, waaraan zelfs juffrouw Morley’s uitbarsting niet veel afbreuk had kunnen doen, was reeds een vervagende droom. Ze vormden niet langer een zichzelf staande groep die één was omdat het om hun aller voortbestaan ging. Nu spatten hun levens weer naar alle kanten uiteen, elk op eigen wijze voortgedreven naar een eigen doel. De mensheid had hen weer in zichzelf opgenomen, gelijk de oceaan een regendruppel opneemt.
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  Hoofdingenieur Lawrence kon niet geloven dat commissies ooit iets tot stand brachten. Zijn mening daaromtrent was algemeen bekend op de maan, want kort na het tweejaarlijkse bezoek van de PLANC, de Planetaire Commissie van Onderzoek, had hij een kaartje op zijn bureau geplaatst waarop het volgende te lezen stond: ‘Een plank is lang, hard en smal. Ze is houterig’.

  Deze commissie droeg zijn goedkeuring echter weg, omdat ze aan zijn wel heel strenge eisen voldeed. Hij was voorzitter en verder waren er geen notulen, was er geen secretaris en ook geen agenda. En wat nog beter was, hij kon als hij wilde alles wat naar voren werd gebracht, negeren. Hij was de man die belast was met de reddingsoperaties, tenzij de hoofdadministrateur natuurlijk verkoos hem te ontslaan, wat deze alleen zou doen indien er vanaf de aarde de uiterste pressie op hem werd uitgeoefend. De commissie was er alleen maar om ideeën en technische voorlichting te geven; ze vormde zijn privé-’Brains Trust’.

  Slechts de helft van de twaalf leden was in levende lijve aanwezig; de rest bevond zich ergens op de maan, op aarde of in de ruimte. De bodemkundige op aarde bevond zich daarbij in een ongunstige positie, want door de beperkte snelheid van de radiogolven zou hij altijd anderhalve seconde achter zijn – en op het ogenblik dat zijn woorden dan de maan bereikten, zouden er al drie seconden zijn verstreken. Daarom had men hem gevraagd aantekeningen te maken en zijn meningen tot het eind toe te bewaren. Hij zou de discussie alleen maar mogen onderbreken als dit absoluut noodzakelijk was. Gelijk men al vaak had vastgesteld bij deze geldverslindende draadloze conferenties op de maan, was er niets zo verlammend voor een levendige gedachtenwisseling als deze achterstand van drie seconden.

  ‘Ter informatie van de nieuwelingen,’ zei Lawrence toen ieder zich had gemeld, ‘zal ik u een korte uiteenzetting van de situatie geven. De Selene zit vijftien meter diep en ligt rechtop. Ze is onbeschadigd en de machines en instrumenten zijn in orde. De stemming onder de tweeëntwintig mensen aan boord is nog goed. Ze hebben genoeg zuurstof voor negentig uur – dát is de uiterste grens, wat we geen moment mogen vergeten.

  Voor degenen onder u die de Selene niet kennen, heb ik hier een model op een schaal van 1:20.’ Hij nam het model van de tafel en liet het van alle kanten zien voor de camera. ‘Ze ziet er precies uit als een bus of als een klein vliegtuig. Het enige bijzondere aan haar is de aandrijving, die geschiedt door deze grootbladige, verstelbare schroeven.

  Het grote probleem voor ons is natuurlijk het stof. Als u dat nog nooit gezien hebt, kunt u er zich geen voorstelling van maken wat het eigenlijk is. Het helpt u niet als u het gaat vergelijken met zand of een ander materiaal op aarde; dit goedje hier heeft meer van een vloeistof. Hier ziet u er een monster van.’

  Lawrence nam een lange verticale cilinder waarvan het onderste derde gedeelte gevuld was met een amorfe, grijze stof. Toen hij die schuin hield, vloeide de inhoud mee. Dat ging vlugger dan bij stroop en langzamer dan bij water. Het duurde een paar seconden voordat het oppervlak weer geheel vlak lag. Op het oog had men nooit kunnen zeggen dat dit geen vloeistof was.

  ‘Deze cilinder is luchtdicht afgesloten,’ legde Lawrence verder uit, ‘en er bevindt zich geen lucht boven het stof, zodat dit zich op normale wijze gedraagt. Als er lucht bij komt, gaat het heel anders doen; dan hangt het veel sterker samen en doet haast aan fijn zand of talkpoeder denken. Om u een teleurstelling te besparen – het is onmogelijk een synthetisch monster te maken dat dezelfde eigenschappen heeft als het echte stof. Je hebt een uitdrogingsproces van een paar miljoen jaar nodig om te krijgen wat ik hier heb. Als u er een beetje mee wilt experimenteren, zullen we u net zoveel sturen als u wenst; we hebben er, de hemel weet het, genoeg van.

  Nog een paar andere punten. De Selene ligt drie kilometer van het naastbijzijnde vasteland – de Bergen der Onbereikbaarheid. Mogelijk dat er nog verscheidene honderden meters stof onder de kruiser zitten, maar dat weten we niet zeker. Evenmin zijn we er zeker van dat er zich geen instortingen meer zullen voordoen, ofschoon de geologen dat voor hoogst onwaarschijnlijk houden.

  We kunnen de plek alleen maar met stofski’s bereiken. Daarvan hebben we er twee, terwijl er een derde onderweg is van de andere kant. Die kunnen met elkaar tot vijf ton aan uitrustingsstukken vervoeren of slepen. Het grootste afzonderlijke stuk daarvan dat een ski kan dragen, zal ongeveer twee ton mogen wegen. We kunnen dus geen echt zwaar materiaal aanvoeren. Wel, zo staat het er dus voor. We hebben negentig uur. Wie heeft een voorstel. Ik heb zelf een paar ideeën, maar ik zou die van u graag eerst horen.’

  Er volgde een lange stilte toen de leden van de commissie, die over een ruimte met een doorsnede van bijna vierhonderdduizend kilometer verspreid zaten, hun gevarieerde geestesgaven op het probleem gingen toepassen. Toen kwam de stem van de hoofdingenieur-andere-kant ergens uit de buurt van Joliot-Curie.

  ‘Ik heb zo’n voorgevoel dat we in negentig uur niets doeltreffends kunnen doen; we zullen een speciale installatie moeten bouwen en dat kost altijd een hoop tijd. Dus moeten we een luchtleiding omlaag zien te krijgen. Waar heeft de Selene haar koppeling?’

  ‘Op het achterschip achter de hoofdingang. Ik begrijp niet hoe u de leiding daar vijftien meter onder het stof wilt aankoppelen. Alles zit er bovendien vol stof.’

  ‘Ik weet wat beters,’ viel iemand hem in de rede. ‘We leiden een buis door het dak naar binnen.’

  ‘Dan hebt u twee buizen nodig,’ zei een andere spreker. ‘Een om de zuurstof naar binnen te pompen en een andere om de bedorven lucht weg te zuigen.’

  ‘Dan moeten we een complete luchtzuiveringsinstallatie hebben. En die hebben we helemaal niet nodig als we die mensen er binnen negentig uur uit hebben.’

  ‘Dat wordt te riskant. Als de luchtvoorziening in orde is, behoeven we ons over die uiterste grens geen zorgen meer te maken.’

  ‘Daarmee ben ik het eens,’ zei Lawrence. ‘ik heb hier dan ook al een aantal mensen aan het werk gezet met die buizen. De volgende vraag is deze – zullen we proberen de kruiser met iedereen aan boord te lichten of gaan we proberen de passagiers er één voor één uit te halen? U moet niet vergeten dat er maar één ruimtepak aan boord is.’

  ‘Zouden we een verbinding met de deur tot stand kunnen brengen en die dan aan de luchtsluis koppelen?’ vroeg een van de geleerden.

  ‘Dan staan we voor hetzelfde probleem als bij de luchtleiding en het zou nog moeilijker gaan, omdat de koppeling zoveel groter zou worden.’

  ‘Wat denkt u dan van een kofferdam om de hele kruiser heen. Die zouden we er omheen kunnen maken, waarna we het stof dan konden weggraven.’

  ‘Dan zoudt u een paar ton aan palen en stutten nodig hebben en vergeet ook niet dat we de dam van onderen zouden moeten afsluiten. Anders zou het stof er daar even vlug weer binnenstromen als we het er van boven uitgroeven.’

  ‘Kun je dat stof oppompen?’ vroeg een ander.

  ‘Zeker wel, als je maar de juiste aandrijving gebruikt. Natuurlijk kan het niet gezogen worden. Het moet omhoog gebracht worden. Een gewone pomp hapt er alleen maar één keer wat uit.’

  ‘Dit stof,’ zo mopperde de adjunct-ingenieur van Port Roris, ‘bezit al de slechtste eigenschappen van vaste stoffen en vloeistoffen en heeft geen enkele van hun goede eigenschappen. Het vloeit niet als het dat moet, en het blijft evenmin staan als je dat wilt.’

  ‘Mag ik even iets zeggen?’ vroeg pater Ferraro vanaf Plato. ‘Dit woord “stof” is in hoge mate misleidend. Waar we hier mee te maken hebben, is iets dat op aarde niet kan bestaan. We hebben er dus geen woord voor in onze taal. De laatste spreker had volkomen gelijk. Soms moeten we het zien als een droge vloeistof, zoiets als kwik misschien, maar dan veel lichter. Een andere keer is het een vloeibare vaste stof, net als pek, ofschoon het natuurlijk veel beweeglijker is.’

  ‘Maar het kan toch vast worden gemaakt, niet?’ vroeg iemand.

  ‘Dat is een vraag voor de aarde, denk ik,’ zei Lawrence. Dr. Evans, wat zoudt u daarop willen zeggen?’

  Ieder wachtte tot er drie seconden verstreken waren, hetgeen zoals altijd extra lang duurde. Toen klonk Evans stem even helder alsof hij zich in het vertrek had bevonden: ‘Dat heb ik me ook al afgevraagd. Misschien bestaat er een organisch bindmiddel – lijm, als u wilt – waarmee men het vaster zou kunnen maken, zodat het gemakkelijker te hanteren is. Zou water iets helpen? Hebt u dat al geprobeerd?’

  ‘Nee, maar we doen het nog,’ antwoordde Lawrence en maakte een notitie.

  ‘Is dit stof magnetisch?’ vroeg de leider van de verkeerscentrale.

  ‘Dat is belangrijk,’ zei Lawrence. ‘Wat zegt u ervan, pater?’

  ‘Een beetje; er zit tamelijk veel meteoorijzer in, maar ik geloof dat we er niet verder mee komen. Een magnetisch veld zou al de ijzerhoudende deeltjes aantrekken, maar dat zou geen invloed hebben op het stof op zichzelf.’

  ‘We kunnen het in elk geval proberen,’ zei Lawrence en maakte weer een notitie. Hij hoopte – ofschoon niet al te zeer – dat uit deze botsing der meningen een paar goede ideeën naar voren zouden komen, een of ander vergezocht lijkend, maar toch weloverwogen voorstel dat een oplossing voor zijn probleem zou betekenen. Want het was zijn probleem, of hij dat nu wilde of niet. Over de hoofden van al zijn gevolmachtigden met al hun afdelingen heen was hij verantwoordelijk voor de hele technische outillage aan deze kant van de maan. Vooral wanneer het met iets daarvan misliep.

  ‘Ik ben erg bang,’ merkte de leider van de verkeerscentrale in Clavius op, ‘dat het transport uw grootste probleem gaat worden. Alles zal per stofski vervoerd moeten worden en die hebben minstens twee uur nodig voor een heen- en terugreis – nog langer als ze een zware lading moeten slepen. Voordat u met het reddingswerk kunt beginnen, zult u een platform moeten bouwen om erop te werken, een soort vlot, dat daar aan blijven liggen. Het kan u wel een dag kosten voordat dit klaar is en da duurt het nog veel langer voordat u al het materiaal daar hebt.’

  ‘En de tijdelijke woonverblijven,’ voegde een ander eraan toe. ‘Het personeel zal daar moeten blijven.’

  ‘Dat gaat eenvoudig. Zodra we het vlot er hebben, kunnen we er een iglo opblazen.’

  ‘Het kan nog eenvoudiger. U hebt niet eens een vlot nodig. Die iglo drijft daar uit zichzelf wel.’

  ‘Om op dat vlot terug te komen,’ zei Lawrence, ‘moeten we sterke, demonteerbare onderdelen hebben, die ter plaatse ineengezet kunnen worden. Wie weet wat er op?’

  ‘Lege brandstoftanks.’

  ‘Te groot en te zwak. Misschien dat het magazijn van de technische afdeling ons kan helpen.’

  Zo ging het voort; de Brains Trust was in zitting bijeen. Lawrence wilde de leden nog een half uur de tijd geven; dan zou hij beslissen wat hij ging doen.

  Het ging niet aan de tijd maar wat te verpraten nu de minuten verstreken en er zoveel levens op het spel stonden. Toch waren haastige en ondoordachte plannen nutteloos, ja nog erger: ze zouden materiaal en bekwaam personeel voor zich opeisen dat anders net de doorslag had kunnen geven als het erom ging of ze succes zouden hebben of niet.

  Op het eerste gezicht leek het allemaal zo eenvoudig. De Selene lag nog geen honderd kilometer van een goed uitgeruste basis. Haar positie was precies bekend en ze zat maar vijftien meter diep. Juist die diepte van vijftien meter stelde Lawrence echter voor een paar van de allerneteligste problemen die hij zich uit zijn hele loopbaan herinnerde.

  Hij was er zich zeer wel van bewust dat er nu wel eens gauw een plotseling einde aan die loopbaan kon komen. Het zou hem namelijk erg moeilijk vallen aannemelijk te maken waarom hij geen succes had gehad indien de tweeëntwintig mannen en vrouwen stierven.


  Het was erg jammer dat geen mens de landing van de Auriga zag, want het was een prachtig gezicht. Een landend of opstijgend ruimtevaartuig levert zo ongeveer het indrukwekkendste schouwspel dat de mens tot op heden heeft weten te vertonen – afgezien dan van wat de atoomgeleerden een paar maal op kwistige wijze hebben gedemonstreerd. Als zoiets dan ook nog op de maan plaatsvindt, heel langzaam en onder een geheimzinnige stilte, krijgt het iets van een droombeeld dat niemand die het zag, ooit nog zal vergeten.

  Kapitein Anson voelde er niets voor de hand te gaan lichten met de navigatie, vooral niet omdat een ander het toch zou moeten betalen. In zijn ‘Handboek voor Gezagvoerders’ kwam nergens iets voor over de manier om een ruimtevaartuig een afstand van honderd kilometer – zegge en schrijve honderd kilometer – te laten afleggen. Natuurlijk zouden de wiskundigen daarvoor maar al te graag een baan berekend hebben, die ze dan gebaseerd zouden hebben op de variatierekening bij het allergeringste brandstofverbruik, Anson schoot eenvoudig steil omhoog tot duizend kilometer (waardoor de volle-ruimtetarieven volgens de interplanetaire wet in rekening konden worden gebracht, ofschoon hij dat Spenser later wel zou vertellen) en daalde toen verticaal, waarbij hij gebruik maakte van de radar. De computer aan boord en de radar controleerden elkaar wederzijds en beide werden dan nog weer gecontroleerd door kapitein Anson. Elk van de drie had de landing alleen kunnen uitvoeren, die dus werkelijk heel eenvoudig was – ofschoon dat bepaald niet zo leek.

  Vooral niet voor Maurice Spenser, die een groot verlangen naar de zachte, groene heuvels op aarde in zich voelde opkomen toen hij de barre rotsspitsen als klauwen naar hem zag grijpen. Waarom had hij zichzelf dit toch aangedaan? Er waren beslist wel goedkopere manieren om zelfmoord te plegen…

  Het ergst was wel de vrije val tussen de achtereenvolgende afremmingen. Stel je voor dat de raketten niet weer zouden aanslaan als dat moest, en het schip zich verder vallend naar de maan toe zou bewegen, eerst langzaam, maar dan onverbiddelijk sneller en sneller, tot het te pletter zou slaan. Hij hoefde niet te doen alsof dit domweg angst of kinderlijke vrees was, want het was al meer dan eens gebeurd.

  Het zou de Auriga evenwel niet overkomen. Nu spogen de remraketten al met vreselijke woede neer op de rotsen en joegen het stof en de overblijfselen van meteorieten uit het heelal die daar drie miljard jaren ongestoord gelegen hadden, hoog op. Heel even zweefde het schip in een moeizaam bewaard evenwicht op een paar centimeter boven de grond; toen gleden haast met tegenzin de zwaardvlammen waarop het steunde, terug in de schede. De ver uit elkaar staande poten van het landingsgestel raakten de bodem, waarbij de onderste steunvlakken zich precies naar het verloop van de bodem richtten, Een seconde lang voer er een lichte trilling door de Auriga toen de schokdempers de resterende energie, die de landing vrijmaakte, neutraliseerden.

  ‘Nou,’ zei kapitein Anson toen hij zijn plaats voor het instrumentenbord verliet, ‘ik hoop dat het uitzicht u bevalt. Het heeft u genoeg gekost – en ja, dan is er ook nog die overurenkwestie. Volgens het vakverbond van ruimtevaarders –’

  ‘Hebt u dan geen hart in uw lijf, kapitein? Waarom valt u me op zo’n ogenblik toch lastig met zo’n nietigheid! Maar dit was, als ik het mag zeggen zonder dat u het me extra berekent, een prachtige landing.’

  ‘Och, dat is nu eenmaal ons dagelijks werk,’ zei de gezagvoerder, die zijn genoegen over die opmerking toch niet geheel kon verbergen. ‘O ja, wilt u het logboek even paraferen voor de tijd van aankomst?’

  ‘Waarom moet dat?’ vroeg Spenser achterdochtig.

  ‘Dat bewijst dat ik u hier heb gebracht. Het logboek is wettelijk gezien, ons belangrijkste document.’

  ‘Het lijkt me een beetje ouderwets zoiets op schrift te hebben,’ zei Spenser, ‘ik dacht dat alles tegenwoordig automatisch gebeurde.’

  ‘Het is een traditie,’ antwoordde Anson. ‘Natuurlijk wordt alles geregistreerd zolang we vliegen, en kan de tocht dus altijd gereconstrueerd worden aan de hand van de instrumenten. Maar het logboek van de gezagvoerder vermeldt de kleine details die de ene reis van de andere doen verschillen, zoals: ‘een van de tussendekspassagiers kreeg een tweeling vanmorgen’, of: ‘bij zes glazen de Witte Walvis over stuurboordboeg in zicht gekregen’.

  ‘Ik trek mijn woorden over dat hart van u in, kapitein,’ zei Spenser, ‘u hebt het toch.’ Hij tekende het logboek en liep toen naar het observatieraam om het uitzicht te bestuderen.

  De cockpit, die zich honderdvijftig meter hoven de grond bevond, bezat het enige werkelijke raam en dit bood een heerlijk uitzicht. Achter hem, naar het noorden toe, besloegen de hoogste ketens van de Bergen der Onbereikbaarheid de halve hemel. Die naam was nu niet langer toepasselijk, dacht Spenser, want hij had ze bereikt en zolang het schip zich hier bevond, zou hij misschien wel een paar wetenschappelijke onderzoekingen kunnen verrichten, een paar monsters van het gesteente verzamelen bijvoorbeeld. Er zat natuurlijk nieuws en kostbaar nieuws in dat hij zich hier op zo’n vreemde, afgelegen plaats bevond, maar afgezien daarvan interesseerde het hem ook werkelijk wat er misschien te ontdekken zou zijn. Je kon toch eigenlijk nooit zo blasé worden, dat de belofte van het onbekende en nog nooit eerder doorzochte je totaal onberoerd liet.

  Naar de andere kant had hij het uitzicht over minstens veertig kilometer van de Zee van de Dorst, die volkomen effen en zuiver omlijnd zijn gezichtsveld voor meer dan de helft in beslag nam. Waar het hem echter om ging, bevond zich op nog geen vijf kilometer, en twee kilometer lager, van het schip.

  Met een gewone veldkijker was de metalen staaf die Lawrence daar als een baken had achtergelaten en die nu de verbinding tussen de Selene en de buitenwereld vormde, duidelijk zichtbaar. Het was geen indrukwekkend gezicht – gewoon maar een eenzame stok die uit een eindeloze vlakte omhoog stak – maar toch school er in die barre eenvoud iets dat Spenser aangreep. Daarmee kon hij het best beginnen; die stok symboliseerde de eenzaamheid van de mens in dit enorme en vijandige heelal, dat hij trachtte te veroveren. Over een paar uren zou de vlakte allesbehalve verlaten zijn, maar voor het zover was, zou die peilstok het decor kunnen vormen, terwijl de radioverslaggevers het over de reddingsplannen hadden en ieder die daar maar voor in aanmerking kwam, interviewden. Daarmee behoefde hij zich niet te bemoeien; de staf in Clavius en de studio’s ginds op aarde zouden dat wel even in orde maken. Hij behoefde nu nog maar één ding te doen – daar in dat arendsnest te zitten en ervoor te zorgen dat er foto’s bleven binnenkomen. Met de grote zoomlens en dankzij het volmaakte licht in deze wereld zonder lucht kon hij zelfs op deze afstand close-ups maken wanneer de reddingsactie begon. De voorstelling kan beginnen.
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  Hoofdadministrateur Olsen trad maar zelden in de openbaarheid; hij gaf er de voorkeur aan de maan op rustige en bekwame wijze vanachter de schermen te besturen en liet het daarbij aan een minzame extrovert als de directeur voor het toerisme over de reporters te ontvangen. Als hij al eens voor het voetlicht trad, maakte dit daardoor des te meer indruk – hetgeen ook zijn bedoeling was.

  Ofschoon er miljoenen naar hem zaten te kijken, konden de tweeëntwintig mannen en vrouwen tot wie hij zich in werkelijkheid richtte, hem niet zien, want men had het niet nodig geoordeeld de Selene op de televisie aan te sluiten. Van zijn stem ging echter voldoende geruststellende kracht uit; de mensen aan boord hoorden alles wat ze graag wilden weten.

  ‘Hallo, Selene,’ zo begon hij, ‘ik kan u zeggen dat alle hulpbronnen op de maan nu gemobiliseerd worden om u te redden. Alle technische en wetenschappelijke afdelingen die ik hier heb, werken dag en nacht aan de hulpverlening.

  De heer Lawrence, hoofdingenieur-aardzijde, is belast met de reddingswerkzaamheden en ik stel volledig vertrouwen in hem. Hij is op het ogenblik in Port Roris, waar het speciale apparaat dat nodig is voor dit werk, ineengezet wordt. We staan op het standpunt – en daarmee zult u het stellig eens zijn – dat het er allereerst om gaat dat u geen gebrek aan zuurstof gaat krijgen. Daarom zijn we van plan door middel van buizen een verbinding met de Selene tot stand te brengen, wat tamelijk vlug gedaan kan worden. We zullen dan zuurstof omlaag kunnen pompen, zowel als voedsel en water indien dit nodig blijkt. Zodra deze leidingen er zijn, behoeft u nergens meer over in te zitten. Misschien duurt het dan nog even voordat we u bereiken en u eruit halen, maar u zult volkomen veilig zijn. U gaat er maar rustig bij zitten en wacht tot we u nodig hebben.

  Ik houd nu op, opdat u deze lijn weer gebruiken kunt om met uw vrienden te spreken. Het spijt me dat u al dit ongemak en deze spanning hebt moeten doorstaan, maar dat is nu voorbij. Over een paar dagen hebben we u er wel uit. Ik wens u het beste!’

  Zodra hoofdadministrateur Olsen zijn uitzending beëindigd had, kwamen aan boord van de Selene de stemmen los. Er heerste een vrolijke stemming en dat had hij precies willen bereiken. Nu al beschouwden de passagiers de hele episode als een avontuur dat hun voor de rest van hun leven stof tot praten zou geven. Alleen Pat Harris leek wel een beetje triest.

  ‘Ik wou maar,’ zei hij tegen commodore Hansteen, ‘dat de hoofdadministrateur niet zo vol vertrouwen was geweest. Als je zoiets zegt, schijn je daarmee op de maan altijd het noodlot te tarten.’

  ‘Ik weet precies hoe u zich voelt,’ antwoordde de commodore, ‘maar u kunt het hem eigenlijk niet kwalijk nemen – hij dacht alleen aan het moreel aan boord.’

  ‘Dat is wel goed, zou ik zeggen – vooral nu we met onze vrienden en verwanten kunnen praten.’

  ‘Goed dat u het zegt; een van de passagiers heeft niets weggestuurd en heeft ook geen enkel bericht ontvangen. En daarbij schijnt hem dat ook totaal niet te interesseren.’

  ‘Wie is dat?’

  Hansteen dempte zijn stem nog meer.

  ‘Die Nieuwzeelander, Radley. Hij zit daar maar stilletjes in zijn hoekje. ik weet niet waarom, maar ik zit er een beetje over in.

  ‘Misschien heeft de arme kerel wel geen mens op aarde waarmee hij wil praten.’

  ‘Iemand die geld genoeg heeft om naar de maan te gaan, zal beslist ook wel een paar vrienden hebben, zei Hansteen. Toen grinnikte hij met een haast jongensachtige grijns, die even over zijn gezicht trok en al de rimpels en kraaiepootjes wegstreek. ‘Dat klinkt erg cynisch – maar zo bedoelde ik het niet. We moeten echter toch maar een oogje op mijnheer Radley houden.’

  ‘Hebt u al over hem gesproken met Sue – eh, juffrouw Wilkins?’

  ‘Ze begon er over met mij.’

  Dat had ik moeten raden, dacht Rat vol bewondering; er ontgaat haar niet veel. Nu het leek alsof er toch nog een toekomst voor hem kon bestaan, hield hij zich zeer ernstig bezig met Sue – en wat ze hem had gezegd. Hij was in zijn leven verliefd geweest op vijf of zes meisjes – daarop had hij toen tenminste wel een eed willen doen – maar dit was heel iets anders. Hij kende Sue nu al meer dan een jaar en had zich vanaf het begin tot haar aangetrokken gevoeld, maar tot dusver was het daarbij gebleven. Wat voelde zij werkelijk voor hem? vroeg hij zich af. Had ze al spijt van dat ene moment van hartstocht dat ze samen gehad hadden, of betekende dat niets voor haar? Misschien redeneerde ze wel – hetgeen hij trouwens evengoed kon doen – dat hetgeen zich in de luchtsluis had afgespeeld, er al niet meer toe deed. Dat was slechts iets geweest tussen een man en een vrouw die meenden dat ze nog maar een paar uur te leven hadden. Ze waren zichzelf toen niet geweest…

  Maar misschien waren ze het juist wel geweest; misschien waren het de werkelijke Pat Harris en Sue Wilkins wel die zich daar, nadat de spanning en de zorg van de laatste dagen hen hadden ontmaskerd, ten slotte in hun ware gedaante hadden getoond. Hij vroeg zich af hoe hij daarvan zeker kon zijn, maar op hetzelfde ogenblik besefte hij dat alleen de tijd hierop antwoord kon geven. Als er dan al een middel bestond dat duidelijk en wetenschappelijk aantoonde dat je van iemand hield, had Pat daarvan in elk geval nog nooit gehoord.


  Het stof dat de steiger waarvan de Selene vier dagen tevoren was vertrokken, bespoelde – als je zoiets tenminste kon zeggen – was maar een paar meter diep, maar voor deze proefneming was ook geen grotere diepte vereist. Als de haastig ineengezette installatie hier voldeed, zou dat in volle zee net zo zijn.

  Lawrence stond vanuit het inschepingsgebouw toe te kijken hoe zijn in een ruimtepak gestoken assistenten het geraamte ineenzetten. Dat was, net als negentig procent van alle bouwsels op de maan, vervaardigd van lichtgewicht-aluminium stroken en staven.

  Het lichte geraamte van het vlot rustte op een dozijn grote metalen vaten, waarop met sjabloonletters de volgende veelbelovende aanduiding stond: ‘Inhoud alcohol. Wanneer ledig s.v.p. retourneren aan nr. 3 expeditiecentrum, Copernicus.’ Hun inhoud bestond nu uit een bijna volkomen luchtledig en elk vat kon een gewicht van twee lunaire ton dragen voordat het zou zinken.

  De bouw van het vlot schoot mooi op. We moeten ervoor zorgen dat we genoeg extra bouten en moeren meenemen, prentte Lawrence zich in. Hij had er al minstens zes zien vallen en onmiddellijk in het stof zien verdwijnen. En daar ging een sleutel – er moet een opdracht komen dat alle werktuigen vastgebonden worden aan het vlot, zelfs als ze gebruikt worden, hoe ongemakkelijk dat ook werkt…

  Vijftien minuten – helemaal niet slecht als men in aanmerking nam dat de mensen daar in het luchtledig stonden te werken en dat het ruimtepak hun in de weg zat. Het vlot kon al naar men wilde, in alle richtingen uitgebreid worden, maar zoals het nu was, konden ze er alvast mee gaan werken. Alleen dit eerste gedeelte al kon meer dan twintig ton dragen en het zou wel even duren voordat ze zo’n gewicht aan materiaal ter plaatse hadden.

  Voldaan over het stadium waarin zijn plan zich in dit opzicht bevond, verliet Lawrence het inschepingsbureau, terwijl zijn assistenten nog bezig waren het vlot weer uit elkaar te nemen. Vijf minuten later (dat was in elk geval een voordeel in Port Roris – je kon overal binnen vijf minuten komen) bevond hij zich in het magazijn van de plaatselijke technische afdeling. Wat hij daar aantrof, gaf niet zoveel reden tot tevredenheid. Op een stel schragen stond een twee vierkante meter groot model van het dak van de Selene – het was in alles precies nagemaakt en bestond uit dezelfde materialen. Alleen de bovenlaag van gealuminiseerd weefsel, dat de zonnehitte moet weren, ontbrak, omdat dit zo dun en weerstandsloos was dat de proef er niet anders door werd.

  De proef op zichzelf was kinderlijk eenvoudig er waren maar drie dingen voor nodig – een spitse koevoet, een voorhamer en een man, een teleurgestelde ingenieur, die wat hij ook deed, er nog niet in geslaagd was de koevoet door het dak te drijven. Ieder die een béétje van de toestanden op de maan wist, zou meteen hebben geraden waarom hem dat niet lukte. De hamer had natuurlijk maar eenzesde van zijn gewicht op aarde en was daarom even natuurlijk ook zesmaal minder doelmatig.

  Deze gedachtengang zou echter volkomen verkeerd zijn geweest. Een van de dingen die voor de leek het moeilijkst te begrijpen waren, was het verschil tussen gewicht en massa, en dat onvermogen had al tot talloze ongelukken geleid. Want het gewicht was een toevallig optredende eigenschap, die men kon veranderen door van de ene wereld naar een andere wereld te trekken. Op de aarde zou die hamer zesmaal zoveel wegen als hier; op de zon zou hij haast tweehonderdmaal zwaarder zijn – en in de ruimte zou hij niets wegen.

  Maar op al deze drie plaatsen, ja, overal in het heelal, zou zijn massa of traagheid precies dezelfde zijn. De krachtsinspanning die nodig was om hem met een zekere snelheid te bewegen en de schok die hij zou veroorzaken wanneer hij tegenstand ontmoette, zouden overal in de ruimte en op welk ogenblik ook gelijk zijn. Op een asteroïde waar bijna geen zwaartekracht te bespeuren was en waar hij minder dan een veertje woog, zou die hamer een stuk steen even grondig kunnen verpulveren als op aarde.

  ‘Hoe komt dat?’ vroeg Lawrence.

  ‘Het dak is te veerkrachtig,’ legde de ingenieur hem uit, terwijl hij zich het zweet van het voorhoofd wiste. ‘De koevoet wipt alleen maar terug als je erop slaat.’

  ‘Juist. Maar gaat het ook zo als we het proberen met een buis van vijftien meter die aan alle kanten dicht door het stof omgeven is? Misschien zal dat het opspringen wel tegenhouden.’

  ‘Misschien wel – maar kijkt u hier eens.’

  Ze kropen onder het model en bestudeerden de onderkant van het dak. Met krijtlijnen had men daar de ligging van de elektrische leidingen, die in geen geval geraakt mochten worden, aangegeven.

  ‘Dit fiberglas is zo taai, dat je er niet glad doorheen kunt komen. Als het ten slotte bezwijkt, krijg je allemaal scheuren en splinters. Ik ben bang dat, als we zo gaan forceren, het dak zal scheuren.’

  ‘En dat kunnen we niet riskeren,’ gaf Lawrence hem gelijk. ‘Wel, houd er maar mee op. Als het niet met slaan kan, zullen we moeten boren. Dan moet u een boor nemen die op het eind van de buis kan worden geschroefd, zodat ze er gemakkelijk afgehaald kan worden. Hoe schiet u op met de rest van de installatie?’

  ‘Haast klaar – dat is allemaal standaarduitrusting. Over twee of drie uur zouden we eigenlijk klaar moeten zijn.’

  ‘Over twee uur kom ik terug,’ zei Lawrence. Hij zei niet wat sommige mannen wel gezegd zouden hebben: ‘en dan moet het klaar zijn.’ Zijn staf deed wat ze kon en noch met geweld, noch met goede woorden kon je bekwaam en toegewijd personeel nu eenmaal harder laten werken dan het kon. Bij werk als dit kon er niet gejaagd worden en bovendien lag het kritieke punt wat de zuurstof aan boord van de Selene betrof, nog drie dagen ver. Als alles goed ging, zou het over een paar uur oneindig ver liggen. Ongelukkigerwijze ging het helemaal niet goed.


  Commodore Hansteen merkte het eerst door welk langzaam sluipend gevaar ze bedreigd werden. Hij had dat eenmaal eerder meegemaakt, toen hij op Ganymedes een defect ruimtepak had gedragen. Hij dacht liever niet meer aan dat voorval, maar had het ook nooit kunnen vergeten.

  ‘Pat,’ zei hij rustig, maar wel zo dat niemand het kon horen, ‘heb je gemerkt dat het ademen moeilijker wordt?’

  Pat schrok op. ‘Ja, nu je het zegt,’ antwoordde hij toen. ‘Ik had gedacht dat het van de hitte kwam.’

  ‘Ik eerst ook. Maar ik ken deze verschijnselen – vooral het snelle ademen. Dit loopt op een koolzuurvergiftiging uit.’

  ‘Maar dat is belachelijk – we moeten hier nog drie dagen kunnen leven, als er tenminste niet iets aan de hand is met de luchtzuiveringsinstallatie.’

  ‘Ik vrees het. Welk systeem gebruiken we hier om ons van het koolzuur te ontdoen?’

  ‘Dat wordt chemisch geabsorbeerd. Het is een heel eenvoudig en betrouwbaar toestel dat nog nooit last heeft gegeven.’

  ‘Ja, maar het heeft ook nog nooit eerder onder zulke omstandigheden moeten werken. Misschien dat de hitte de scheikundige reactie wel verhindert. Is het mogelijk dat te controleren?’

  Pat schudde het hoofd.

  ‘Nee; de toegang zit aan de buitenkant van de romp.’

  ‘Zeg, Sue,’ hoorden ze mevrouw Schuster, zeggen. ‘Heb je misschien iets tegen hoofdpijn?’

  ‘Geef mij ook iets als je hebt,’ zei een andere passagier.

  Pat en de commodore keken elkaar met een ernstige blik aan. De typische symptomen dienden zich precies in de volgorde aan die ook in de boeken stond.

  ‘Hoe lang nog, denk je?’ vroeg Pat heel kalm.

  ‘Hoogstens twee of drie uur. En het zal minstens zes uur duren voordat Lawrence en zijn mensen hier kunnen zijn.’

  Het was opdat ogenblik dat Pat zonder enige verdere redenering besefte dat hij werkelijk van Susan hield, want zijn eerste reactie was geen angst voor zijn eigen veiligheid, doch woede en verdriet over het feit dat zij na alles wat ze had moeten doormaken, zou moeten sterven terwijl de redding nabij was.
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  Toen Tom Lawson wakker werd in die vreemde hotelkamer, wist hij eerst niet eens wie en nog minder waar hij was. Het feit dat hij enig gewicht had, was een eerste aanwijzing dat hij zich niet langer op Lagrange bevond – maar voor de aarde was hij niet zwaar genoeg. Dan was het dus geen droom; hij was op de maan en had werkelijk een tocht op de levensgevaarlijke Zee van de Dorst gemaakt.

  En hij had meegeholpen bij het zoeken naar de Selene; tweeëntwintig mannen en vrouwen hadden dank zij zijn knapheid en kennis nu weer een levenskans. Na alle teleurstellingen en vernederingen ging de roem waarvan hij als jongeman had gedroomd, hem ten deel vallen. Nu zou de wereld haar onverschilligheid en gebrek aan zorg weer goed moeten maken tegenover hem.

  Het feit dat de maatschappij hem een studie had laten volgen die een eeuw tevoren slechts weinig mensen hadden kunnen betalen, veranderde niets aan het wrokkende gevoel dat hij jegens haar koesterde. Zoiets sprak vanzelf in deze eeuw, nu elk kind zover werd gebracht als het verstand en de aanleg maar toestonden. Nu de beschaving zuiver en alleen al om zichzelf in stand te houden, elk talent dat ze kon vinden, nodig had, zou een andere onderwijspolitiek gelijk gestaan hebben met zelfmoord. Tom Lawson was er de maatschappij niet dankbaar voor dat ze hem in de gelegenheid had gesteld zijn doctorsgraad te behalen; dat was gewoon een kwestie van eigenbelang geweest. Toch was hij deze morgen niet helemaal zo bitter als anders jegens het leven gestemd en dacht hij ook iets minder cynisch oer de mensen. Succes en erkenning vormen een balsem voor vele wonden, en beide lagen nu binnen zijn bereik. Maar dat was het niet alleen; hij had ook heel even een diepere voldoening mogen smaken. Toen hij zich daar op stofski II bevond en door zijn angsten en gevoelens van onzekerheid dreigde te worden overweldigd, had hij contact gehad met een ander menselijk wezen en had hij vruchtbaar samengewerkt met een man voor wiens bekwaamheid en moed hij respect kon hebben.

  Het was slechts een vluchtig contact geweest en wellicht kwam er, gelijk het in het verleden was gegaan, niets uit voort. Ergens hoopte hij inderdaad dat het zo zou gaan, opdat hij zich eens te meer zou kunnen voorhouden dat alle mensen egoïstische en sadistische schurken waren. Tom kon zich evenmin vrijmaken van zijn vroege jeugd als Charles Dickens, hoeveel succes hij ook had en hoe beroemd hij ook werd, zich had kunnen losworstelen van de schaduwen van de sombere fabriek die letterlijk en figuurlijk zijn jeugd had verduisterd. Maar hij had een nieuw begin gemaakt – ofschoon hij nog heel veel zou moeten doormaken voordat hij een volwaardig lid der menselijke samenleving werd.

  Toen hij een douche had genomen en zich wat had opgeknapt, zag hij het briefje liggen dat Spenser achtergelaten had op tafel. ‘Doe alsof u thuis bent,’ stond er. ‘Ik moest haastig weg. Mike Graharn neemt het over voor me – bel hem op 3443 zo gauw u wakker bent.’

  Ik had hem moeilijk kunnen bellen vóórdat ik wakker was, dacht Tom, wiens buitengewoon logisch brein er plezier in had dergelijke slordigheden in het taalgebruik aan de kaak te stellen. Heldhaftig weerstand biedend aan een opwelling eerst een ontbijt te laten komen, voldeed hij toen toch aan Spensers verzoek. Toen hij Mike Graham aan de telefoon had, merkte hij dat er tijdens zijn slaap zes uren van koortsachtige bedrijvigheid waren toegevoegd aan de geschiedenis van Port Roris, dat Spenser met de Auriga naar de Zee van de Dorst was vertrokken en dat de hele stad vol reporters van overal van de maan vandaan zat, die bijna allemaal op zoek waren naar dr. Lawson.

  ‘Blijf vooral waar u nu bent,’ zei Graham, wiens naam en stem Tom zich vaag meende te herinneren; hij moest hem eens een keer gezien hebben toen hij, wat hij bijna nooit deed, een televisie-uitzending van de maan had gevolgd. ‘Ik ben over vijf minuten bij u.’

  ‘Ik ben half verhongerd,’ protesteerde Tom.

  ‘Bel het restaurant op en bestel maar wat u wilt – voor onze rekening natuurlijk, maar kom de kamer niet uit.’

  Tom vond deze behandeling in ietwat grootse stijl wel aardig; per slot van rekening betekende het dat hij nu een belangrijk bezit vormde. Het ergerde hem veel meer, iets waarop iedereen in Port Roris hem trouwens had kunnen voorbereiden, dat Mike Graham er veel eerder was dan zijn ontbijt. Zo was het een hongerige astronoom die voor Mike’s miniatuur telecamera verscheen en die ter wille van – toen nog maar – tweehonderd miljoen kijkers precies probeerde uit te leggen hoe hij de plaats waar de Selene lag, had kunnen vaststellen.

  Dank zij de verandering die de honger en hetgeen hij kort tevoren had doorgemaakt, in hem hadden teweeg gebracht, maakte hij er een prima uitzending van. Had een TV-verslaggever hem een paar dagen tevoren voor de camera weten te krijgen om daar de geheimen van het onderzoek met infrarode stralen uit te leggen, dan zou Tom iedereen meteen hebben doodgeslagen met zijn wetenschappelijke uiteenzettingen. Het zou een voordracht geworden zijn waaraan niemand iets had en die wemelde van termen als kwantisering, uitstraling bij zwarte lichamen en spectrale gevoeligheid, welke de kijkers ervan zouden hebben overtuigd dat het een buitengewoon ingewikkeld onderwerp betrof (wat maar al te waar was) en dat de leek er toch niets van kon begrijpen (wat volkomen onwaar was).

  Nu echter onderwierp hij zich tamelijk geduldig – hoezeer zijn maag af en toe ook protesteerde – aan Mike Grahams interview en formuleerde zijn antwoorden zorgvuldig op zo’n wijze, dat de meeste kijkers hem konden volgen. Dit betekende een openbaring voor de meekijkende astronomen, van wie haast ieder al wel eens het mikpunt van Toms cynische opmerkingen was geweest. Hoog boven de maan in de Lagrange II vatte professor Kotelnikov aan het eind van de uitzending de gevoelens van zijn collega’s samen toen hij Tom wel het grootst mogelijke compliment maakte. ‘Ik moet werkelijk zeggen,’ zei hij op een toon alsof hij het zelf nog niet kon geloven, ‘dat ik hem nooit zou hebben herkend.’


  Het was nogal iets om zes mensen op elkaar te persen in de luchtsluis van de Selene, maar – zoals Pat had betoogd – er was geen andere plaats om vertrouwelijk met elkaar te kunnen spreken. De achterblijvende passagiers vroegen zich ongetwijfeld af wat er aan de hand was. Ze zouden het spoedig vernemen.

  Toen Hansteen was uitgesproken, lag er, zoals wel te begrijpen was, een bezorgde uitdrukking op de gezichten van de luisteraars, maar bepaald verbaasd waren die niet. Het waren intelligente mensen die de waarheid waarschijnlijk al wel vermoed hadden.

  ‘Ik licht u het eerst in,’ verklaarde de commodore, ‘omdat kapitein Harris en ik vonden dat u allen evenwichtige mensen bent en kordaat genoeg om ons terzijde te staan als dat nodig is. Ik hoop in ‘s hemelsnaam dat het niet nodig is, maar het kan mislopen als ik het ga vertellen.’

  ‘En als het misloopt?’ vroeg Harding.

  ‘Spring er bovenop als iemand herrie gaat maken.’ antwoordde de commodore kortaf, ‘maar doe zo gewoon als u kunt als we de cabine weer binnenkomen. Kijk niet alsof u een gevecht verwacht; dat is de beste manier om zoiets uit te lokken. We hebben u nodig om een paniekstemming te onderdrukken voordat die om zich heen kan grijpen.’

  ‘Vindt u het eigenlijk wel fair,’ zei dr. McKenzie, ‘dat er geen gelegenheid wordt gegeven – enfin, om de mensen nog een laatste boodschap te laten sturen.’

  ‘Daarover hebben we gedacht, maar het zou heel veel tijd kosten en het zou ieder heel neerslachtig maken. We moeten hier ze gauw mogelijk doorheen. Des te vlugger we handelen, des te groter onze kans wordt.’

  ‘Dacht u werkelijk dat we nog kans hebben?’ vroeg Barrett.

  ‘Ja,’ zei Hansteen, ‘ofschoon ik er liever niet aan denk hoe groot die is. Niemand nog iets te vragen? Bryan? Johansen? Prachtig – dan gaan we.’

  Toen ze de cabine binnenkwamen en weer gingen zitten, keken de andere passagiers hen nieuwsgierig en met groeiende onrust aan. Hansteen liet hen niet lang in het onzekere.

  ‘Ik heb ernstig nieuws voor u,’ begon hij, terwijl hij heel langzaam sprak. ‘U moet allen wel gemerkt hebben dat het ademen moeilijker wordt en een paar van u hebben over hoofdpijn geklaagd.

  Ja, ik vrees dat het van de lucht komt. We hebben nog meer dan zuurstof genoeg – daar gaat het niet om. Maar we kunnen het koolzuur dat we uitademen, niet afvoeren en nu hoopt dit zich op in de cabine. Enfin, precies weten we het niet, maar ik vermoed dat de hitte de chemische preparaten die het koolzuur moeten opnemen, heeft bedorven. Het geeft ook niet hoe het komt, want we kunnen er niets tegen doen.’ Hij moest even ophouden en een paar malen diep ademen voordat hij verder kon gaan.

  ‘We moeten de toestand dus onder ogen zien. U zult aldoor meer moeite met uw ademhaling krijgen en ook de hoofdpijn zal toenemen. Ik ga niet proberen u iets wijs te maken. De reddingsploeg kan hier onmogelijk eerder dan over zes uur zijn en zolang kunnen we niet meer wachten.’

  Ergens uit de rijen voor hem kwam een onderdrukte snik, maar Hansteen vermeed het die kant uit te kijken. Een ogenblik later hoorde men mevrouw Schuster luid snurken. Op een ander tijdstip zou dat grappig geklonken hebben, maar nu niet. Ze had geluk, want vredig ofschoon niet rustig was ze bewusteloos geworden.

  De commodore vulde zijn longen opnieuw; het vermoeide erg een poosje achtereen te moeten spreken.

  ‘Indien ik u niet een beetje hoop kon geven,’ ging hij voort, ‘zou ik niets hebben gezegd. We hebben echter een kans en daarvan moeten we heel gauw gebruik maken. Het is niet zo prettig, maar het alternatief is nog veel erger. Juffrouw Wilkins, wilt u mij de slaapbuizen geven?’

  Het werd doodstil – zelfs mevrouw Schuster liet zich niet horen – toen de stewardess een metalen doosje aangaf. Hansteen opende het en nam er een witte cilinder uit die ongeveer de vorm en de grootte van een sigaret had.

  ‘U weet waarschijnlijk,’ vervolgde hij, ‘dat alle ruimtevaartuigen volgens wettelijk voorschrift deze buizen in hun medicijnkastje moeten hebben. Ze zijn volkomen pijnloos en maken u tien uur bewusteloos. Dat kan net over dood en leven beslissen, want in bewusteloze toestand wordt het ademhalingstempo van de mens met meer dan vijftig procent gereduceerd. We kunnen dus tweemaal zolang toe met onze lucht als anders. Zolang, zullen we hopen, dat Port Roris ons kan bereiken.

  Nu is het van het hoogste belang dat er in elk geval één wakker blijft om in contact te blijven met de reddingsploeg. Veiligheidshalve moeten dat er eigenlijk twee zijn. Het spreekt van zelf, vind ik, dat een van hen de kapitein is.’

  ‘En u zult zeker wel de andere zijn, veronderstel ik,’ klonk een maar al te bekende stem.

  ‘Het spijt me erg voor u. juffrouw Morley,’ zei commodore Hansteen zonder dat zijn stem ook maar enige wrevel verried – want het had geen zin nu een kwestie op de spits te drijven terwijl ze al beslist was. ‘Maar om mogelijke misvattingen te voorkomen –’

  Voordat het goed en wel tot ieder was doorgedrongen wat er aan de hand was, had hij de cylinder al tegen zijn onderarm gedrukt.

  ‘Ik hoop u allen te zien – over tien uur,’ zei hij heel langzaam, maar duidelijk toen hij naar de dichtsbijzijnde bank liep. Hij zat daar nog maar nauwelijks, of hij gleed rustig weg in vergetelheid.

  Nu sta je er alleen voor, dacht Pat bij zichzelf toen hij overeind kwam. Heel even kwam hij er haast toe een paar goed gekozen woorden tot juffrouw Morley te richten, maar toen besefte hij dat hij daarmee alleen maar afbreuk zou doen aan de waardigheid waarmee de commodore zich teruggetrokken had.

  ‘Ik ben de kapitein van dit schip,’ zei hij met een rustige, vaste stem, ’en van nu af gebeurt wat ik zeg.’

  ‘Niet met mij,’ snauwde de ontembare juffrouw Morley. ‘Ik ben een betalend passagier en ik sta op mijn rechten. Ik ben absoluut niet van plan een van die dingen te gebruiken.’

  Je kon het vervloekte vijf niet klein krijgen, dacht Pat, die ook haast moest toegeven dat ze lef had. Even werkte het als een nachtmerrie wat haar woorden voor de naaste toekomst inhielden. Tien uren alleen met juffrouw Morley, en geen enkel ander mens om mee te spreken…

  Hij keek naar zijn vijf surveillanten. Die het dichtst bij juffrouw Morley zat, was Robert Bryan, de ingenieur van Jamaica. Die zag er wel uit alsof hij klaar was om in te grijpen, maar toch hoopte Pat dat onaangenaamheden konden worden voorkomen.

  ‘Over rechten wil ik nu niet spreken,’ zei hij, ‘maar als u even het klein gedrukte op uw kaartje wilt lezen, zult u zien dat in geval van nood ik de algehele leiding heb, in elk geval wordt deze slaapbuis toegediend voor uw eigen bestwil en om het u gemakkelijker te maken. Ik zou zelf ook heel wat liever slapen dan wakker te moeten blijven terwijl we op de reddingsploeg zitten te wachten.’

  ‘Zo gaat het mij ook,’ zei professor Jayawardene. ‘Zoals de commodore zei, ‘zal dat lucht sparen en dus is het onze enige kans. Juffrouw Wilkins, wilt u me een van die dingen geven?’

  De kalme logica van deze opmerking werkte er zeer toe mee de gemoederen te bedaren, gelijk de klaarblijkelijk aangename wijze waarop de professor heel rustig het bewustzijn verloor, dat

  óók deed. Dat zijn er twee; nu dus nog achttien, zei Pat binnensmonds.

  ‘Laten we nu verder geen tijd verknoeien,’ zei hij hardop. ‘Zoals u ziet, zijn deze injecties volkomen pijnloos. In elke cilinder zit een naald voor een klein spuitje en u zult het prikje niet eens voelen.’

  Intussen was Sue Wilkins begonnen de onschuldig uitziende buizen uit te delen en verscheidene passagiers hadden die onmiddellijk gebruikt. Daar gingen de Schusters – Irving had aarzelend en met een gebaar dat ontroerend van tederheid was de buis tegen de arm van zijn slapende vrouw gedrukt – en ook de raadselachtige meneer Radley. Zo bleven er nog vijftien over. Wie zou de volgende zijn?’

  Nu stond Sue bij juffrouw Morley. Nu kwam het, dacht Pat. Indien ze nog besloten was herrie te maken…

  Hij had het kunnen raden.

  ‘Ik dacht dat ik toch heel duidelijk gezegd had dat ik zo’n ding niet wil. Wilt u het alstublieft weg doen!’

  Robert Bryan schoof langzaam naar voren maar het was de ironische, Engelse stem van David Barrett die het pleit beslechtte.

  ‘Weet u waarover deze juffrouw in werkelijkheid inzit, kapitein?’ vroeg hij, terwijl hij zelf genoot van de steek die hij toebracht. ‘Ze is bang dat u misbruik zou kunnen maken van haar hulpeloze toestand.’

  Juffrouw Morley zat even sprakeloos van woede; toen werd ze vuurrood.

  ‘Zo’n belediging heb ik nog nooit van mijn –’ begon ze.

  ‘Ik persoonlijk evenmin, mejuffrouw,’ viel Pat haar in de rede, waarmee hij haar geheel uit het veld sloeg. Ze keek de kring van gezichten rond. De meeste omstanders keken strak, maar verscheidenen grinnikten, zelfs op dat ogenblik nog. Toen begreep ze dat er maar één uitweg was.

  Pat slaakte een zucht van verlichting toen ze op de bank ineen zeeg. Nu dit achter de rug was, zou de rest gemakkelijk gaan. Toen zag hij dat mevrouw Williams, wier verjaardag ze nog maar een paar uren tevoren op zo’n Spartaans eenvoudige wijze hadden gevierd, als gehypnotiseerd naar het buisje in haar hand zat te staren, De arme vrouw was duidelijk doodsbang en niemand kon het haar kwalijk nemen. Op de plaats naast haar was haar man reeds ineen gezakt; niet erg galant, dacht Pat, om er zo vandoor te gaan en je vrouw voor zichzelf te laten zorgen.

  Voordat hij nog iets kon doen, ging Sue al naar haar toe.

  ‘O, wat spijt het me, mevrouw Williams – ik heb een fout gemaakt – ik heb u een lege buis gegeven. Mag ik hem misschien terug van u…’

  Dat gebeurde allemaal zo handig, dat het wel een goocheltruc leek. Sue nam – of leek te nemen – de buis uit de willoze vingers maar terwijl ze dat deed, moest ze er even mee tegen mevrouw Williams arm gestoten hebben. Deze heeft zelf nooit geweten wat er gebeurde. Ze zakte rustig ineen en voegde zich bij haat echtgenoot.

  De helft van het gezelschap was nu bewusteloos en over het geheel was dat zonder veel drukte gegaan, vond Pat. Commodore Hansteen was al te pessimistisch geweest; het ordecommando was achteraf bezien, helemaal niet nodig geweest.

  Toen voelde hij zich daar opeens toch niet zo zeker meer van, want hij zag iets dat hem van gedachte deed veranderen. Het leek wel alsof de commodore, zoals gewoonlijk, precies had geweten wat hij deed. Juffrouw Morley zou niet het enige moeilijke geval zijn.


  Het was minstens twee jaar geleden dat Lawrence zich in een iglo had bevonden. Er was een tijd geweest dat hij als aankomend ingenieur erop uit moest voor constructiewerk, en in die dagen had hij ervaren wat het betekende tussen de harde wanden te zitten. Sinds die tijd was het ontwerp natuurlijk op allerlei wijzen verbeterd en nu behoefde je er niet meer zo tegenop te zien in een huisje te moeten wonen dat, als het opgevouwen werd, in een kleine koffer paste.

  Dit was een van de laatste modellen en er konden zes mannen voor onbepaalde tijd in leven, aangenomen dat ze van stroom, water, voedsel en zuurstof voorzien werden. Al het andere vonden ze in de iglo zelf, tot ontspanningsmogelijkheden toe, want tot de uitrusting behoorde een microbibliotheek en verder vond men er muziek en films. Dit was geen overbodige luxe, ofschoon de afdeling comptabiliteit dat telkens weer meende te moeten betwijfelen. In de luchtledige ruimte kon de verveling dodelijk werken. Dat ging langzamer als bijvoorbeeld bij een lek in de luchtleiding, maar het gebeurde even grondig en soms veel minder stijlvol.

  Lawrence moest zich een beetje bukken om in de luchtsluis te kunnen komen. Bij sommige van de oudere modellen, zo herinnerde hij zich, moest je dat praktisch op handen en voeten doen. Hij wachtte op het ‘druk-gelijk’-teken en stapte toen de halvebolvormige hoofdruimte binnen.

  Het was alsof je je in een ballon bevond; en daar kwam het ook precies op neer. Hij kon maar een gedeelte van het interieur overzien, want de iglo was door verplaatsbare schermen in verscheidene afdelingen verdeeld (ook een verbetering; in zijn tijd kon je slechts achter het gordijn voor het toilet even alleen zijn). Drie meter boven zijn hoofd bevonden zich de lampen en het roosterwerk van de luchtinstallatie, die aan rubberbanden van het dak hingen. Tegen de ronde wand stonden opvouwbare metalen rekken, die slechts gedeeltelijk uitgetrokken waren. Achter het dichtstbijzijnde scherm hoorde hij iemand een inventarislijst oplezen, waarbij een andere stem hem telkens met ‘klopt’ onderbrak.

  Lawrence liep om het scherm heen en kwam in het slaapvertrek van de iglo. Net als de metalen rekken stonden de dubbele kooien daar meest nog ineengevouwen bijeen. Er behoefde alleen maar te worden nagegaan of alles aanwezig was, want zodra de inventarisatie klaar was, zou alles ingepakt worden om met de meeste spoed naar de plaats van het reddingswerk te worden vervoerd.

  Lawrence stoorde de beide magazijnbedienden niet bij hun zorgvuldige controle. Het was een van die saaie, maar uiterst belangrijke werkjes – gelijk die er zoveel waren op de maan – waarvan levens konden afhangen. Maakte men hierbij een fout, dan kon dat later iemands doodvonnis betekenen.

  Toen de mannen klaar waren, vroeg Lawrence: ‘Is dit het grootste model dat u in voorraad hebt?’

  ‘Het grootste dat gebruiksklaar is,’ was het antwoord. ‘We hebben een twaalfpersoonsmodel, maar er zit een heel klein lek in de buitenwand dat we nog moeten repareren.’

  ‘Hoe lang duurt dat?’

  ‘Maar een paar minuten. Maar dan moet hij twaalf uur onder druk staan voordat we hem mogen uitgeven.’

  Hier deed zich het geval weer voor dat de man die de voorschriften maakte, ze zelf moest overtreden.

  We hebben geen tijd voor de hele proef. Doe er een dubbele lap op en controleer dan de druk. Als het drukverlies binnen de voorgeschreven norm blijft, kun je de iglo meteen uitgeven. Ik zal ervoor tekenen.’

  Het risico was maar heel klein en hij zou die grote koepel eensklaps nodig kunnen hebben. Hij moest hoe dan ook zorgen dat hij lucht en onderdak had voor tweeëntwintig mannen en vrouwen als hij zich op de Zee van de Dorst zou bevinden. Die konden niet allen ruimtepakken dragen vanaf het ogenblik dat ze de Selene verlieten om naar Port Roris teruggebracht te worden. Uit de luidspreker achter zijn linkeroor kwamen twee korte zoemtonen. Hij haalde de schakelaar op zijn gordel over en nam het gesprek aan.

  ‘Met de hoofdingenieur.’

  ‘Bericht van de Selene, meneer,’ hoorde hij een stemmetje duidelijk zeggen. ‘Zeer dringend – ze zitten in moeilijkheden.’
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  Tot dat ogenblik had Pat maar nauwelijks acht geslagen op de man die met gevouwen armen op nummer 3D bij het raam zat, en hij moest even goed nadenken voordat hij zich zijn naam herinnerde. Het was iets van – o ja, Baldur, Hans Baldur. De man had er uitgezien als een typische, rustige toerist waarmee je nooit last had.

  Nu was hij nog aldoor rustig, ofschoon niet langer typisch want hij bleef hardnekkig volkomen bij bewustzijn. Op het eerste gezicht leek hij zich totaal niet om zijn omgeving te bekommeren, maar een even trekkende kaakspier verried hoe gespannen hij was.

  ‘Waar wacht u op, meneer Baldur?’ vroeg Pat zo gewoon als hij maar kon. Hij was dankbaar voor de morele en lichamelijke steun die hij op een rij achter zich wist. Niet dat Baldur er zo buitengewoon sterk uitzag, maar als het op een krachtmeting aankwam, zou hij Pat, die immers op de maan geboren was, toch verre de baas zijn.

  Baldur schudde het hoofd en bleef maar uit het raam staren, net alsof hij daar behalve de weerspiegeling van zijn eigen beeld nog iets anders zag.

  ‘U kunt me niet dwingen dat ik me dat spul inspuit en ik doe het ook niet,’ zei Baldur. Zijn Engels had een sterk buitenlands accent.

  ‘Ik wil u helemaal niet tot iets dwingen,’ zei Pat. ‘Maar begrijpt u dan niet dat het voor uw eigen bestwil is – en voor dat van ieder hier. Waarom hebt u er eigenlijk bezwaar tegen?’

  Baldur aarzelde en scheen moeizaam naar woorden te zoeken. ‘Het is – het is tegen mijn principes,’ zei hij. ‘Ja, zo is het. Injecties zijn me om godsdienstige redenen verboden.’

  ‘Mag ik iets zeggen?’ vroeg iemand achter Pats rug.

  ‘Natuurlijk, meneer Harding,’ antwoordde Pat, die wel alles wilde doen om uit de impasse te komen.

  ‘U zegt dat u geen injecties zult toestaan, meneer Baldur,’ begon Harding op een toon die Pat sterk herinnerde aan het kruisverhoor van mevrouw Schuster. (Wat leek dat nu al lang geleden!) ‘Maar ik zeg u dat u niet op de maan geboren bent. Iedereen moet hier door de quarantaine – hoe hebt u hier dus kunnen binnenkomen zonder de gebruikelijke prikjes?’

  Door die vraag geraakte Baldur in de grootste opwinding.

  ‘Dat gaat u niet aan,’ snauwde hij.

  ‘Natuurlijk niet,’ zei Harding vriendelijk. ‘Ik probeer alleen maar te helpen.’ Hij kwam met uitgestoken linkerhand naar Baldur toe. ‘Zoudt u mij uw interplanetaire vaccinatiekaart willen laten zien?’

  Dat was wel een heel domme vraag, dacht Pat. Geen mens kon de magnetisch aangebrachte gegevens op een IVK lezen. Hij vroeg zich af of Baldur dit ook door zou hebben en wat hij zou doen als dit het geval was.

  De man had geen tijd om ook maar iets te doen. Klaarblijkelijk overdonderd zat hij nog naar Hardings open hand te staren toen zijn ondervrager een zo snelle beweging met de andere hand maakte, dat Pat nooit heeft geweten wat er precies gebeurde. Het was net zoiets als Sue’s goocheltruc bij mevrouw Williams, – maar veel imponerender en dodelijker ook.

  Voor zover Pat kon nagaan, had het iets met de zijkant van de hand en de onderkant van de nek te doen en was het in elk geval geen handigheidje dat hij ooit zelf zou willen leren.

  ‘Daar is hij een kwartier zoet mee,’ zei Harding zakelijk, toen Baldur op zijn bank ineen zakte. ‘Kunt u me even een van die buizen geven? Dank u.’ Hij drukte de cilinder tegen de arm van de bewusteloze, die op geen enkele wijze verried dat de staat van verdoving dieper werd.

  Pat stelde vast dat de situatie hem een beetje uit de hand was gelopen. Hij was dankbaar dat Harding gebruik had gemaakt van zijn buitengewone techniek, maar toch beviel hem dat maar half.

  ‘Wat was er nu eigenlijk aan de hand?’ vroeg hij een beetje klagend.

  Harding schoof Baldurs linkermouw op en keerde de arm om ten einde de vlezige onderkant te laten zien. De huid was daar letterlijk overdekt met honderden fijne en haast onzichtbare naaldprikjes.

  ‘Weet u wat dat is?’ vroeg hij kalm.

  Pat knikte. Bij de een had het wat langer geduurd dan bij de ander, maar alle zonden van de vermoeide moeder aarde hadden de maan nu toch al wel bereikt.

  ‘Men kan het de arme duivel niet kwalijk nemen dat hij niet wilde zeggen waarom. Ze hebben hem geestelijk geconditioneerd tegen het gebruik van injectienaalden. Naar die littekens te oordelen, was hij nog maar een paar maanden geleden begonnen te kuren. Het was gewoon een psychische onmogelijkheid voor hem zich die injectie toe te dienen. Ik hoop niet dat hij nu weer tot zijn oude kwaal vervalt, ofschoon er wel ergere dingen zijn op het ogenblik.

  ‘Maar hoe is hij dan wel door de quarantaine gekomen?’

  ‘O, ze hebben een speciale afdeling voor zulke gevallen. De dokters spreken er niet over, maar dergelijke mensen worden onder hypnose tijdelijk bevrijd van hun dwangvoorstelling. Het zijn er meer dan u zou denken; de doktoren zijn er erg vóór dat je als onderdeel van de behandeling een tocht naar de maan maakt. Je raakt dan los van je oorspronkelijke omgeving.’

  Pat had Harding nog wel heel wat meer willen vragen, maar ze hadden al verscheidene minuten verspild. Al de andere passagiers waren nu gelukkig onder zeil. Die laatste demonstratie van judo, of wat dan ook, moest de dralers wel het laatste zetje gegeven hebben.

  ‘Je kunt het nu wel zonder me doen,’ zei Sue met een dapper glimlachje. ‘Dag, Pat – maak je me wakker als het voorbij is?’

  ‘Dat doe ik,’ beloofde hij en legde haar behoedzaam op de vloer tussen de rijen banken, ‘Of niet,’ voegde hij eraan toe toen hij zag dat haar ogen al gesloten waren.

  Hij stond verscheidene seconden over haar heen gebogen voordat hij zich voldoende wist te beheersen om de anderen aan te kunnen zien. Hij had haar nog zoveel willen zeggen – maar nu was de gelegenheid daartoe voorbij, misschien wel voor altijd. Hij slikte het vreemde, droge gevoel in zijn keel weg en keek de vijf overblijvenden aan. Er bleef nu nog één probleem over en David Barrett stelde het meteen.

  ‘Kijkt u eens, kapitein,’ zei hij. ‘Laat ons niet te lang in het onzekere. Wie van ons wilt u bij u houden?’

  Pat gaf hun een voor een een slaapbuis.

  ‘Bedankt voor uw hulp,’ zei hij, ‘ik weet dat het een beetje melodramatisch is, maar zo kan het het best. Slechts vier van die buizen werken.’

  ‘Ik hoop dat de mijne het doet,’ zei Barrett en probeerde het meteen. De buis werkte. Een paar seconden later volgden Harding, Bryan en Johanson de Engelsman in zijn diepe slaap.

  ‘Enfin,’ zei dr. McKenzie, ‘ik schijn de uitverkorene te zijn en ik voel me zeer vereerd door uw keus – of hebt u het aan het geluk overgelaten?’

  ‘Voordat ik die vraag beantwoord,’ antwoordde Pat, ‘moest ik eerst maar eens Port Roris vertellen wat er gebeurd is.’

  Hij ging naar de radio en gaf een kort overzicht van de situatie. Zijn woorden verwekten zo’n schok, dat het even stil bleef. Een paar minuten later meldde hoofdingenieur Lawrence zich.

  ‘Dat was natuurlijk het beste wat u kon doen,’ zei hij toen Pat hem een meer gedetailleerd verslag had gegeven. ‘Zelfs indien er niets in de weg komt, kunnen we onmogelijk vroeger dan over vijf uur bij u zijn. Zoudt u het zo lang kunnen uithouden?’

  ‘Wij tweeën wel,’ antwoordde Pat. ‘Wij kunnen om beurten gebruik maken van de zuurstof in het ruimtepak. Maar ik maak me zorgen over de passagiers.’

  ‘Het enige wat u kunt doen, is dat u hun ademhaling controleert en hun zuurstof toedient als het mis dreigt te lopen. Wij van onze kant zullen doen wat we kunnen. Hebt u anders nog iets te zeggen?’

  Pat dacht een paar seconden na.

  ‘Nee,’ zei hij toen een beetje lusteloos. ‘Ik zal u om het kwartier opbellen – Over.’

  Langzaam kwam hij overeind, want de inspanning en de koolzuurvergiftiging begonnen zich nu erg te laten gelden. ‘Zeg, dokter,’ zei hij, ‘help me even met dat ruimtepak.’

  ‘Ik moest me schamen. Daar heb ik nooit meer aan gedacht.’

  ‘En ik maakte me bang dat een paar van de andere passagiers zich dat pak misschien zouden herinneren. Ze moeten het allemaal gezien hebben toen ze door de luchtsluis kwamen. Dat bewijst weer eens dat je de eenvoudigste dingen soms over het hoofd kunt zien.’

  Het kostte hun maar vijf minuten om de trommels met absorberende chemicaliën en de zuurstofreserve voor een etmaal uit het pak te halen; het hele ademhalingsapparaat was zo geconstrueerd, dat het vlug gedemonteerd kon worden ingeval dit nodig mocht zijn voor kunstmatige ademhaling. Dit was niet de eerste keer dat Pat het knappe vakmanschap en de vooruitziende blik waarvan de Selene in zo ruime mate getuigde, in stilte zegende. Er was wel eens iets over het hoofd gezien, of men had het iets beter kunnen doen maar dat was weinig.

  Terwijl ze hun longen pijnlijk voelden, keken de beide enige mannen aan boord van de kruiser die nog bij bewustzijn waren, elkaar aan van over de grijze metalen cilinder die het leven met een dag kon verlengen. Toen zeiden ze tegelijk: ‘U eerst maar.’ Ze lachten even, maar zonder echte humor, om deze tot gewoonte geworden reactie. Toen zei Pat: ‘Ik zal er geen ruzie over maken’ en deed het zuurstofmasker voor.

  Als een koele zeebries na een zomerdag vol stof en hitte, als een wind van de naaldwouden in de bergen die de zwaarhangende lucht in het diepe dal in beroering brengt – zo onderging Pat deze toevloed van zuurstof. Hij haalde viermaal heel langzaam en diep adem en ademde zo diep mogelijk uit om het koolzuur uit zijn longen te verjagen. Toen reikte hij McKenzie het ademhalingsapparaat als een vredespijp toe.

  Deze vier ademteugen waren voldoende geweest om hem zijn kracht te hergeven en zijn geest weer helder te maken. Misschien was het ten dele wel een psychologisch effect – konden een paar kubieke centimeters zuurstof dan zoveel teweegbrengen? – maar hoe dan ook, hij voelde zich als herboren. Nu durfde hij de vijf uren van wachten aan die voor hem lagen.

  Tien minuten later voelde hij zich opnieuw gesterkt in zijn zelfvertrouwen. De ademhaling van alle passagiers scheen zo normaal als mocht worden verwacht – heel langzaam, maar gestadig. Hij gaf elk een paar seconden zuurstof en riep toen de basis weer op.

  ‘Met de Selene,’ zei hij, ‘u spreekt met kapitein Harris. Dr. McKenzie en ik voelen ons nu heel goed en niemand van de passagiers schijnt benauwd te zijn. Ik blijf op uw golflengte en bel u weer op het halve uur.’

  ‘We hebben u ontvangen. Wilt u nog even blijven? Verscheidene nieuwsdiensten willen met u spreken.’

  ‘Het spijt me wel,’ zei Pat. ‘Ik heb alle nieuws doorgegeven dat er is, en ik moet voor twintig bewusteloze mannen en vrouwen zorgen. – Over.’

  Dat was natuurlijk maar een voorwendsel en daarbij was het niet erg overtuigend. Hij wist eigenlijk zelf niet waarom hij het zo gezegd had. In een plotselinge opwelling van wrevel, iets ongewoons bij hem, dacht hij ‘Je kunt dus niet eens rustig meer sterven tegenwoordig!’ Als hij had geweten dat slechts vijf kilometer verder de camera’s stonden te wachten, had hij wel eens nog scherper kunnen reageren.

  ‘U hebt mijn vraag nog aldoor niet beantwoord, kapitein,’ zei dr. McKenzie geduldig.

  ‘Wat voor vraag? O die. Nee, dat was geen toeval. De commodore en ik vonden beiden dat u ook wakker moest blijven. U bent een geleerde; u constateerde het gevaar voor oververhitting het allereerst en u praatte er niet verder over toen we u dat vroegen.’

  ‘Wel, ik zal proberen uw verwachtingen niet te beschamen. In elk geval voel ik me fitter dan ik al uren gedaan had. Het zal van de zuurstof komen die we opsnuiven; de grote vraag is echter – hoe lang reikt de voorraad?’

  ‘Voor ons beiden twaalf uur – dat geeft de ski’s ruim tijd om ons te bereiken. Maar misschien moeten we het grootste gedeelte aan de anderen geven als die tekenen van benauwdheid gaan vertonen. Ik ben bang dat het op het nippertje zal worden.’

  Ze zaten beiden met gekruiste benen op de vloer, vlak naast de stoel van de bestuurder, en hadden de zuurstoffles tussen zich in staan. Om de paar minuten gebruikten ze om de beurt het zuurstofmasker – doch iedere keer slechts twee ademteugen. Pat zowel als McKenzie of haast in elk geval wel één van hen – zouden de ramp kunnen overleven indien ze de andere passagiers aan hun lot overlieten. Door te trachten deze twintig mannen en vrouwen in leven te houden, zouden ze misschien hun eigen ondergang bewerken.

  Het was een situatie waarin de logica en het geweten op elkaar botsten. Dit was echter niets nieuws en het was bepaald geen typisch kenmerk van de eeuw der ruimtevaart. Het probleem was zo oud als de mensheid zelf, want hoe vaak was het in het verleden al niet voorgekomen dat geïsoleerde groepen de dood onder ogen hadden moeten zien wegens gebrek aan water, voedsel of warmte. Nu bestond er gebrek aan zuurstof, maar in principe maakte dat geen verschil.

  Van sommige van deze groepen was niemand in leven gebleven; van andere een paar, die dan voor de rest van hun leven vaak voor het probleem stonden hoe ze dit konden rechtvaardigen.

  Wat moest er wel in George Pollard, die eens kapitein van de walvisvaarder Essex was geweest, zijn omgegaan als hij door de straten van Nantucket liep met de smet van kannibalisme op zijn geweten? Dat was een tweehonderd jaar oude geschiedenis waarvan Pat nog nooit had gehoord; hij leefde in een wereld die zo druk bezig was haar eigen legenden te vormen, dat ze geen tijd had om die van de aarde over te nemen. Wat hemzelf betrof, hij had zijn keus al bepaald – en zonder het te vragen wist hij dat McKenzie het met hem eens zou zijn. Ze waren beiden geen mannen die zouden gaan vechten om een laatste restje zuurstof. Maar als het toch tot een gevecht kwam –

  ‘Waar lach je om?’ vroeg McKenzie.

  Pats trekken ontspanden zich; er ging voor hem iets bijzonder kalmerends van de stevig gebouwde Australiër uit. Hetzelfde had hij bij Hansteen, maar McKenzie was veel jonger. Er waren mensen van wie je wist dat je hen kon vertrouwen, die je nooit zouden teleurstellen. Zo iemand was McKenzie, dacht hij.

  ‘Als je het graag wilt weten,’ zei hij, terwijl hij het zuurstofmasker neerlegde, ‘ik zat erover te denken dat ik niet veel kans tegen je zou hebben als je zou besluiten de zuurstoffles voor jezelf te houden.’

  McKenzie keek hem een beetje verwonderd aan; toen grinnikte hij ook.

  ‘Ik dacht wel dat jullie, die op de maan geboren bent, erg gevoelig bent op dat punt,’ zei hij.

  ‘Dat ben ik nog nooit geweest,’ zei Pat. ‘Als het er op aankomt, zijn hersens belangrijker dan spieren. Ik kan het niet helpen dat ik opgegroeid ben in een zwaartekrachtveld dat maar eenzesde van dat van jullie is. Maar hoe wist je dat ik op de maan geboren ben?’

  ‘Dat is voor een gedeelte je lichaamsbouw natuurlijk. Jullie zijn allen zo lang en slank. En dan de kleur van je huid – dat ultraviolette licht schijnt je toch nooit dezelfde tint te geven als gewoon zonlicht.’

  ‘Jou heeft het in elk geval een donkere tint gegeven,’ kaatste Pat grinnikend terug. ‘s Nachts moet je wel een gevaar op straat zijn. Tussen twee haakjes, hoe ben je aan een naam als McKenzie gekomen?’

  Omdat hij nog haast nooit iets gemerkt had van de spanningen tussen de verschillende rassen, die op aarde nog wel eens voorkwamen, ontvielen zulke opmerkingen Pat gemakkelijk, zo zeer zelfs, dat hij niet eens besefte dat ze voor een ander pijnlijk konden zijn.

  ‘Die kreeg mijn grootvader van een zendeling toen die hem doopte. Ik betwijfel ten zeerste of die naam – enfin – iets met afstamming te maken heeft. Voor zover ik weet, ben ik een vol- bloed inbo?’

  ‘Een inbo?’

  ‘Ja, inboorling. Wij waren het volk dat in Australië woonde voordat de blanken daar kwamen. Wat daar toen uit voort. kwam, is niet zo’n opwekkend verhaal.’

  Pats kennis van de aardse geschiedenis was heel oppervlakkig; zoals de meeste maanbewoners nam hij eigenlijk aan dat zich daar niets van belang had voorgedaan vóór 8 november 1967 toen de vijftigste verjaardag van de Russische revolutie op zo’n spectaculaire wijze was gevierd.

  ‘Dat zal wel oorlog geworden zijn?’

  ‘Zo zou je het nauwelijks kunnen noemen. Wij hadden speren en boemerangs – en zij hadden geweren om van de tuberculose en de venerische ziekte, die veel doelmatiger waren, maar te zwijgen. We hadden ongeveer anderhalve eeuw nodig om ons van de schok te herstellen. Eigenlijk zijn we pas na de vorige eeuw – na 1940 ongeveer – weer wat in aantal vooruitgegaan. Nu zijn we met omtrent honderdduizend – dat is haast evenveel als toen je voorvaderen kwamen.

  Dit werd allemaal een beetje ironisch, maar tegelijk zo losjes gezegd, dat er van een persoonlijke wrok niets uit bleek. Toch vond Pat het beter te zeggen dat hij niet verantwoordelijk was voor de wandaden van zijn aardse voorvaderen.

  ‘Je moet mij niet de schuld geven van wat er op aarde gebeurd is,’ zei hij. ‘Ik ben daar nog nooit geweest en ik kom er ook nooit – ik zou niet tegen de zwaartekracht daar kunnen. Maar ik heb al vaak door de telescoop naar Australië zitten kijken. Ik heb er een beetje een zwak voor, want mijn ouders kwamen van Woomera.’

  ‘En mijn voorouders gaven die plaats zijn naam; een “woomer” is een opslagplaats voor speren.’

  ‘Zijn er nog van jullie mensen,’ begon Pat, zijn woorden zorgvuldig kiezend, ‘die in primitieve omstandigheden leven? Ik heb horen vertellen dat zoiets in Azië nog voorkomt.’

  ‘Het leven in stamverband bestaat niet meer. Daarmee was het vlug uit toen de Afrikaanse naties Australië daarover lastig begonnen te vallen in de VN. Heel vaak ten onrechte, zou ik misschien moeten zeggen – want ik ben allereerst Australiër en dan pas inboorling. Ik moet echter toegeven dat mijn blanke landgenoten zich dikwijls nogal dom gedroegen; hun domheid wordt ook wel bewezen door het feit dat ze dachten dat wij dom waren. Tot lang in de vorige eeuw dachten sommigen van hen nota bene nog dat wij wilden uit de Steentijd waren. Onze techniek dateerde uit die tijd, dat is waar, maar wij niet.

  Het viel Pat helemaal niet op dat dit gesprek daar onder de oppervlakte van de maan over een levenswijze die in tijd en ruimte zoveel van de zijne verschilde, eigenlijk heel vreemd was. Hij en McKenzie moesten elkaar nu eenmaal bezighouden.

  Ze moesten een oogje op hun twintig bewusteloze metgezellen houden en maar zorgen dat ze zelf nog minstens vijf uur wakker bleven. Dat kon evengoed op deze wijze als op een andere.

  ‘Als je volk dan niet, tot de Steentijd behoorde – en om het zuiver te stellen, geef ik toe dat dit bij jou niet het geval is – hoe konden de blanken dat dan gaan denken?’

  ‘Dat was louter stommiteit en berustte verder op een neiging tot vooroordeel. Het is zo gemakkelijk om aan te nemen dat iemand geen hersens heeft als hij niet kan tellen en schrijven en geen goed Engels schrijft. Ik kan je een goed voorbeeld geven uit mijn eigen familie. Mijn grootvader – de eerste McKenzie – leefde tot het jaar 2000, maar hij heeft nooit verder kunnen tellen dan tot tien. Maar hier heb je zijn beschrijving van een totale maansverduistering: ‘Petroleumlamp is van Jezus Christus hij verzwolgen heeft helemaal.’

  ‘Wel, ik kan de baan die de maan beschrijft, in differentiële vergelijkingen uitdrukken, maar ik zeg niet dat ik meer verstand heb dan mijn grootvader. Als hij in mijn tijd had geleefd, zou hij misschien de beste fysicus van ons beiden zijn geweest. Onze kansen waren niet dezelfde, dat is het. Grootvader had nooit gelegenheid om te leren tellen en ik heb nooit een gezin behoeven te onderhouden in de woestijn – waarvoor je een hoop moest weten en wat al je tijd in beslag nam.’

  ‘Misschien,’ zei Pat peinzend, ‘was het wel goed als we een beetje van die kennis van je grootvader hier hadden nu. Want dat proberen wij hier ook – in leven blijven in een woestijn.’

  ‘Misschien zou je het zo kunnen zeggen, ofschoon ik niet geloof dat we veel aan een boemerang of een vuurstok zouden hebben. Misschien hadden we wat aan hun magische kunst – maar ik vrees dat ik daar niets van weet en ik betwijfel of de goden ons vanuit Arnhem Land wel zouden kunnen helpen.’

  ‘Vind je het nog wel eens jammer,’ vroeg Pat, ‘dat je volk zo geheel met de oude levenswijs heeft gebroken?’

  ‘Hoe kan dat nu? Die heb ik nauwelijks gekend. Ik ben geboren in Brisbane en ik kon al een e1ektronische computer bedienen voordat ik ooit een corroboree had gezien.’

  ‘Een wat.?’

  ‘Een religieuze dans van de stam – en de helft van hen die eraan deelnamen, hadden antropologie gestudeerd. Ik koester geen romantische illusies over het eenvoudige leven en de edele wilde. Mijn voorouders waren beste mensen en ik schaam me niet voor hen, maar aardrijkskundig gesproken, waren ze vastgelopen in een slop. De doodgewone strijd om het bestaan eiste zoveel van hun energie, dat ze geen beschaving meer konden opbouwen. Ten slotte was het maar goed dat de blanke kolonisten kwamen, al hadden die ook de aardige gewoonte ons vergiftigd meel te verkopen als ze ons land wilden hebben.’

  ‘Deden ze dat echt?’

  ‘Absoluut. Maar waarom kijkje zo verwonderd? Dat was ruim een eeuw vóór Belsen.’

  Pat bleef er een paar minuten over nadenken. Toen keek hij op zijn horloge en zei met een duidelijke klank van opluchting in zijn stem: ‘Het wordt tijd om de basis weer op te roepen. We zullen eerst nog even naar de passagiers kijken.’
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  Lawrence besefte dat hij zich nu niet langer het hoofd behoefde te breken over opblaasbare iglo’s en andere snufjes om het leven op de Zee van de Dorst te veraangenamen. Het kwam er nu alleen nog op aan de kruiser een luchtleiding te geven, en de ingenieurs en technici zouden eenvoudig weg net zolang moeten rondploeteren in hun ruimtepakken tot ze klaar waren. Erg lang zou dat trouwens niet duren. Indien ze niet binnen vijf of zes uur klaar waren, konden ze wel terugkeren en de Selene overlaten aan de wereld naar welke ze was genoemd.

  In de werkplaatsen van Port Roris werden nu wonderen op het gebied der improvisatie verricht, zoals die nog nooit eerder tevoren vermeld of bezongen waren. Een hele luchtvoorzieningsinstallatie, met haar tanks voor vloeibare zuurstof, de inrichtingen voor vocht- en koolzuurabsorptie, de temperatuur- en drukregelaars, moest gedemonteerd en op een slede geladen worden. Evenals een kleine boormachine, die de geofysische afdeling in Clavius per pendeldienst had gestuurd. Daarbij kwamen dan nog de speciaal ontworpen leidingen. Die zouden meteen goed moeten werken, want de gelegenheid om veranderingen aan te brengen zou er niet zijn.

  Lawrence deed geen poging zijn mensen tot harder werken aan te zetten. Hij wist dat het onnodig was. Zich op de achtergrond houdend, controleerde hij de stroom van apparaten die zich van de magazijnen en werkplaatsen naar de ski’s bewoog en probeerde intussen mogelijke moeilijkheden te voorzien. Welk gereedschap zouden ze nodig hebben? Waren er genoeg reserveonderdelen? Werd het vlot wel het laatst op de ski’s geladen, zodat het er het eerst weer af kon? Zou het wel verantwoord zijn zuurstof in de Selene te pompen nog voordat de afvoerbuis gemonteerd was. Al deze en nog honderd andere details – waarvan sommige onbetekenend en andere van levensbelang waren – gingen hem door het hoofd. Verscheidene keren belde hij Put op om technische gegevens zoals over de druk en de temperatuur binnen, of de ontlastingsklep van de cabine al gewerkt had (dat was niet het geval; waarschijnlijk zat ze vol stof), en vroeg hij om advies over de beste plaatsen voor de gaten in het dak En iedere keer antwoordde Pat langzamer en met meer moeite.

  Wat de reporters intussen ook deden om hem te bereiken, Lawrence weigerde beslist hen te woord te staan. Er zat nu een hele zwerm in Port Roris, die de helft van de radio- en televisieverbindingen tussen de aarde en de maan blokkeerde. Hij legde alleen maar een korte verklaring af, waarin hij een beeld gaf van de situatie en van zijn pogingen om die meester te worden. De rest liet hij over aan de lui op de administratie. Die waren er om te zorgen dat hij ongehinderd kon doorgaan met zijn werk. Natuurlijk had hij geen tijd om ook maar even naar de TV-reportage te kijken, ofschoon hij hoorde dat. dr. Lawson bezig was zich snel een reputatie op te bouwen wegens zijn stekeligheid. Dat zou, zo nam Lawrence aan, wel het werk zijn van die vent van het Interplanetaire Nieuws, aan wie hij de astronoom had overgelaten. Die zou er nu wel plezier van beleven.

  Dat was echter wel heel anders. Hoog boven in de Bergen der Onbereikbaarheid, die hij op zulk een overtuigende wijze hun faam had ontnomen, was Maurice Spenser hard op weg naar de maagzweer die hij zolang hij reporter was, altijd nog had weten te ontlopen. Hij had er honderdduizend stollar voor neergelegd om de Auriga daar te krijgen en nu leek het wel alsof er helemaal geen nieuws in zat.

  Het zou voorgoed voorbij zijn voordat de ski’s hier konden zijn, en er zou nooit iets komen van de reddingsoperaties met al hun adembenemende spanning, waarbij miljarden mensen niet voor het scherm weg te slaan zouden zijn geweest. Er waren er niet veel die de verleiding zouden hebben kunnen weerstaan om te gaan zien hoe tweeëntwintig mannen en vrouwen uit de klauwen van de dood werden gered. Geen mens zou echter graag willen zien hoe hun lijken werden opgegraven.

  Dit was Spensers volstrekt zakelijke analyse als hij de situatie als reporter bekeek, maar in menselijk opzicht was hij er even ongelukkig aan toe. Het was verschrikkelijk om daar op de berg en maar vijf kilometer van die plek vol dreigende tragiek vandaan te zitten en toch totaal niets te kunnen doen om die af te wenden. Hij schaamde zich haast voor elke keer dat hij ademhaalde, omdat hij wist dat de mensen daar in de diepte bezig waren te stikken. Telkens weer had hij zich afgevraagd of de Auriga niet op de een of andere manier kon helpen (waarbij hij natuurlijk het nieuws dat daar in zat, niet uit het oog verloor), maar nu was het hem wel duidelijk dat ze alleen maar toeschouwer konden zijn. De Zee was onverzoenlijk en sneed elke andere mogelijkheid de pas af.

  Hij had wel eerder rampen als reporter verslagen, maar deze keer had hij het vreemde gevoel dat hij een grafschender was.


  Het was nu erg rustig aan boord van de Selene – zo rustig, dat men tegen de slaap moest vechten. Wat zou het mooi zijn, dacht Pat, als hij zich bij de anderen kon voegen, die tevreden dromend om hem heen lagen.

  Hij benijdde hen – en kon soms een gevoel van jaloezie niet onderdrukken. Dan nam hij een paar teugen van de snel verminderende voorraad zuurstof en werd tot de werkelijkheid teruggebracht als hij het hachelijke van de situatie weer besefte, Eén man alleen had nooit wakker kunnen blijven of een oog op de dan eenentwintig bewusteloze mannen en vrouwen kunnen houden die hij zuurstof moest toedienen zodra ze maar tekenen van benauwdheid bij het ademen vertoonden. Hij en McKenzie waren elkaars waakhond geweest; verscheidene keren hadden ze elkaar nog net op het nippertje uit de slaap kunnen houden. Er zou niets aan de hand zijn geweest indien ze maar zuurstof genoeg hadden gehad, maar die ene fles begon nu snel leeg te worden. Het was om er gek van te worden als je bedacht dat er zich nog verscheidene kilogrammen vloeibare zuurstof in de tanks van de kruiser bevonden, maar dat er geen mogelijkheid bestond om die te gebruiken. Het automatische systeem dreef die heel langzaam door de verdampingsopeningen naar buiten en de cabine in, waar ze meteen verloren ging in de bedorven en nu haast ondraaglijke atmosfeer.

  Pat had nooit geweten dat de tijd zo langzaam voort kon kruipen. Het scheen haast niet te geloven dat er nog maar vier uren verstreken waren sinds hij en McKenzie de wacht bij hun slapende metgezellen hadden betrokken. Hij had er een eed op kunnen doen dat ze hier al dagen achtereen rustig hadden zitten praten, dat ze al die dagen lang Port Roris elk kwartier hadden opgebeld, ieders pols en ademhaling hadden gecontroleerd en kleine beetjes zuurstof hadden uitgedeeld.

  Maar aan alles komt een eind. Daar kwam uit een wereld die ze, naar ze beiden echt geloofden, nooit weer zouden zien, het radiobericht waarop ze hadden zitten wachten.

  ‘We zijn onderweg,’ zei de vermoeide, maar vastbesloten stem van Lawrence. Jullie moeten het nog een uur zien uit te houden – dan zitten we boven jullie. Hoe voelen jullie je?’

  ‘Erg moe,’ zei Pat langzaam. ‘Maar we houden het uit.’

  ‘En de passagiers?’

  ‘Nog net zo.’

  ‘Goed – ik roep jullie elke tien minuten op. Laat je ontvanger op volle kracht aan staan. Dat is een idee van de medische afdeling – ze willen het niet riskeren dat jullie in slaap vallen.’

  Het geschetter van kopermuziek daverde over het oppervlak van de maan en echode toen voorbij de aarde tot in de uithoeken van het zonnestelsel. Hector Berlioz zal wel nooit gedroomd hebben dat het opzwepende ritme van de Rákóczy-mars hoop en kracht zou brengen aan de mannen die op een andere wereld voor hun leven vochten.

  Terwijl de muziek door de cabine daverde, keek Pat dr. McKenzie met een flauw glimlachje aan.

  ‘Het mag dan ouderwets zijn,’ zei hij, ‘maar het helpt.’

  Terwijl zijn longen zwoegden in de zwaardrukkende lucht, wist Pat Harris dat hij een dergelijke inspiratie uit het verleden had nodig gehad – indien hij het eindeloze uur dat voor hem lag zou overleven.


  Aan boord van het smalle, rommelige dek van stofski I hoorde hoofdingenieur Lawrence dezelfde muziek en reageerde op dezelfde wijze. Zo was het, zijn kleine vloot trok ten strijde tegen de vijand die de mens tot het einde der tijden tegenover zich zou vinden. Terwijl hij zich door het heelal verspreidde en van planeet naar planeet, van zon tot zon trok, zou hij zich telkens weer op een andere en onverwachte wijze tegenover de slagorde der natuurkrachten gesteld zien. Na al de eeuwigheden die al verstreken waren, vond men zelfs op aarde nog tal van valstrikken voor de onvoorzichtigen, en in een wereld die de mens nog maar nauwelijks een eeuw kende, loerde de dood in duizend onschuldige vermommingen. Of ze de Zee van de Dorst haar prooi nu zouden kunnen ontnemen of niet, Lawrence was er ergens heel zeker van: morgen zou de maan hen opnieuw uitdagen.

  Elke ski had een slee achter zich die hoog opgestapeld was met materiaal. Dat zag er zwaarder en indrukwekkender uit dan het in werkelijkheid was, want het grootste gedeelte van de lading bestond slechts uit de lege vatten die het vlot drijvende moesten houden. Alles, wat niet beslist noodzakelijk was, had men achtergelaten. Zodra stofski I had gelost, zou Lawrence deze meteen naar Port Roris terugsturen voor de volgende lading. Op die wijze zou hij een pendeldienst in stand kunnen houden tussen de plaats van het ongeluk en de basis, zodat hij nooit langer dan een uur zou behoeven te wachten indien hij iets nodig had. Dit alles dan, natuurlijk, als je het optimistisch bekeek; tegen de tijd dat hij de Selene bereikte, was het misschien helemaal niet meer nodig om haast te maken…

  Terwijl de gebouwen van Port Roris snel onder de horizon verdwenen, besprak Lawrence met zijn mannen hoe ze te werk zouden gaan. Hij had voor het vertrek een generale repetitie willen houden, maar wegens gebrek aan tijd had hij dit plan moeten opgeven. Het kwam nu nog maar alleen op de eerste voorbereidingen aan.

  ‘Jones, Sikorski, Coleman, Matsui – zo gauw we bij het baken zijn, gaan jullie de vaten afladen en in de juiste vorm neerleggen. Zodra dat klaar is, zullen Bruce en Hodges de dwarsbalken monteren. Pas vooral op dat je geen enkele bout of moer laat vallen en bind al jullie gereedschap aan je vast. Mocht je per ongeluk van het vlot vallen, maak je dan niet zenuwachtig. want je kunt maar een raar centimeter zinken. Dat heb ik ondervonden.

  Sikorsk en Jones – zodra het geraamte van het vlot klaar is, gaan jullie helpen met het aanbrengen van het dek. Coleman en Matsui – zodra er genoeg ruimte is om te werken, leggen jullie de luchtleidingen uit en begint met de aansluiting. Greenwood, Renaldi – jullie zorgen voor het boren –’

  Zo werd punt voor punt afgehandeld. Het grootste gevaar, zo wist Lawrence, was dat de mannen elkaar in de weg zouden lopen als ze in de beperkte ruimte begonnen te werken. Eén klein, onbeduidend ongelukje en de hele actie zou mislukken. Vanaf het ogenblik dat ze uit Port Roris waren vertrokken had hij zich bij al het andere er nog aldoor zorgen over zitten maken dat er een of ander onontbeerlijk stuk gereedschap niet was meegenomen. En als een nog ergere nachtmerrie werkte de gedachte dat de tweeëntwintig mannen en vrouwen in de Selene vlak voor de redding misschien toch nog zouden sterven doordat de enige sleutel waarmee de aansluiting definitief tot stand kon worden gebracht, overboord was gevallen…


  In de Bergen der Onbereikbaarheid zat Maurice Spenser door zijn kijker te turen en luisterde naar de radiostemmen die over de Zee van de Dorst klonken. Telkens weer om de tien minuten riep Lawrence de Selene op en elke keer duurde de stilte die het antwoord vooraf ging, even langer. Harris en Mckenzie waren echter nog bij bewustzijn, wat nu louter een kwestie van wilskracht was. Naar het heette, kwam het ook door de muzikale aanmoediging die ze uit Clavius City ontvingen.

  ‘Wat pompt die psychologische disc-jockey er tin weer in? vroeg Spenser. Aan de andere kant van de cockpit zette de marconist van het ruimtevaartuig de radio wat harder – en de Walküren reden hoog over de Bergen der Onbereikbaarheid.

  ‘Ik geloof niet,’ mopperde kapitein Anson, ‘dat ze nog iets gespeeld hebben dat jonger is dan de negentiende eeuw.’

  ‘Toch wel,’ verbeterde Jules Braque hem, terwijl hij zijn camera nog een ietsje nauwkeuriger instelde. ‘Zo straks hebben ze “Sabre Dance” van Khatchaturian gegeven. Die is nog maar honderd jaar oud.’

  ‘Het is tijd dat stofski I weer oproept,’ zei de radiotelegrafist. Onmiddellijk werd het stil in de cabine.

  Op de seconde af kwam het signaal van de stofski door. De expeditie was nu al zo dicht bij de Auriga, dat deze haar rechtstreeks kon ontvangen en de door Lagrange gerelayeerde uitzending niet meer nodig had.

  ‘Lawrence roept de Selene op. Over tien minuten zijn we boven u. Alles in orde bij u?’

  Weer die martelende stilte, deze keer duurde die bijna vijf seconden, Toen –

  ‘Hier is de Selene. Hier alles hetzelfde.’

  Dat was alles. Pat was zuinig met de adem die hem nog bleef.

  ‘Tien minuten,’ zei Spenser. ‘Dan moeten ze nu in zicht zijn, iets te zien op het scherm?’

  ‘Nog niet,’ antwoordde Jules, die op de horizon instelde en de lege boog van de horizon langzaam afzocht. Daarboven was niets anders te zien dan de zwarte nacht der ledige ruimte.

  De maan, zo dacht Jules, stelde de cameraman beslist voor een paar moeilijke problemen. Alles was er roetzwart of kalkwit; er waren geen mooie, zachte halve tinten. En dan had je natuurlijk dat eeuwige, onoplosbare probleem van de sterren, ofschoon dat meer van esthetische dan van technische aard was. Het publiek wilde sterren aan de maanhemel zien, zelfs bij daglicht, omdat die er dan waren. Maar het menselijk oog kon ze nu eenmaal normaal niet zien; overdag verloor het oog zoveel van zijn gevoeligheid door het felle licht, dat de hemel een leeg en pikzwart vlak was. Als je de sterren wilde zien, moest je een bril gebruiken die al het andere licht buitensloot; dan begonnen de pupillen langzaam groter te worden en een voor een verschenen de sterren, tot ze het gehele gezichtsveld vulden. Maar zodra je naar iets anders keek – weg waren ze. Het menselijk oog kon naar de daglichtsterren of naar het landschap bij daglicht kijken, maar nooit naar beide tegelijk.

  De TV-camera kon dat echter, zo men wilde, wel en er waren directies die liever wilden dat je het zo deed. Anderen redeneerden dat je daardoor de werkelijkheid vervalste; het was een van die problemen waarvoor geen goede oplossing bestond. Jules hield het met de aanhangers van de werkelijkheid en schakelde de sterrenvanger nooit in, tenzij de studio erom verzocht.

  Nu kon hij elk ogenblik de aarde wat te doen geven. De nieuwsdiensten hadden al wat laten zien – een overzicht van de bergen, series beelden van een kriskras over de Zee speurende camera, close-ups van het eenzame baken dat uit het stof omhoog stak. Nu zou het echter niet lang meer duren of zijn camera werd misschien wel uren achtereen tot het oog van verscheidene miljarden mensen. Deze speciale uitzending werd een flop – of de beste uitzending van het jaar.

  ‘Daar zijn ze!’ schreeuwde Spenser en zijn stem verried de spanning die hem de laatste uren zo moeilijk had gemaakt.

  Hij wierp een blik op de camera. ‘Je bent te ver naar rechts!’

  Jules zocht de horizon reeds af. Op het controlescherm was de wiskundig zuivere lijn van de verre horizon ten slotte verbroken; er waren twee kleine, flikkerende sterren boven de volmaakte boog die de Zee en de ruimte scheidde, uit gekomen. De stofski’s naderden over het oppervlak van de maan.

  Zelfs bij de grootste brandpuntsafstand van de zoomlens leken ze klein en heel ver weg. Dat wilde Jules juist hebben; het ging hem erom een indruk van eenzaamheid en leegte te geven. Even wierp hij een blik op het hoofdscherm van de Auriga, dat nu aan stond op het interplanetaire kanaal. Ja, ze zonden hem uit. Hij greep in zijn zak en haalde er iets uit dat op een kleine agenda leek en dat hij bovenop de camera legde. Hij tilde het deksel op, dat bijna rechtop bleef staan en onmiddellijk een en al kleur en beweging werd, Op hetzelfde ogenblik begon een piepstemmetje he te vertellen dat dit een speciaal programma was van de Interplanetaire Nieuwsdienst, kanaal een-nul-zeven – en we verbinden u nu met de maan.

  Op het miniatuurscherm zag hij het beeld dat hij rechtstreeks op het controlescherm zag. Nee, het was niet precies hetzelfde beeld. Dit hier was de weergave van wat hij tweeëneenhalve seconde tevoren had opgenomen; zover keek hij nu terug in het verleden. In die tweeëneenhalf miljoen microseconden – om de tijdseenheid der elektronische wetenschap te gebruiken – had dit beeld heel wat avonturen meegemaakt en transformaties ondergaan. Van zijn camera was het naar de zender van de Auriga geleid en toen uitgezonden naar Lagrange, vijftigduizend kilometer boven de maan. Daar was het uit de ruimte opgevangen, een paar honderdmaal versterkt en uitgezonden in de richting van de aarde om opgevangen te worden door een of andere relayeringssatelliet. Toen ging het door de ionosfeer – die laatste honderd kilometer waren het moeilijkst van alle – naar het interplanetair hoofdgebouw, waar zijn avonturen pas werkelijk begonnen toen het zich bij de onafgebroken stroom van geluiden, beelden en elektrische stroomstoten voegde die de mensheid van nieuws en ontspanning voorzagen.

  En nu was het hier terug, nadat het door de handen van de programmaleiders was gegaan en door de speciale afdelingen voor bijzondere effecten, met al de technici die daarbij te pas kwamen. Het was precies op dezelfde plaats terug en werd nu door de sterke zender van Lagrange II over de hele aardzijde uitgezonden en door die van Lagrange I over de andere kant. Om die ene handbreedte van Jules’ TV-camera naar zijn kleine zakontvanger te overbruggen, had dat beeld driekwart miljoen kilometer afgelegd.

  Jules vroeg zich af of het al die moeite wel waard was. Dat hadden de mensen zich aldoor al afgevraagd sinds de televisie was uitgevonden.
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  Lawrence ontdekte de Auriga toen hij er nog vijftien kilometer af was; dat moest ook wel, want ze viel meteen op, omdat het zonlicht tegen het metaal en plastic weerkaatste.

  ‘Wat voor den duivel is dat?’ vroeg hij zich af en wist meteen het antwoord. Dat was beslist een ruimtevaartuig en hij herinnerde zich een paar vage geruchten te hebben gehoord over de een of andere nieuwsdienst die een schip voor een vlucht naar de bergen had gecharterd. Dat ging hem niet aan, ofschoon hij aanvankelijk zelf had onderzocht of daar geland kon worden om van dit vervelende sleepwerk over de Zee af te komen. Er was helaas niets van het plan gekomen. Binnen een afstand van vijfhonderd meter van het oppervlak van de Zee was daar geen veilige landingsplaats te vinden. De rand die Spenser zo goed van pas kwam, lag te hoog om gebruikt te kunnen worden.

  De hoofdingenieur wist eigenlijk zelf niet of hij het wel prettig vond dat alles wat hij deed nu waargenomen zou worden door lange afstandslenzen daarginds op de heuvels – maar er viel niets tegen te doen. Toen men tevoren een poging had gedaan een camera op zijn ski te monteren, had hij dit verboden, tot enorme opluchting – ofschoon hij dat niet wist – van het Interplanetaire Nieuws en tot diepe teleurstelling van de andere nieuwsdiensten. Nu besefte hij dat het wel zijn nut kon hebben een schip op maar een paar kilometer afstand te hebben. Daarmee zou hij een extra lijn voor inlichtingen hebben en misschien kon het nog op een andere wijze benut worden. Zijn mensen zouden er misschien zelfs onderdak kunnen vinden totdat de iglo’s aangevoerd waren.

  Waar was het baken? Dat moest hij nu toch al kunnen zien. Even maakte de schrik zich van hem meester toen het door hem heen schoot dat het misschien gevallen was en in het stof verdwenen. Natuurlijk zouden ze ook dan de Selene wel kunnen vinden, maar het kon vijf of tien minuten vertraging betekenen op een moment nu elke seconde van levensbelang was.

  Hij slaakte een zucht van verlichting; hij had de dunne stok over het hoofd gezien tegen de blakerende achtergrond van de bergen. Zijn bestuurder had het doel reeds ontdekt en was op een iets andere koers gegaan om er te komen.

  De ski’s kwamen langzaam tot stilstand aan weerszijden van het baken en meteen was er een en al bedrijvigheid aan boord. De in een ruimtepak gestoken gedaanten begonnen in allerijl en volgens het tevoren besproken plan bijeengebonden bundels en grote cilindervormige vaten af te laden. Toen het lichtgewicht metalen geraamte met bouten om de uitgelegde vaten werd bevestigd en het lichte dek van fiberglas erover werd gelegd, ontstond het vlot heel snel.

  Dank zij het waakzame oog in de bergen was er in de hele geschiedenis van de maan nog nooit eerder zoveel publiciteit aan de bouw van iets gegeven. Toen ze echter eenmaal begonnen waren, dachten de acht mannen op ski’s er geen moment aan dat er miljoenen over hun schouder stonden te kijken. Voor hen ging het er alleen om het vlot en de stellage klaar te krijgen die de holle, levenbrengende boren naar hun doel onder het stof moest leiden.

  Elke vijf minuten, of nog eerder, sprak Lawrence met de Selene en hield Pat en McKenzie op de hoogte van de voortgang. Het kwam nauwelijks bij hem op dat hij daarmee tevens de angstig afwachtende wereld inlichtte.

  ‘We komen omlaag,’ zei Lawrence. ‘Het eerste gedeelte gaat erin.’

  ‘Schiet toch op!’ fluisterde Pat. ‘Ik kan het niet lang meer uithouden.’

  Het was alsof hij in een mist liep en hij kon zich niet herinneren dat die er te voren niet was geweest. Afgezien van de doffe pijn in zijn longen, had hij eigenlijk weinig last alleen was hij onvoorstelbaar en ongelofelijk moe. Feitelijk was hij nog slechts een robot die een taak vervulde waarvan hij de bedoeling reeds lang niet meer wist; als hij die al ooit geweten had. Hij had een sleutel in zijn hand die hij uren tevoren uit de gereedschapskist had gepakt. Toen had hij geweten dat hij die nodig zou hebben. Misschien zou die hem straks, als het ogenblik kwam, eraan herinneren wat hij moest doen.

  Van heel uit de verte hoorde hij, zo scheen het hem toe, een brokstuk van een gesprek dat klaarblijkelijk niet voor hem bestemd was, iemand had vergeten over te schakelen.

  ‘We hadden het zo moeten doen dat de boor hier bij ons losgeschroefd kon worden. Veronderstel dat hij te zwak is om het te doen.’

  ‘Dat moesten we riskeren. Het zou ons minstens een half uur gekost hebben om het zo te maken. Geef me die –’

  Toen werd er overgeschakeld; maar Pat had genoeg gehoord om er zich boos over te maken – zo boos als een man die half versuft is zich maar kon maken. Hij zou ze eens wat laten zien – hij en zijn goede vriend doctor Mac – Mac wie? Hij kon zich de naam niet meer herinneren.

  Langzaam draaide hij zich om in zijn draaistoel en keek de cabine in, die haast aan een lijkenhuis deed denken. Het duurde even voordat hij de fysicus tussen de door elkaar liggende lichamen ontdekte. Toen zag hij hem zitten, op de knieën naast mevrouw Williams, wier verjaardag en sterfdag nu wel erg dicht bij elkaar schenen te liggen. McKenzie had haar het zuurstofmasker op het gezicht gedrukt zonder te merken dat het sissende geluid van het ontsnappende gas had opgehouden en dat de meter al lang op nul stond.

  ‘We zijn er haast,’ zei de radio. ‘Je moet ons nu elk ogenblik kunnen horen.’

  Zo gauw? dacht Pat. Maar natuurlijk, een zware buis zou zich haast even snel door het stof boren als men hem kon laten zakken. Hij vond het erg knap van zichzelf dat hij tot die gevolgtrekking kwam.

  Boem! Er kwam iets op het dak neer. Maar waar?

  ‘Ik kan jullie horen,’ fluisterde hij. ‘Jullie hebben ons bereikt.’

  ‘Ja zeker,’ antwoordde de stem. ‘We kunnen het voelen. Maar jij moet de rest doen. Kun je ons vertellen waar de boor het dak raakt? Is dat een open gedeelte of zitten er leidingen onder. We zullen de hoor een aantal keren op en neer laten gaan om je te helpen de plaats te bepalen.’

  Die laatste opmerking krenkte Pat haast; het leek toch wel verschrikkelijk veel gevraagd dat hij moest beslissen in zo’n ingewikkelde kwestie.

  Klop, klop, sloeg de boor tegen het dak. Al had het hem zijn leven gekost (waarom leek die uitdrukking nu zo toepasselijk?), dan had hij de plaats waar hij het geluid hoorde, niet kunnen aanwijzen. Enfin, ze hadden immers niets te verliezen…

  ‘Vooruit maar,’ mompelde hij. ‘Daar is het een open plek.’ Hij moest het tweemaal herhalen voordat ze hem verstonden. Onmiddellijk – ze wisten van aanpakken daarboven – begon de boor zich in de buitenkant van de romp te vreten. Hij kon het geluid duidelijk horen en het was de mooiste muziek die hij ooit had gehoord.

  Het boorijzer had nog geen minuut nodig om de eerste hindernis te overwinnen. Hij hoorde het rondrazen en toen plotseling stoppen, omdat de motor afgezet werd. Nu liet de man hoven het een paar centimeter zakken, tot de binnenromp bereikt was, en zette de boor weer aan.

  Het lawaai was nu veel luider en je kon precies zeggen waar het vandaan kwam. Het verontrustte Pat toch wel een beetje toen hij hoorde dat het vlak bij de hoofdkabel zat. Als de boor die raakte…

  Langzaam en onzeker stond hij op en ging naar de plaats van het geluid. Hij was er net toen er een stofwolkje neersloeg uit het plafond. Opeens flitste er een elektrische vonk de hoofdverlichting ging uit.

  Gelukkig bleef de noodverlichting branden. Het duurde verscheidene seconden voordat Pats ogen zich aangepast hadden aan het gedempte rode licht; toen zag hij dat er een metalen buis door het dak kwam. De buis kwam langzaam omlaag, tot hij een halve meter in de cabine stak. Toen stopte hij.

  Achter zich hoorde hij de radio en er werd iets heel belangrijks gezegd, wist hij. Hij probeerde de woorden te begrijpen terwijl hij de bek van de sleutel om het boorijzer aanbracht en de schroef aandraaide.

  ‘Draai het boorijzer niet los voordat wij het zeggen,’ zei de stem in de verte. ‘We hebben geen tijd gehad om een terugslagklep aan te brengen – de buis staat hierboven in verbinding met het luchtledige. Wij waarschuwen zodra we klaar zijn. Ik herhaal – haal het boorijzer er niet af voordat wij het zeggen!’

  Pat wilde maar dat de man hem niet langer aan zijn hoofd zeurde; hij wist precies wat hij moest doen. Als hij met al zijn kracht tegen de sleutel drukte – zo – zou het boorijzer eraf gaan en kon hij weer ademen.

  Bewoog het al niet? Hij probeerde het nog eens.

  ‘In ‘s hemelsnaam,’ zei de radio, ‘doe dat niet! We zijn nog niet klaar! Je verliest al je lucht!’

  Even maar, dacht Pat, die het waanzinnige van zijn handeling niet wilde inzien. Er is iets niet in orde. Een moer kan zo – of zo draaien. Stel je voor dat ik hem vastdraai terwijl ik hem los moet draaien.

  Dat was verschrikkelijk ingewikkeld. Hij keek naar zijn rechterhand en toen naar zijn linker, maar werd er niet veel wijzer van (evenmin als van het geschreeuw van die stomme vent voor de radio). Enfin, hij kon het de andere kant om proberen en kijken of dat beter ging.

  Met zijn arm om de buis geslagen, liep hij er heel langzaam en waardig omheen. Toen hij rond was en van de andere kant tegen de sleutel aan viel, greep hij die met beide handen vast, Met gebogen hoofd bleef hij er even tegenaan leunen.

  ‘Periscoop uit,’ mompelde hij. Wat betekende dat ook weer? Hij wist het niet, maar hij had het ergens gehoord en het klonk erg toepasselijk.

  Hij stond zich daar nog het hoofd over te breken toen het boorijzer door de druk van zijn lichaam heel soepel en gemakkelijk begon los te draaien.

  Vijftien meter boven hem stonden Lawrence en zijn mannen gedurende een seconde bijna verlamd van ontzetting. Dit was iets waaraan ze totaal niet gedacht hadden. Ze hadden met honderd andere mogelijkheden gerekend, maar juist niet met deze ene.

  ‘Coleman – Matsui!’ snauwde Lawrence. ‘Sluit in ‘s hemelsnaam die zuurstofleiding aan!’

  Terwijl hij het riep, wist hij al dat het te laat zou zijn. Er moesten nog twee aansluitingen tot stand gebracht worden voordat de zuurstoftoevoer gereed was. En daarbij ging het, natuurlijk om aansluitingen die met een moer vastgezet moesten worden en niet om snellossers, Weer een van die kleine dingen die er nooit toe deden, maar die nu over dood en leven konden beslissen.

  Als Simson aan de molensteen, zo sjokte Pat om de buis heen, het handvat van de sleutel voor zich uit duwend. Dat ging zonder enige moeite, hoe zwak hij ook was. Het boorijzer was al meer dan twee centimeter losgedraaid – nog een paar seconden en het zou eraf vallen.

  Ah – daar was hij er haast. Hij kon een zwak gesis horen, dat gestadig toenam naarmate het boorijzer verder werd losgedraaid. Dat was natuurlijk de zuurstof, die de cabine zou binnenstromen. Over een paar seconden zou hij weer kunnen adem en zou alle ellende voorbij zijn.

  Het gesis was nu aangezwollen tot een dreigend gefluit en voor het eerst begon Pat zich af te vragen of het wel helemaal goed was wat hij deed. Hij bleef staan, keek peinzend naar de sleutel en krabde zich achter het oor. Zijn langzaam werkende hersens konden geen fout ontdekken in wat hij deed; als de radio hem opdracht tot iets had gegeven, zou hij misschien gehoorzaamd hebben, maar boven hadden ze hun pogingen opgegeven.

  Vooruit, hij moest weer aan het werk (in geen jaren had hij zo’n kater gehad). Opnieuw begon hij de sleutel rond te draaien – en viel recht voorover toen het boorijzer losschoot.

  Op hetzelfde ogenblik klonk er een gillend geloei en als door een stormwind opgejaagd, vlogen alle losse papieren door de cabine. Er ontstond een dichte mist, omdat de vochtige lucht door de plotselinge uitzetting afkoelde en condenseerde. Toen Pat zich op zijn rug draaide omdat hij er zich eindelijk van bewust werd wat er gebeurd was, werd hij er haast door verblind.

  Voor een getrainde ruimtevaarder kon dit alles maar één ding betekenen en daarom reageerde hij ook automatisch. Hij moest een of ander plat voorwerp hebben waarmee hij het gat kon afsluiten het gaf niet wat het was, als het maar stevig was.

  In paniek keek hij rond in de rode mist die nu al dunner werd, omdat ze de ruimte in werd gezogen. Dat maakte een oorverdovend lawaai; het was haast niet te geloven dat zo’n kleine buis zo’n gillend geluid kon maken.

  Over zijn bewusteloze metgezellen heenwankelend, werkte Pat zich van bank tot bank; hij had de hoop al haast opgegeven. toen zijn gebed verhoord werd. Op de plaats waar het iemand uit de hand was gegleden, lag een dik boek met de rug naar boven opengeslagen op de grond. Dat is niet de manier om een boek te behandelen, dacht hij, maar hij was blij dat iemand zo slordig was geweest. Anders had hij het misschien nooit gevonden.

  Toen hij het gillende mondstuk dat het leven uit de kruiser wegzoog bereikte, werd het boek hem letterlijk uit de handen gerukt, het plakte zich in dezelfde seconde als het ware vast tegen het ondereind van de buis. Onmiddellijk kwam er een eind aan het lawaai en de stormwind. Een ogenblik nog hield Pat, als een dronken man heen en weer zwaaiend, zich op de been. Toen zakte hij langzaam op de knieën en viel voorover.
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  De werkelijk onvergetelijke momenten bij de televisie zijn die welke onverwachts komen en waarop noch de camera’s, noch de commentatoren voorbereid zijn. Gedurende het laatste halfuur was het vlot een plaats geweest waar koortsachtige, hoewel beheerste activiteit heerste – toen deed er zich, zonder dat ook maar iets erop gewezen had, een explosie voor.

  Hoe onmogelijk dat ook leek, het was alsof er een geiser vanonder de oppervlakte van de Zee van de Dorst ging spuiten. Automatisch volgde Jules de naar de sterren (die waren nu zichtbaar, nadat de programmaleider erom had gevraagd) opstijgende nevelzuil. Naarmate die zuil hoger steeg, zette hij zich uit als een vreemde, sponsachtige plant – of als een van die paddestoelwolken, maar dan nietiger en doorzichtiger, die gedurende twee generaties de mensheid hadden geterroriseerd.

  Het verschijnsel duurde slechts een paar seconden, maar gedurende die tijd zaten er miljoenen onbekende kijkers als verstard voor hun scherm, terwijl ze zich afvroegen hoe het toch wel mogelijk was dat er een straal water kon opspuiten uit deze woestijndorre zee. Toen zakte de waterzuil weg en verdween even angstwekkend stil als hij was opgespoten.

  Voor de mannen op het vlot verliep dit opspuiten van de met vocht bezwangerde lucht ook geluidloos, maar ze voelden de trillingen ervan bij hun verwoede pogingen de laatste aansluiting te voltooien. Vroeg of laat zouden ze dat toch hebben klaargespeeld, zelfs al had Pat de buis niet afgesloten, omdat er maar heel onbeduidende krachten in het spel waren. Maar dat ‘laat’ had dan wel eens werkelijk te laat kunnen zijn. Misschien was het dat nu al…

  ‘Selene! Selene!’ riep Lawrence. ‘Hoort u mij?’

  Er kwam geen antwoord; de zender van de kruiser werkte niet. Hij kon zelfs de geluiden die de microfoon anders uit de cabine zou hebben doorgegeven, niet horen.

  ‘De aansluiting is klaar, meneer,’ zei Coleman. ‘Zal ik de zuurstofgenerator aanzetten?’

  Dat helpt natuurlijk niets, dacht Lawrence, als het Harris gelukt is dat vervloekte boorijzer weer op de buis te schroeven. We kunnen alleen maar hopen dat hij iets in het eind van de buis heeft gestopt en dat we het eruit kunnen blazen.

  ‘Oké,’ zei hij. ‘vooruit maar – alle druk die je geven kunt.’

  Met een plotselinge knal werd het verfomfaaide exemplaar van “The Apple and the Orange’ voor de buis, waartegen het door het luchtledig was aangezogen, weggeslagen. Uit het open einde spoot nu van de andere kant een stroom gas naar binnen. Die was zo koud, dat hij door de condenserende waterdamp die er spookachtig omheen wervelde, te volgen was.

  Verscheidene minuten achtereen bleef zuurstof loeiend binnen stromen zonder dat er iets gebeurde. Toen bewoog Pat Harris zich langzaam. Hij probeerde overeind te komen, maar werd tegen de grond geslagen door de geconcentreerde stroom van zuurstof. Niet dat die zo bijzonder sterk was, maar toch sterker dan hij op dat ogenblik.

  Daar lag hij terwijl het ijskoude gas over zijn gezicht streek, waarbij de verfrissende koelte hem haast evenzeer goed deed als het feit dat hij weer kon ademen. Na een paar seconden was hij weer helemaal fit – ofschoon hij een barstende hoofdpijn had – en hij wist weer alles wat er tijdens dat laatste halfuur was gebeurd.

  Haast verloor hij zijn bewustzijn nog eens toen hij zich herinnerde dat hij het boorijzer had losgeschroefd en tegen de zuiging van de ontsnappende lucht had gevochten. Nu was het echter geen tijd om zich zorgen te maken over de fouten die er gemaakt waren; het enige van belang was dat hij in leven was en zo hij een beetje geluk had, zou blijven ook.

  Hij nam de nog bewusteloze McKenzie op alsof die een slappe pop was en legde hem onder de zuurstofstraal. Die was intussen veel zwakker geworden, daar de druk in de kruiser bijna weer normaal was. Over een paar minuten zou ze niet sterker meer zijn dan een zacht briesje.

  De geleerde kwam haast onmiddellijk tot bewustzijn en keek verdwaasd om zich heen.

  ‘Waar ben ik?’ vroeg hij niet bepaald origineel. ‘O – ze hebben ons dus bereikt, Goddank, dat ik weer kan ademen. Wat is er met het licht aan de hand?’

  ‘Zit daar maar niet over in – dat maak ik wel in orde. We moeten hen allemaal zo gauw mogelijk onder deze straal zien te krijgen, zodat ze wat zuurstof in hun longen krijgen. Kun je kunstmatige ademhaling toepassen?’

  ‘Dat heb ik nog nooit geprobeerd.’

  ‘Het is heel eenvoudig – wacht tot ik de medicijnkist heb gehaald.’

  Toen Pat het benodigde apparaat had, liet hij bij de dichtstbijzijnde passagier, toevallig was dat Irving Schuster, zien hoe het werkte.

  ‘Schuif de tong opzij en brengt de buis in de keel. Dan druk je langzaam op deze bol. Het moet een normaal ademhalingstempo zijn. Zie je?’

  ‘Ja, maar hoe lang moet ik het doen?’

  ‘Vijf of zes diepe ademteugen moeten genoeg zijn, zou ik zeggen. We proberen eigenlijk niet hen weer tot leven te brengen we willen slechts de bedorven lucht uit hun longen halen. Jij neemt de voorste helft van de cabine en ik de achterste.’

  ‘Maar we hebben maar één apparaat.’

  Pat grinnikte een beetje geforceerd.

  ‘Het kan zonder,’ zei hij en boog zich over de volgende patiënt.

  ‘O,’ zei McKenzie, ‘daaraan had ik niet gedacht.’

  Het kon nauwelijks een toeval worden genoemd dat Pat meteen naar Sue was gegaan en haar nu lucht in de longen blies op de oude, en zeer doeltreffende, mond-tot-mond-manier. Tot zijn eer moet worden gezegd dat hij onmiddellijk verder ging toen hij merkte dat ze normaal ademde.

  Hij zou juist met zijn derde patiënt beginnen, toen er weer een vertwijfelde oproep uit de luidspreker kwam.

  ‘Hallo, Selene – is er iemand?’

  Pat hield even op om de microfoon te grijpen.

  ‘Met Harris – we zijn oké. We passen kunstmatige ademhaling toe op de passagiers. Geen tijd nu – we roepen jullie later op. Ik blijf op ontvangst staan. Zeg ons wat er gebeurt.’

  ‘Goddank, dat jullie oké zijn – we hadden jullie opgegeven. We schrokken ons dood toen je dat boorijzer eraf schroefde.’

  Pat, die naar de hoofdingenieur luisterde terwijl hij zijn adem in de mond van de vreedzaam slapende meneer Radley blies, wilde helemaal niet zo graag aan dat voorval herinnerd worden. Hij wist dat wat er ook gebeuren mocht, hij het nooit meer zou vergeten. En toch was het waarschijnlijk voor hun aller bestwil geweest – in die ene koortsachtige minuut was de meeste bedorven lucht uit de Selene gezogen. Dat had zelfs nog wel even zo mogen doorgaan, want het duurde wel twee of drie minuten voordat een cabine van die grootte luchtledig gemaakt kon worden door een buis met een doorsnede van maar vier centimeter.

  ‘Luister eens,’ ging Lawrence voort, ‘omdat het bij jullie zo heet is geweest, geven we jullie zuurstof die zo koud is als veiligheidshalve kan. Waarschuw ons als het te koud of te droog wordt.

  Over een minuut of vijf komt de tweede buis. Dan hebben we een volledige leiding en kunnen we de hele luchtvoorziening overnemen. Zo gauw we het vlot een paar meter versleept hebben, zullen we proberen deze buis aan te brengen door het achterschip. We gaan verslepen. Ik kom straks terug.’

  Pat en de dokter gunden zich geen rust voordat ze de bedorven lucht uit de longen van al hun bewusteloze metgezellen hadden verwijderd. Dodelijk vermoeid, maar toch met de stille vreugde van mannen die beseffen dat na een grote beproeving een glorieus einde nadert, lieten ze zich toen op de vloer vallen om te wachten tot de tweede boor hen bereikte.

  Tien minuten later hoorden ze die tegen de buitenromp slaan, vlak voor de luchtsluis. Toen Lawrence vroeg of de plaats goed was, kon Pat naar waarheid zeggen dat er deze keer niets in de weg zat. ‘En wees maar niet bezorgd,’ zei hij, ‘ik raak die boor niet aan voordat jullie het zeggen.’

  Het was nu zo koud, dat hij en McKenzie hun bovenkleren weer hadden aangetrokken en dekens over de slapende passagiers hadden gelegd. Pat liet ze boven echter doorgaan met de zuurstof: zolang ze er niet werkelijk last van kregen, gold het hoe koeler hoe beter. Ze dreven nu de verschrikkelijke hitte uit die hen bijna gekookt had – en, wat zelfs nog belangrijker was, nu de temperatuur zo zeer gezakt was, zou hun eigen luchtzuiveringsinstallatie waarschijnlijk weer beginnen te werken.

  Als de tweede buis door het dak was aangebracht, zouden ze dubbel beveiligd zijn. De mannen op het vlot konden hun voor onbepaalde tijd van lucht voorzien en ze zouden zelf een reserve voor een paar uur – misschien wel voor een dag – hebben. Mogelijk dat ze nog een hele tijd hier onder het stof moesten zitten wachten, maar de spanning was voorbij.

  Tenzij natuurlijk de maan nog andere verrassingen in petto had.


  ‘Wel, meneer Spenser,’ zei kapitein Anson, ’ik dacht wel dat dit nieuws was, niet?’

  Spenser voelde zich na de spanningen van de laatste uren zeker even uitgeput als de mannen op het vlot, twee kilometer beneden hem. Op het controlescherm kon hij hen daar in een halve close-up zien. Ze waren klaarblijkelijk bezig uit te rusten – voor zover men in een ruimtepak dan kon uitrusten.

  Vijf van hen probeerden werkelijk of ze wat konden slapen en gingen daarbij op een verrassende, maar verstandige wijze te werk. Half weggezonken in het stof, lagen ze haast net als drijvende gummibeesten naast het vlot. Het was eerst niet tot Spenser doorgedrongen dat men met een ruimtepak aan niet weg kon zinken in dit stof, omdat de opwaartse druk veel te groot was. Door naast het vlot te gaan liggen, hadden de vijf technici zich niet alleen een uiterst comfortabele legerstede verschaft, maar lieten ze hun metgezellen ook veel meer ruimte om te werken.

  De drie andere leden van de reddingsploeg liepen langzaam wat heen en weer. Ze regelden en controleerden de instrumenten van de installatie – vooral de grote, rechthoekige luchtzuiveraar en de grote bollen met vloeibare zuurstof die daaraan gekoppeld waren. Indien de camera optisch en elektronisch op haar grootste vermogen werd ingesteld, kon ze tot op tien meter van het vlot komen, haast dicht genoeg bij om de stand van de meters af te lezen. Zelfs bij halve vergroting waren de beide buizen die van het vlot naar de onzichtbare Selene leidden, duidelijk te zien.

  Dit rustige, vreedzame toneel vormde wel een schrille tegenstelling met wat zich daar een half uur tevoren had voorgedaan. Nu viel er echter niets meer te doen voordat de volgende lading materiaal zou aankomen. De beide ski’s waren teruggegaan naar Port Roris en daar zou nu wel een grote drukte heersen. De technische staf was er bezig het materiaal waarmee men, naar gehoopt werd, de Selene zou kunnen bereiken, bijeen te brengen en te beproeven. Het zou nog wel een dag duren voor dat men daarmee klaar was en – als er niets tussen kwam – zou de Zee van de Dorst tot dat ogenblik zich rustig liggen te koesteren in de morgenzon en zou zich er niets voordoen waarvan de camera een beeld door de ruimte kon zenden.

  Van een plaats die anderhalve seconde lichtsnelheid ver weg was, klonk de stem van de programmaleider op aarde in de cockpit van de Auriga.

  ‘Goed gedaan, Maurice, Jules. We nemen het beeld op de band op voor het geval er bij jullie iets mis gaat, maar vóór het nieuws van 06.00 uur gaan we geen regelrechte uitzendingen meer geven, denk ik.’

  ‘Hoe doet de uitzending het?’

  ‘Superbelangstelling. En we hebben nog iets nieuws ook – al die half gekke uitvinders die wel eens een octrooi op een nieuwe paperclip hebben proberen te krijgen, komen nu aandraven met nieuwe ideeën. We brengen er om 06.15 uur een aantal voor de camera; dat kan aardig worden.’

  ‘Wie weet – misschien is er wel een bij die wat heeft.’

  ‘Mogelijk, maar ik betwijfel het. De verstandigen blijven wel weg als ze zien hoe de anderen behandeld worden.’

  Hoe zo? Wat doen jullie dan met hen?’

  ‘Hun ideeën worden geanalyseerd door je geleerde vriend dr. Lawson. We hebben hem al op een paar proefpersonen los gelaten; hij vilt ze levend.’

  ‘Hij is mijn vriend niet,’ protesteerde Spenser. ‘Ik heb hem nog maar tweemaal ontmoet. De eerste keer kreeg ik tien woorden uit hem en de tweede keer viel hij in slaap.’

  ‘Nou, of je het gelooft of niet, hij is heel wat beter geworden sindsdien. Je zult hem over, laat eens kijken, drie kwartier zien.’

  ‘Ik wacht wel. In elk geval interesseert het me alleen maar wat Lawrence van plan is te doen. Heeft hij al iets gezegd? Je moest hem, nu de spanning geweken is, toch kunnen bereiken.’

  ‘Hij heeft het verschrikkelijk druk en wil niets zeggen. We geloven dat de technische afdeling eigenlijk nog niet weet wat ze wil. Ze testen nu allerlei apparaten in Port Roris en halen overal op de maan materiaal weg. We laten het je meteen weten als we iets nieuws horen.’

  Het was paradoxaal – Spenser wist het en hij accepteerde het volkomen maar als je een verslag van een gebeurtenis zoals deze maakte, had je vaak geen idee van het grote geheel. Zelfs als je er midden in stond, zoals hij nu. Hij had dit allemaal op touw gezet, maar de leiding had hij niet meer. Het was waar dat Jules en hij bezig waren met de belangrijkste televisiereportage aller tijden – of dat ze die althans zouden geven zodra dit hier weer het Centrum werd – maar het hoe en wat werd uitgemaakt op de bureaus op aarde en in Clavius City. Hij wilde haast wel dat hij Jules hier kon achterlaten en terug kon vliegen naar het hoofdkwartier.

  Natuurlijk kon dat niet, en zelfs als hij het deed, zou hij er spoedig spijt van hebben. Want dit was niet alleen de grootste slag die hij ooit in zijn leven had geslagen, het was ook, zoals hij vermoedde, de laatste keer dat hij erop uit kon trekken voor een reportage. Door zijn eigen succes had hij zich een onherroepelijke veroordeling tot een bureaustoel – of op zijn best tot een plaats in een geriefelijk kijkkamertje achter de schuinstaande controleschermen van Clavius City – op de hals gehaald.
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  Het was erg rustig aan boord van de Selene, maar nu was het de vrede van de slaap en niet die van de dood. Het zou niet lang meer duren of al deze mensen zouden ontwaken en dan zouden er niet veel zijn die hadden verwacht dat ze dit zouden beleven.

  Pat Harris stond ietwat wankel op de rugleuning van een bank en repareerde de lichtleiding boven hem. Gelukkig dat de boor niet vijf millimeter verder naar links was gegaan, want dan zou de radio ook uitgevallen zijn.

  ‘Haal lichtschakelaar drie even over,’ riep hij tegen McKenzie toen hij isolatieband om de kabel had aangebracht.

  De hoofdverlichting floepte aan, verblindend fel na de dofrode noodverlichting. Op hetzelfde ogenblik klonk er opeens zo onverwacht een schrikbarend geluid, dat Pat van zijn onzekere hoge plaats viel. Nog voordat hij op de vloer lag, wist hij al wat het was. Er had iemand geproest.

  De passagiers begonnen te ontwaken – en misschien had hij wel voor een beetje te veel afkoeling gezorgd, want het was nu buitengewoon koud in de cabine.

  Hij vroeg zich af wie het eerst weer tot bewustzijn zou komen. Sue, hoopte hij. want dan zouden ze, althans een poosje, ongestoord kunnen praten. Na hetgeen ze samen hadden doorgemaakt, vond hij McKenzie’s tegenwoordigheid niet hinderlijk, ofschoon Sue daarover natuurlijk wel eens anders kon denken.

  Hij zag dat zich iemand bewoog onder de dekens en vloog erheen om te helpen. Toen bleef hij opeens staan. ‘O, nee!’ ontviel hem zachtjes.

  Enfin, je kon niet altijd geluk hebben, en een kapitein moest hoe dan ook zijn plicht doen. Hij boog zich over de magere gedaante heen die probeerde overeind te komen, en vroeg bezorgd:

  ‘Hoe voelt u zich, juffrouw Morley?’


  Dat de televisie zich van hem had meester gemaakt, was wel het beste en tevens het slechtste wat dr. Lawson had kunnen overkomen. Het had hem zelfvertrouwen gegeven, doordat hij er nu van overtuigd was dat de wereld, waarvoor hij anders op het oog niets dan minachting had gehad, werkelijk belang stelde in zijn vak kennis en bekwaamheden. (Hij had er geen idee van hoe snel hij in het vergeetboek zou geraken zodra het gebeurde met de Selene tot liet verleden zou behoren.) Het had hem ook een mogelijkheid geboden te getuigen van zijn eerlijke toewijding aan de astronomie, al maakte hij daarbij een ietwat belachelijke indruk, omdat hij te lang in de exclusieve gemeenschap der astronomen had geleefd. En ten slotte bracht het hem nog aardig wat geld op.

  Het leek echter haast wel alsof het programma waarin hij nu zou optreden, was opgezet om hem te stijven in zijn vroegere mening dat de mensen als ze niet tot de bruten behoorden, voor het grootste deel dwazen waren. Het Interplanetaire Nieuws kon men dat echter moeilijk kwalijk nemen. Daar hadden ze gewoonweg de verleiding niet kunnen weerstaan iets te brengen dat de lange pauzes, als er niets te zien viel op het vlot, prachtig kon opvullen.

  Het feit dat Lawson zich op de maan en dat zijn slachtoffer zich op aarde bevonden, vormde geen probleem van belang, want de TV-technici hadden er tijden tevoren reeds een oplossing voor gevonden. Het kon geen directe uitzending worden, alles zou eerst op de band moeten worden opgenomen en de vervelende pauzes van tweeëneenhalve seconde, telkens wanneer de radiogolven van de planeet naar de satelliet snelden, zouden eruit gelicht moeten worden. Dat zou de medewerkenden weliswaar storen – dat kon nu eenmaal niet anders – maar zodra een geoefend technicus dit tijdsverschil op de hand had weggewerkt, zou geen luisteraar nog kunnen merken dat hij naar een gesprek luisterde dat een afstand van bijna vierhonderdduizend kilometer overbrugde.

  Hoofdingenieur Lawrence hoorde het programma toen hij plat op zijn rug in de Zee van de Dorst naar de lege hemel lag te staren. Hij wist al niet meer hoe lang het geleden was dat hij even kon rusten en nu was zijn geest nog te zeer bezig om hem te laten slapen. Hij had trouwens ook nooit kunnen leren hoe je in een ruimtepak kon slapen en zag niet in waarom hij het nu nog moest proberen, want de eerste iglo was al onderweg van Port Roris. Als die arriveerde, bracht deze hem het comfort dat hij zozeer nodig had en ook wel had verdiend.

  Wat de fabrikanten ook beweren, geen mens kan langer dan vierentwintig uur fit blijven in een ruimtepak – en dat heeft verscheidene niet zo voor de hand liggende redenen. Zo heb je bijvoorbeeld de raadselachtige klacht die bekend staat als ruimtevaardersjeuk, die onderaan de rug of op nog moeilijker te bereiken plaatsen optreedt zodra men het pak een dag heeft aan gehad. De doktoren beweren dat dit een psychologische reactie is en verscheidene heldhaftige ruimtevaartpillen hebben wel eens een week in een ruimtepak rondgelopen om dat te bewijzen. Het verschijnsel heeft zich van dergelijke demonstraties echter niets aangetrokken.

  De mythologie van het ruimtepak is erg uitgebreid en ingewikkeld en er klinkt vaak een grove spotlach uit op. Ze heeft ook een volstrekt eigen terminologie. Niemand weet eigenlijk goed waarom het eens zo beroemde model 1970 de IJzeren Maagd werd genoemd, doch elke astronaut zal maar al te graag vertellen waarom het model 2010, Mark XIV, de Kamer der Verschrikkingen werd genoemd. Toch schijnt de theorie dat dit pak werd ontworpen door een sadistische vrouwelijke ingenieur die een duivelse wraak op de andere sekse wilde nemen, niet op waarheid te berusten.

  Lawrence voelde zich echter tamelijk prettig in zijn model toen hij daar naar de geestdriftige amateurs lag te luisteren die met hun ideeën op de proppen kwamen. Het was in elk geval mogelijk – ofschoon hoogst onwaarschijnlijk – dat dergelijke spontaan denkende mensen met iets konden komen dat van praktisch nut was. Dat had hij vaker meegemaakt en daarom kon hij de suggesties heel wat geduldiger aanhoren dan dr. Lawson, die het wel nooit zou leren om met dwazen om te gaan.

  Lawson had zo juist een amateur technicus uit Sicilië afgemaakt. De man wilde het stof door middel van een aantal op strategische punten opgestelde straalpijpen met lucht wegblazen. Het plan typeerde wat er zo in het algemeen te berde werd gebracht; zelfs als er wetenschappelijk niet veel tegenin te brengen viel, zo bleef er van de voorstellen toch niets over indien men de zaak kwantitatief bekeek. Natuurlijk kon men het stof wegblazen – als men over een onbeperkte hoeveelheid lucht kon beschikken. Terwijl de spraakzame uitvinder nog bezig was in zijn Italiaans-Engels, had Lawson vlug een paar berekeningen gemaakt. ‘Ik schat, signor Gusalli,’ zei hij, ‘dat u minstens vijf ton lucht per minuut zou nodig hebben om een gat open te houden waaraan we iets zouden hebben. Het zou volkomen onmogelijk zijn een dergelijke hoeveelheid naar de plaats van de ramp te brengen.’

  ‘Juist, juist, maar u zou de lucht toch kunnen opvangen en opnieuw gebruiken!’

  ‘Dank u zeer, signor Gusalli,’ onderbrak de programmaleider hem, ‘nu krijgen we meneer Robertson uit Londen, Ontario. Wat voor plan hebt u, meneer Robertson?’

  ‘Ik stel voor om het te bevriezen.’

  ‘Hé,’ protesteerde Lawson. ‘Hoe kunt u stof bevriezen?’

  ‘Ik zou het eerst verzadigen met water en dan zou ik er koelpijpen in aanbrengen en het helemaal bevriezen. Daardoor zou het stof op zijn plaats blijven en dan kan men er doorheen boren.’

  ‘Dat is een interessant idee,’ gaf Tom niet zonder tegenzin toe.

  ‘In elk geval is het niet zo krankzinnig als een paar voorstellen die we al gehad hebben. Maar u zou een onmogelijk grote hoeveelheid water nodig hebben. U moet niet vergeten dat de kruiser vijftien meter diep ligt –’

  ‘Hoeveel is dat in voeten?’ vroeg de Canadees op een toon die verried dat hij niets van het metrieke stelsel moest hebben.

  ‘Vijftig voet – dat weet u natuurlijk evengoed als ik. En dan zoudt u een zuil ijs krijgen die minstens een meter – een yard, zoudt u zeggen – in doorsnee is en dat zou – laat eens kijken – ongeveer vijftien keer tien in het kwadraat keer tien tot de vierde kubieke centimeter water vereisen, wat – och natuurlijk – vijftien ton water is. Maar dit is dan ook nog geen druppel te veel; in werkelijkheid zoudt u verscheidene malen zoveel nodig hebben. Misschien wel honderd ton. En wat zou de hele bevriezingsinstallatje wel niet wegen, dacht u?’

  Lawrence was er echt van onder de indruk. Anders dan zoveel geleerden die hij had gekend, had Tom een heldere kijk op de praktische kant van de zaak en daarbij kon hij vlug uit het hoofd rekenen. Gewoonlijk was het zo, dat, als een astronoom of een fysicus iets moest uitrekenen, ze de eerste keer zo tussen de tien en de honderd keer te veel of te weinig als uitkomst kregen. Voor zover Lawrence kon oordelen, had Tom het echter de eerste keer altijd al bij het goede eind.

  De Canadese afkoelingsenthousiast verzette zich nog steeds toen hij werd weggedraaid. Nu kwam er een meneer uit Afrika, die het precies andersom wilde doen – met verhitting. Hij wilde een enorme holle spiegel opstellen en daarmee het zonlicht op het stof concentreren, waarna dit dan zou samensmelten tot een vaste massa.

  Het was duidelijk te horen dat het Tom moeite kostte zijn humeur te bewaren; deze voorstander van het gebruik van zonnehitte was een van die koppige, autodidactische ‘deskundigen’ die onder geen beding toegeven dat er een fout in hun berekeningen kan schuilen. Het werd net een werkelijk verhit dispuut toen er een stem van veel dichterbij door het programma heen klonk.

  ‘De ski’s komen eraan, meneer Lawrence.’

  Lawrence rolde zich heen en weer tot hij overeind kwam en kroop op het vlot. Als iets al in zicht was, kon je wel zeggen dat het meteen boven op je zat. Ja, daar kwam stofski I – en ook stofski III, die de moeilijke en kostbare reis van het Meer van de Droogte – net zoiets als de Zee, maar dan kleiner, op de andere kant van de maan – naar hier had gemaakt. Die tocht was op zichzelf een heldendicht, maar niemand zou er iets van weten op de paar mannen na die deze volbracht hadden. Iedere ski trok twee sleden die hoog opgestapeld waren met materiaal.

  Toen zij naast het vlot tot stilstand kwamen, moest allereerst de grote kist waarin de iglo zat, afgeladen worden. Het was altijd een boeiend schouwspel als zo’n iglo opgeblazen werd en deze keer stond Lawrence haast te trappelen tot het zover was. (Ja, hij had beslist ruimtevaardersjeuk.) Het opblazen ging geheel automatisch: men moest een zegel verbreken en dan twee aparte hefbomen overhalen – die moesten voorkomen dat de iglo per ongeluk werd opgeblazen, hetgeen een ramp zou kunnen betekenen – en dan hoefde men slechts te wachten.

  Lawrence behoefde niet lang te wachten. De zijkanten van de kist vielen naar buiten en nu werd een stevig ineengerolde massa zilvergrijs weefsel zichtbaar die meteen als een levend dier begon te bewegen en te worstelen. Lawrence had eens gezien hoe een mot met nog verkreukelde vleugels uit de pop kroop, en dit hier deed daaraan op een haast griezelige wijze denken. Het insekt had toen een uur nodig gehad om tot zijn ware grootte en pracht te komen, terwijl dat bij de iglo drie minuten duurde.

  Terwijl de luchtgenerator een druk van een atmosfeer in het slappe omhulsel pompte, zette dit zich met plotselinge schokken uit en stond toen strak. Nadat de lucht even had nagewerkt, ging het proces verder. Nu was de iglo een meter hoog en zette zich meer naar buiten uit dan naar boven. Toen ze in dat opzicht haar grens had bereikt, ging ze weer de hoogte in, waarbij de luchtsluis uit de hoofdkoepel naar buiten schoot. Dit hele proces, zo leek het, had met een naarstig gehijg en geruis en met plofgeluiden gepaard moeten gaan en het scheen absurd dat het in volkomen stilte gebeurde.

  Nu had het gevaarte bijna zijn ware grootte bereikt en werd het ook duidelijk dat ‘iglo’ de enig mogelijke benaming voor zoiets was. Ofschoon de iglo’s of sneeuwhutten van de Eskimo’s bedoeld waren om in een heel andere omgeving – hoewel die haast even vijandig was – bescherming te bieden, hadden ze precies dezelfde vorm. In technisch opzicht was het probleem hetzelfde geweest en de oplossing dus ook.

  Het in orde brengen van de inrichting duurde nogal wat langer dan het opblazen van de iglo, want alles – kooien, tafels, stoelen, kasten, de elektronische apparatuur – moest door de luchtsluis naar binnen worden gedragen. Bij een paar van de grotere voorwerpen ging dat maar nauwelijks, want bij hun ontwerp was slechts rekening gehouden met een paar centimeter speling. Eindelijk klonk het via de radio van binnen uit de koepel dan toch: ‘We zijn klaar! Kom er maar gauw in!’

  Lawrence liet geen gras over de uitnodiging groeien. Toen hij in het eerste gedeelte van de tweedelige luchtsluis was, begon hij zijn ruimtepak al los te maken en de helm ging af zodra hij de stemmen van binnen in de iglo door de nu hogere luchtdruk heen kon horen.

  Het was heerlijk om zich weer vrij man te voelen – zich te kunnen schurken en krabben, zonder moeite te kunnen bewegen en gewoon met je metgezellen te kunnen praten. In de douchecel, die haast zo smal was als een doodkist, spoelde hij de stank van het ruimtepak van zich af, waarna hij zich geschikt voelde om weer onder mensen te verkeren. Toen trok hij een kort broekje aan – anders werd er niet gedragen in een iglo – en begon met zijn medewerkers te confereren.

  Het meeste materiaal dat hij had besteld, was met deze zending meegekomen en de rest zou over hoogstens een paar uur met stofski II arriveren. Terwijl hij de voorraadlijst naging, voelde hij dat hij de situatie nu heel wat beter in de hand had. Zuurstof hadden ze genoeg – als er geen ramp gebeurde. Ze waren daar beneden in de kruiser ook haast door hun water heen geweest; enfin, dat kon hij hun gemakkelijk toevoeren. Met het voedsel ging dat iets moeilijker, ofschoon het alleen maar een kwestie van verpakking was. Het centrale levensmiddelenmagazjjn had al monsters gestuurd, chocolade, gecomprimeerd vlees, kaas en zelfs uitgerekte Franse broodjes – alles in cilinders met een doorsnede van drie centimeter. Straks zou hij dat door de luchtleiding naar beneden schieten om de stemming in de Selene wat op te voeren.

  Dit alles was echter lang niet zo belangrijk als de suggesties van zijn Brains Trust, die hem in de vorm van een tiental blauwdrukken en een bondig gesteld memorandum van zes bladzijden hadden bereikt. Lawrence las die uiterst zorgvuldig, waarbij hij van tijd tot tijd instemmend knikte. Over het geheel genomen, was hij zelf reeds tot dezelfde conclusies gekomen en hij zag niet hoe het anders zou kunnen. Hoe het verder ook met haar passagiers ging, de Selene had haar laatste reis gemaakt.
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  De stormwind die door de Selene was gegaan, scheen meer te hebben weggevaagd dan alleen maar de bedorven lucht. Als hij nu terugblikte op de eerste dagen dat ze daar onder het stof hadden gezeten, besefte commodore Hansteen dat de stemming aan boord nadat ieder de eerste schok te boven was geweest, dikwijls koortsig, ja haast hysterisch was geweest. In hun pogingen om de stemming erin te houden, waren ze weleens tot valse vrolijkheid en kinderachtige grapjes vervallen.

  Nu behoorde dat allemaal tot het verleden en dat was gemakkelijk te begrijpen. Dat er een reddingsploeg op slechts een paar meter van hen vandaan bezig was, verklaarde het gedeeltelijk, doch ook niet meer dan dat. De gemoedsrust die ze nu allen toonden, kwam voort uit het feit dat ze de dood onder ogen hadden gezien. Nu zou het leven nooit meer zo worden als het was geweest. Het kleine, de zelfzucht en de lafheid waren uit hen gebrand.

  Niemand kon dit beter weten dan Hansteen; hij had zoiets al zo vaak zien gebeuren als de inzittenden van een ruimtevaartuig ergens aan de uiteinden van het zonnestelsel in gevaar verkeerden. Ofschoon hij niet filosofisch was aangelegd, had de ruimtevaart hem ruimschoots gelegenheid tot nadenken gegeven. Hij had zich weleens afgevraagd of de mens misschien in werkelijkheid het gevaar zocht, omdat hij daarbij de kameraadschap en het saamhorigheidsgevoel vond waarnaar hij onbewust verlangde.

  Het zou hem spijten als hij afscheid moest nemen van al deze mensen – ja, zelfs van juffrouw Morley, die nu zo aardig en attent was als met haar natuur mogelijk was. Dat hij al aan zoiets dacht, bewees tevens met hoeveel vertrouwen hij de toestand beschouwde. Volkomen zekerheid had men natuurlijk nooit, maar het leek toch wel of men de zaak nu volkomen in de hand had. Hoe hoofdingenieur Lawrence hen er dacht uit te halen, wist niemand precies, maar daarbij ging het nu alleen nog maar om een keuze uit verscheidene methodes. Van nu af aan betekende hun gevangenschap een ongemak; ze was geen gevaar meer.

  Ze bracht zelfs geen ontberingen meer mee nu de voedselcilinders door de luchtleiding naar beneden kwamen. Ofschoon er nooit gevaar had bestaan dat ze zouden verhongeren, was het menu wel erg eentonig geworden en hadden ze het water een poosje moeten rantsoeneren. Nu waren er honderden liters water omlaag gepompt om de bijna lege tanks weer te vullen.

  Het was vreemd dat commodore Hansteen, die gewoonlijk aan alles dacht, zich nooit de eenvoudige vraag had gesteld wat er met al het water was gebeurd waarmee ze de reis waren begonnen. Ofschoon er meer voor de hand liggende dingen waren die hem bezighielden, had de extra hoeveelheid water die ze aan boord namen, hem toch te denken moeten geven. Dat gebeurde niet, en toen hij er wel aandacht aan schonk, was het al te laat. Pat Harris en hoofdingenieur Lawrence gingen in dit opzicht evenmin vrijuit. Het was de enige fout bij dit prachtig uitgevoerde plan, maar één fout was natuurlijk al voldoende.

  De technische afdeling aardzijde werkte nog steeds hard, maar dat was nu niet langer een vertwijfelde wedstrijd tegen de klok. Er was nu tijd om modellen van de kruiser te maken en die ter hoogte van Port Roris in de Zee te laten zinken. Op die wijze kon men verscheidene manieren om zo’n schip binnen te dringen, proberen. Nog aldoor stroomden adviezen – verstandige en ook andere – van alle kanten binnen, maar niemand schonk er aandacht aan. Men was het er over eens geworden hoe men het probleem aan zou pakken en van dit plan zou men niet meer afwijken, tenzij er zich natuurlijk onverwachte moeilijkheden zouden voordoen.

  Vierentwintig uur nadat de iglo was opgezet, was al het speciale materiaal klaar en op de plaats van bestemming aangekomen. Nu hij klaar was om te beginnen, was Lawrence gaarne bereid tot een gesprek en Maurice Spenser kwam hem daarin maar al te graag tegemoet. Dit was het ogenblik waarop hij had zitten wachten.

  Voorzover hij zich kon herinneren, was het ook voor het eerst dat er ooit een TV-interview had plaatsgevonden waarbij de camera en de persoon in kwestie vijf kilometer van elkaar verwijderd waren. Door de fantastische vergroting die men moest toepassen, werd het beeld natuurlijk wat wazig en schokte het heen en weer bij de geringste trilling die door de cockpit van de Auriga liep. Daarom hield ieder aan boord zich doodstil, terwijl alle niet beslist noodzakelijke machinerieën uitgeschakeld waren.

  Hoofdingenieur Lawrence stond in zijn ruimtepak op de rand van het vlot en leunde tegen de kleine kraan die naar buiten gedraaid was. Aan de arm daarvan hing een holle betonnen cilinder – het eerste stuk van de buis die men in het stof zou laten zakken.

  ‘Nadat we er lang over hebben nagedacht,’ zei Lawrence tegen de verre camera, maar toch vooral tegen de mannen en vrouwen vijftien meter onder hem, zijn we nu van mening dat dit de beste manier is om het probleem aan te pakken. Deze cilinder noemen we een caisson. Door zijn eigen gewicht zal hij gemakkelijk zinken, waarbij de scherpe onderkant door het stof zal snijden alsof er een mes door een stuk boter gaat.

  We hebben genoeg caissons om de kruiser te bereiken. Als we er zijn en de buis afgesloten is – daarvoor zorgt de druk tegen het dak – zullen we het stof er uithalen. Zodra dat klaar is, hebben we een schacht, zoiets als een put, waarlangs we bij de Selene kunnen komen.

  Dat is de eerste helft van de strijd, maar ook niet meer dan dat. Daarna zullen we de schacht moeten verbinden met een van onze onder druk staande iglo’s, zodat, als we het dak van de kruiser doorboren, er geen luchtverlies optreedt. Ik meen echter – of ik hoop – dat het hierbij om tamelijk eenvoudige problemen gaat.’ Hij zweeg even terwijl hij zich afvroeg of hij nog iets over de andere details zou zeggen, die dit werk veel lastiger maakten dan het op het eerste gezicht leek. Toen besloot hij het niet te doen. Degenen die het begrepen, konden het met hun eigen ogen zien – en de anderen zou het niet interesseren of ze zouden denken dat hij stond op te snijden. Van al die enorme publiciteit (volgens de directeur voor het toerisme zaten er ongeveer een half miljard mensen te kijken) trok hij zich niets aan zolang alles goed ging. Maar als dat niet het geval was…

  Hij hief zijn arm op en gaf de kraandrijver een teken.

  ‘Zakken!’

  Langzaam zakte de vier meter lange cilinder weg in het stof, totdat er nog slechts een smalle rand bovenuit stak.

  Het was allemaal heel vlot en gemakkelijk verlopen. Lawrence hoopte dat het bij de andere caissons evenzo zou gaan.

  Een van de technici ging met een waterpas langs de rand van de cilinder en onderzocht zorgvuldig of deze wel zuiver verticaal zonk. Toen stak hij zijn duim op, een teken dat Lawrence op dezelfde wijze beantwoordde. Er was een tijd geweest dat hij net als iedere ervaren ruimterot een hele tijd achtereen een tamelijk technisch gesprek door middel van gebarentaal kon gaande houden. Dat moest je als vakman nu eenmaal kunnen, want de radio viel weleens uit en het kwam ook voor dat je wat vrij wilde houden van het beperkte aantal kanalen.

  ‘Klaar voor nummer twee,’ zei hij.

  Nu zou het erom gaan! De eerste caisson moest onbeweeglijk op zijn plaats worden gehouden en het geheel moest zuiver in het lood blijven, terwijl de tweede caisson erop vast werd geschroefd. Eigenlijk had men twee kranen nodig voor dit werk, maar een stellage van I-balken vervaardigd en op een paar centimeter boven het stof aangebracht, kon het gewicht van de caissons overnemen als men de kraan voor iets anders nodig had.

  Als het nu in ‘s hemelsnaam maar goed gaat, dacht hij. Caisson nummer twee zwaaide omhoog van de slee die hem van Port Roris had gebracht, en drie man van de technische staf grepen hem beet en brachten hem in een verticale stand. Bij dit werk kwam het erop aan dat men gewicht en massa goed uit elkaar hield. De zwaaiende cilinder woog maar betrekkelijk weinig, maar hij had hetzelfde moment als hij op aarde zou hebben gehad en kon je verpletteren als hij je trof hij dat trage heen en weer zwaaien. Dat laatste was ook weer typisch voor de maan – alles wat heen en weer schommelde, deed dat met een vertraagde beweging. Bij deze zwaartekracht bewoog een slinger zich tweeëneenhalfmaal zo langzaam heen en weer als deze op aarde zou hebben gedaan. Je wende er eigenlijk nooit aan, behalve als je op de maan was geboren.

  Nu stond de tweede caisson loodrecht en werd neergelaten op de eerste. Ze werden door bouten aan elkaar bevestigd en opnieuw gaf Lawrence het teken tot zakken.

  De weerstand van het stof nam toe, maar door zijn eigen gewicht bleef de caisson geleidelijk zakken.

  ‘Dat is acht meter,’ zei Lawrence. ‘We zijn dus net over de helft. Sla caisson nummer drie maar aan.’

  Als dit klaar was, kwam er maar één meer – ofschoon Lawrece voor alle zekerheid nog een reservecaisson had laten meenemen. Hij had een groot respect voor de manier waarop de Zee alle mogelijke materiaal wist te verzwelgen. Tot dusver hadden ze nog slechts een paar moeren en bouten verloren, maar als dit caisson uit de strop gleed, zou hij meteen weg zijn. Ofschoon hij misschien niet erg diep zou wegzinken, vooral niet als hij op de brede kant terecht kwam, zou hij verloren zijn al lag hij ook maar een paar meter diep. Ze hadden geen tijd om hun eigen bergingsmateriaal te gaan bergen.

  Daar ging nummer drie en het laatste stuk verdween zo langzaam, dat het haast niet te zien was. Toch zonk het nog en al ze een beetje geluk hadden, zouden ze over een paar minuten op het dak van de kruiser stoten.

  ‘Twaalf meter diep,’ zei Lawrence, ‘We zitten nog maar drie meter boven jullie, Selene. Jullie moeten ons nu elk ogenblik kunnen horen.’

  Dat konden ze inderdaad en het was een heerlijke geruststelling dat geluid. Al meer dan tien minuten tevoren had Hansteen gemerkt dat de toevoerbuis voor zuurstof even trilde toen de caisson erlangs streek. Je kon merken wanneer die stil bleef staan en ook als hij weer verder ging.

  Daar had je die trilling weer en deze keer daalde er een fijne stofregen van het plafond neer. De twee luchtleidingen waren intussen zo ver omhoog getrokken, dat ze nog ongeveer twintig centimeter door het dak staken en met sneldrogend cement – dat voor noodgevallen in alle ruimtevaartuigen werd meegevoerd – had men de gaten toen dichtgesmeerd. Nu schenen de buizen zich weer losgewerkt te hebben, maar die haast onmerkbare stofregen was veel te onbeduidend om er zich zorgen over te maken. Toch vond Hansteen dat hij het tegen de kapitein moest zeggen. Misschien had die het nog niet gemerkt.

  ‘Dat is gek,’ zei Pat toen hij naar de door het dak stekende buis keek. ‘Dat cement moet houden al trilt de buis ook.’

  Hij klom op een bank en bestudeerde de plek nauwkeuriger. Even zei hij niets; toen stapte hij weer van de bank af. Er lag een vragende en tegelijk geërgerde uitdrukking op zijn gezicht, dat echter in de eerste plaats zorg verried.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hansteen. Hij kende Pat nu al wel zo goed, dat hij elke gedachte van diens gezicht kon aflezen. ‘Die buis wordt omhoog getrokken door het dak,’ zei Pat. ‘Iemand daar op het vlot is er vervloekt onvoorzichtig mee – het eind is minstens twee centimeter korter geworden sinds ik dat cement aanbracht.’ Toen zweeg hij opeens met een dodelijk ontsteld gezicht. ‘O hemel’, fluisterde hij.

  ‘Stel je eens voor dat het onze eigen schuld is – stel je eens voor dat we nog aldoor zinken.’

  ‘En wat zou dat?’ vroeg de commodore heel kalm. ‘Het was te verwachten dat het stof zou meegeven onder ons gewicht – maar dat betekent niet dat we ons in gevaar bevinden. Naar die buis te oordelen, zijn we in vierentwintig uur twee centimeter gezakt. Ze kunnen de buis altijd langer maken als het nodig is.’

  Pat lachte met een ietwat beschaamd gezicht.

  ‘Natuurlijk – dat is het. Dat had ik eerder moeten bedenken. Waarschijnlijk zijn we aldoor al langzaam naar beneden gezakt, maar kregen nu voor het eerst kans om het te bewijzen. Toch kan ik het Lawrence beter zeggen – misschien is het van invloed op zijn berekeningen.’

  Hij liep naar het voorste gedeelte van de cabine, maar kwam niet eens meer zo ver.
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  Het had de natuur een miljoen jaar gekost om de val te zetten waarin de Selene nu gevangen zat en die haar onder het oppervlak van de Zee van de Dorst had gesleurd. De tweede keer raakte ze echter in een val die ze aan zichzelf had te wijten.

  Hoewel haar ontwerpers niet hadden behoeven te waken tegen elke gram overtollig gewicht en ze ervan waren uitgegaan dat het schip nooit langer dan een paar uur onderweg zou zijn, hadden ze de Selene niet voorzien van de ingenieuze, ofschoon nooit genoemde installatie waardoor aan boord van de ruimtevaartuigen alle water door een kringloop weer geschikt wordt gemaakt voor gebruik. De kruiser behoefde niet zo met haar voorraden te woekeren als de werkelijke ruimteschepen. Het beetje water dat normalerwijze werd verbruikt en weer afgescheiden, werd eenvoudigweg geloosd.

  Tijdens de vijf afgelopen dagen had de Selene verscheidene honderden kilogrammen vloeistof en waterdamp afgegeven en die waren onmiddellijk door het stof om haar heen geabsorbeerd. Zo kwam het dat al uren tevoren het stof vlakbij de uitlaatkleppen verzadigd was geraakt en in modder was veranderd. Gestadig voortsijpelend, was het water door een netwerk van kanaaltjes verder de Zee ingedrongen en zo had de kruiser heel langzaam en geleidelijk haar eigen fundament weggespoeld. Toen had de lichte stoot die de neerzakkende caisson haar gaf, de rest gedaan.

  Op het vlot was het rode waarschuwingslicht dat op de luchtzuiveraar aanflitste, de eerste aanwijzing geweest dat er een ramp dreigde en tegelijk daarmee was er een radioclaxon dwars door alle meterbanden van de ruimtepakken gaan loeien. Dat hield onmiddellijk weer op toen de bedieningsman de knop indrukte, maar het rode licht bleef branden.

  Eén blik op de meters was voor Lawrence voldoende om te weten wat er aan de hand was. De beide luchtleidingen waren niet langer met de Selene verbonden. De luchtzuiveringsinstallatie pompte zuurstof in de Zee door een van de buizen, en wat nog erger was, door de andere zoog ze stof op. Lawrence vroeg zich een moment af hoe lang het zou duren voordat ze de filters weer schoon hadden, doch verspilde verder geen tijd aan die gedachte. Aan één stuk door riep hij de Selene op.

  Er kwam geen antwoord. Hij probeerde alle frequenties van de kruiser, zonder zelfs ook maar het ruisen van een draaggolf te horen. Voor de Zee van de Dorst bestond er evenmin radio als geluid.

  ‘Ze zijn er geweest,’ zei hij, ‘het is uit. We hadden het haast gehaald, maar het ging net niet. En toch, als we nog maar een uur gehad hadden…’


  Zelfs toen de Selene begon te zinken, voelde Pat dat het nu heel anders ging dan de eerste keer. Het ging veel langzamer en van buiten de romp kwamen schurende en zuigende geluiden. Zelfs op dat wanhopige moment realiseerde Pat zich dat stof onmogelijk zulke geluiden kon maken.

  Boven zijn hoofd werden de zuurstofleidingen uit het dak gescheurd. Ze gleden niet gewoon door de gaten heen, want de kruiser zonk schuin weg, met het achterschip naar voren. Met een gekraak van versplinterend fiberglas werd de buis juist voor de luchtsluis-keuken door het dak gescheurd en verdween uit het gezicht. Onmiddellijk spoot een dikke straal stof de cabine in en verspreidde zich als een verstikkende wolk naar alle kanten toen ze tegen de grond sloeg.

  Commodore Hansteen was er het dichtst bij en was er ook het eerst. Hij scheurde zich zijn hemd van het lijf, maakte er een prop van en stopte die in de opening. Daarbij spoot het stof eerst naar alle kanten weg, en net toen het hem lukte de straal te stuiten, schoot de voorste buis los – en ging de hoofdverlichting uit, daar voor de tweede keer de hoofdleiding weggerukt werd.

  ‘Dat doe ik!’ schreeuwde Pat. Even later had hij zijn hemd al uit en probeerde de stortvloed van stof tegen te houden.

  Wel honderdmaal had hij de Zee van de Dorst bevaren maar nog nooit had hij haar tegen zijn naakte huid gevoeld. Het grijze poeder spoot hem in zijn mond en in zijn ogen. Hij stikte haast en zag totaal niets meer. Ofschoon het kurkdroog was, even droog als het stof op de sarcofaag van een farao – ja droger nog, want het was een miljoenmaal zo oud als de piramiden – voelde het merkwaardigerwijs zeepachtig aan. Terwijl hij er tegen vocht, schoot het door hem heen dat, als er een dood was die nog erger was dan te verdrinken, het wel die was waarbij je levend begraven werd.

  Toen de straal tot wat neerstuivend zand was verminderd, wist hij dat hij dit lot – voor het ogenblik – ontlopen was. Het was niet zo moeilijk de druk van vijftien meter stof bij de lage zwaartekracht op de maan tegen te gaan – ofschoon dat wel iets heel anders zou zijn geweest indien de gaten in het dak veel groter waren geweest.

  Pat schudde zich het stof van zijn hoofd en schouders en opende voorzichtig de ogen. Eindelijk kon hij weer zien – gelukkig dat de noodverlichting brandde, hoe weinig licht die ook gaf. De commodore had zijn lek al gedicht en stond nu rustig uit een papieren beker water op het stof te sprenkelen om dat neer te slaan. Het werkte wonderbaarlijk goed en van de paar nog overgebleven stofwolken was weldra niets dan wat modder te zien. Hansteen keek op en ontmoette Pats blik.

  ‘En, kapitein,’ zei hij, ‘hebt u een theorie?’

  Er waren momenten, zo dacht Pat, dat de zelfbeheersing van de commodore je haast gek maakte. Hij had hem graag eens door de knieën zien gaan – éénmaal maar. Nee – zo was het in werkelijkheid niet. Dit was alleen maar een gevoel van afgunst, van jaloezie – heel begrijpelijk, maar toch beslist onwaardig. Hij moest zich ervoor schamen, en dat deed hij ook.

  ‘Ik weet niet wat er gebeurd is,’ zei hij. ‘Misschien kunnen zij daarboven het ons vertellen.

  Hij moest tegen de hellende vloer oplopen om bij de bestuurdersplaats te komen, want de kruiser lag nu onder een hoek van dertig graden. Toen Pat voor de radio ging zitten, voelde hij een dof gevoel van wanhoop opkomen, dat sterker was dan alles wat hij vanaf het ogenblik dat ze de eerste keer gezonken waren, had gevoeld. Het was een gevoel van berusting – een haast bijgelovig besef dat ze de goden tegen zich hadden en dat het geen zin had nog langer te vechten.

  Hij wist dat heel zeker toen hij de radio aanzette en bemerkte dat die niet meer werkte. Hij kreeg geen stroom meer. Toen die zuurstofleiding de hoofdleiding langs het plafond had weggerukt, had ze dat beslist grondig gedaan.

  Pat draaide zich langzaam om in zijn stoel. Eenentwintig mannen en vrouwen keken hem aan en wilden weten wat hij te zeggen had. Twintig ervan zag hij echter niet, want Susan keek hem aan en toen bestond voor hem alleen de uitdrukking op haar gezicht. Er stond zorg en bereidheid op te lezen – maar het verried zelfs nu geen spoor van vrees. Toen Pat naar haar keek, was het hem alsof de wanhoop opeens van hem afviel. Hij voelde zich sterk worden en zelfs kwam de hoop weer op.

  ‘Ik mag doodvallen als ik weet wat er gebeurd is,’ zei hij, ‘maar één ding weet ik zeker – het is nog lang en lang niet met ons gedaan. Misschien zijn we een beetje verder gezonken, maar onze vrienden op het vlot zullen ons wel gauw weer te pakken hebben. Alles zal een beetje langer duren – meer niet. Dit is bepaald niet iets om over in de put te zitten.’

  ‘Ik wil geen onrust zaaien, kapitein, ‘zei Barrett, ‘maar veronderstel eens dat het vlot ook gezonken is. Wat dan?’

  ‘Dat zullen we merken zodra ik de radio weer in orde heb,’ antwoordde Pat en keek met een bezorgd gezicht naar de draden die van de kabelgeleider tegen het plafond bengelden. ‘Zolang ik bezig ben deze spaghetti te ontwarren, zult u zich tevreden moeten stellen met de noodverlichting.’

  ‘Mij kan het niet schelen,’ zei mevrouw Schuster, ‘ik vind het wel leuk.’

  Fijn dat u dat zegt, mevrouw Schuster, dacht Pat. Hij wierp een vlugge blik door de cabine. Ofschoon hij niet ieders gezicht duidelijk kon zien bij het schemerachtige licht, leken de passagiers alle tamelijk rustig.

  Een minuut later was dat wel iets anders; meer tijd had Pat namelijk niet nodig gehad om vast te stellen, dat het licht en de radio beide niet meer te repareren waren. De draden waren een heel eind uit de buis gerukt, veel te ver om erbij te komen met de eenvoudige gereedschappen waarover hij beschikte.

  ‘Dit is wel een beetje erger,’ rapporteerde hij. ‘Nu zullen we niet met hen kunnen spreken, of ze moeten een microfoon laten zakken om de verbinding met ons te herstellen.’

  ‘Dat betekent,’ zei Barrett, die naar het scheen de dingen graag zo zwart mogelijk voorstelde, ‘dat ze ons kwijt zijn. Ze zullen niet begrijpen waarom we niet antwoorden. Veronderstel eens dat ze aannemen dat we allen dood zijn – en het hele reddingswerk opgeven.’

  Dat was Pat ook al door het hoofd gegaan, maar hij had de gedachte onmiddellijk laten varen.

  ‘U hebt hoofdingenieur Lawrence door de radio gehoord,’ antwoordde hij. ‘Die is er de man niet naar om zoiets op te geven voordat hij absoluut zeker weet dat we niet meer leven. Daarover behoeft u zich geen zorgen te maken.’

  ‘Maar onze lucht dan?’ vroeg professor Jayawardene bezorgd. ‘We moeten het nu weer met onze eigen voorraad doen.’

  ‘Daar moeten we verscheidene uren genoeg aan hebben nu de absorptieapparaten weer werken. Vóór die tijd is de luchtleiding er al weer,’ antwoordde Pat met wel iets meer vertrouwen in zijn stem dan hij zelf voelde. ‘Intussen zullen we geduld moeten hebben en ons weer zien te vermaken. Dat hebben we al drie dagen gedaan en we zullen het toch wel een paar uur kunnen.

  Hij keek de cabine rond om te zien wie het niet met hem eens was. Een van de passagiers kwam langzaam overeind. Het was wel de laatste van wie hij dit had verwacht – de rustige, kleine Radley, die tot dusver hoogstens tien woorden had gezegd.

  Pat wist niets anders van hem dan dat hij accountant was en uit Nieuw-Zeeland kwam, het enige land op aarde dat zich nog in een enigszins geïsoleerde positie ten opzichte van de rest bevond, hetgeen het aan zijn ligging te wijten had. Natuurlijk kon men er even snel komen als waar ook op de planeet, maar het was een eindstation, niet een plaats waar men kon overstappen naar een andere bestemming. Dat had ertoe geleid dat de Nieuwzeelanders vol trots nog veel van hun eigen aard bewaarden. Ze beweerden, niet geheel zonder reden, dat ze al wat er was overgebleven van de Engelse cultuur nadat de Britse eilanden waren opgegaan in de Atlantische Gemeenschap, hadden gered. ‘Hebt u iets te zeggen, meneer Radley?’ vroeg Pat.

  Meneer Radley liet zijn blik door de schemerig verlichte cabine gaan en leek daarbij wel wat op een schoolmeester die een klas gaat toespreken.

  ‘Ja, kapitein,’ begon hij. ‘Ik moet iets bekennen. Ik ben erg bang dat het allemaal mijn schuld is.’


  Toen hoofdingenieur Lawrence zijn commentaar afbrak, wist men op aarde binnen twee seconden dat er iets was mis gegaan – ofschoon het nieuws Mars en Venus pas een paar minuten later bereikte. Wat er was gebeurd, kon echter niemand opmaken uit het beeld op het scherm. Een paar seconden lang hadden de kijkers daar een plotselinge en koortsachtige, maar zinneloze activiteit waargenomen, maar nu scheen de crisis voor het ogenblik voorbij te zijn. De in ruimtepakken gestoken gedaanten stonden dicht opeen en waren klaarblijkelijk in druk gesprek. Ze hadden de telefoonverbinding ingeschakeld, zodat niemand kon horen wat ze zeiden. Het was haast niet om uit te houden ze daar zo onhoorbaar met elkaar in gesprek te zien en er geen idee van te hebben waarover het ging.

  Tijdens die lange minuten van ondraaglijke spanning toen ze in de studio probeerden te weten te komen wat er aan de hand was, deed Jules zijn best om actie in de reportage te houden. Het was buitengewoon moeilijk zo’n statisch toneel vanaf één bepaalde standplaats te verslaan. Net als de meeste cameramensen vond Jules het vervelend aan één plaats gebonden te zijn. De plek waar hij zat, was uitstekend maar hij kon er niet vandaan en daarom begon hij er genoeg van te krijgen. Hij had zelfs gevraagd of het schip niet een andere plaats kon zoeken – maar tevergeefs. ‘De duivel moge me halen als ik hier wat heen en weer ga wippen op de bergen,’ had kapitein Anson gezegd. ‘Dit is een ruimteschip – geen gems.’

  Daarom moest Jules het dus van panorama’s en van zijn zoomlens hebben, ofschoon hij van de laatste een bescheiden gebruik maakte. Niets maakte de kijkers nu eenmaal sneller overstuur dan dat ze daarbij heen en weer gesmeten werden door de ruimte of een heel landschap dreigend op zich af zagen stormen. Als hij de zoomlens zijn grootste vermogen gaf, kon Jules met een snelheid van vijftigduizend kilometer per uur de maan aftasten en zouden er miljoenen kijkers draaierig worden.

  Eindelijk kwam er een eind aan de geluidloze conferentie; de mannen op het vlot trokken de telefoonstekkers uit. Nu zou Lawrence misschien antwoorden op de radio-oproepen waarmee hij gedurende de laatste vijf minuten gebombardeerd was…

  ‘Mijn God,’ zei Spenser. ‘ik kan het niet geloven. Zie je dat?’

  ‘Ja,’ zei kapitein Anson,. ‘en ik kan her ook niet geloven. Maar het ziet ernaar uit dat ze weggaan.’

  Als reddingsboten die een zinkend schip verlaten, voeren de twee overbevolkte stofski’s weg van het vlot.
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  In de schaars verlichte cabine waren aller ogen op Radley gericht.

  ‘Wat wilt u daarmee zeggen, dat het allemaal uw schuld is?’ vroeg Pat in de verbijsterde stilte die op de woorden van de Nieuwzeelander was gevolgd. Alleen nog maar verbijsterd en niet vijandig, omdat niemand ze voor ernstig nam.

  ‘Het is een lang verhaal, kapitein,’ zei Radley met een stem die, ofschoon ze merkwaardigerwijs volkomen zakelijk was, een ondertoon had die Pat niet thuis kon brengen. Het was haast alsof je naar een robot luisterde en het gaf Pat een onaangename kriebeling ergens tussen zijn schouderbladen. ‘Ik wil niet zeggen dat ik dit opzettelijk heb veroorzaakt, maar toch ben ik bang dat alles weloverwogen is geschied en het spijt me dat ik u erin betrokken heb. Ziet u – ze zitten achter me aan.’

  Dat ontbrak er nog maar aan, dacht Pat. Het lijkt wel alsof alles ons tegenloopt. Bij dit kleine gezelschap bevinden zich al een neurotische oude vrijster en iemand die aan bedwelmende middelen verslaafd is – en nu krijgen we er nog een maniak bij. Wat voor rariteiten zouden er nog meer opduiken voordat we hier weg zijn?

  Toen besefte hij hoe oneerlijk hij op die manier oordeelde. In werkelijkheid had hij heel veel geluk gehad. Tegenover Radley, juffrouw Morley en Hans Baldur (die na dat ene incident waarover verder niet gesproken was, geen last meer had gegeven) stonden immers de commodore, dr. McKenzie, de Schusters, de kleine professor Jayawardene, David Barrett – en alle anderen die zonder daarover drukte te maken alles hadden gedaan wat men hun vroeg. Opeens kwam er een sterk gevoel van genegenheid – van liefde haast – in hem op voor deze mensen die hem actief of passief zozeer geholpen hadden.

  En vooral Sue, die hem al weer een stap voor was, zoals ze dat altijd wel leek te zijn. Heel onopvallend was ze bezig achter in de cabine en Pat betwijfelde het of wel iemand – Radley in elk geval niet – het merkte toen ze het medicijnkastje opende en er snel een van de vergetelheid brengende cilinders uitnam.

  Op dat ogenblik had het er niets van dat Radley last zou gaan veroorzaken. Hij scheen zich volkomen te beheersen en heel goed bij zijn verstand te zijn; er was geen spoor van wilde blikken of zoiets die krankzinnigheid heten te verraden. Hij leek precies wat hij was – een Nieuwzeelandse accountant van middelbare leeftijd die zijn vakantie op de maan doorbracht.

  ‘Dat is heel interessant, meneer Radley,’ zei commodore Hansteen, die zijn stem zo vlak mogelijk hield, ‘maar neemt u ons niet kwalijk dat we het niet weten. Wie zijn die “ze’ en waarom zouden ze achter u aan zitten?’

  ‘U zult natuurlijk van vliegende schotels gehoord hebben?’

  Vliegende wát? vroeg Pal zichzelf af. Hansteen scheen beter op de hoogte te zijn dan hij.

  ‘Ja. dat heb ik,’ antwoordde hij een beetje verveeld. ‘Ik heb er iets over gelezen in oude boeken over de ruimtevaart. Dat was nogal een manie, niet. zo’n tachtig jaar geleden?’

  Hij besefte dat ‘manie’ in dit verband een erg ongelukkig gekozen woord was, maar zag tot zijn opluchting dat Radley er geen aanstoot aan nam.

  ‘O,’ zei die, ‘ze dateren van nog veel vroeger, maar pas in de vorige eeuw begonnen de mensen er aandacht aan te geven. Er bestaat een oud boek uit een Engelse abdij dat van 1290 is en dat er een in bijzonderheden beschrijft – en dat is nog lang niet de vroegste vermelding. Vóór de twintigste eeuw heeft men al meer dan tienduizend vliegende schotels gezien.’

  ‘Wacht even,’ onderbrak Pal hem. ‘Wat bedoelt u met dat woord vliegende schotel? ik heb er nog nooit van gehoord.’

  ‘Dan is dat, vrees ik, een gebrek aan uw opvoeding, kapitein,’ antwoordde Radley op treurige toon. ‘De term vliegende schotel werd na 1947 algemeen gebruikt om de vreemde, gewoonlijk schijfvormige ruimtevaartuigen aan te duiden van waaruit onze planeet toen al eeuwen bestudeerd werd. Er zijn mensen die liever van “unidentified flying objects” spreken.’

  Nu meende Pal zich vaag iets te herinneren. Ja, die naam had hij horen noemen als men het over de hypothetische Anderen had. Maar er bestond geen vaststaand bewijs dat er ooit vreemde ruimtevaartuigen het zonnestelsel waren binnengedrongen.

  ‘Gelooft u werkelijk,’ zei een van de andere passagiers, ‘dat er bezoekers uit de ruimte zich nabij de aarde ophouden?’

  ‘Dat niet alleen,’ antwoordde Radley, ‘ze zijn daar al vaak geland en hebben contact gehad met menselijke wezens. Voordat wij hier kwamen, hadden ze een basis op de andere kant van de maan, maar die hebben ze vernietigd toen de eerste raketten voor studiedoeleinden close-up-foto’s kwamen maken.’

  ‘Hoe weet u dat allemaal?’ vroeg een ander. Radley scheen zich niets van de scepsis van zijn gehoor aan te trekken; aan zoiets was hij waarschijnlijk al lang gewend geraakt. Hij straalde een soort innerlijk geloof uit, dat, hoe onlogisch het ook gebaseerd mocht zijn, op een vreemde wijze overtuigend werkte. In zijn waanzin had hij de grenzen van het verstand overschreden en daarachter leefde hij nu in een gelukkigmakende vervoering.

  ‘We hebben – contacten,’ antwoordde hij met een gewichtig gezicht. ‘Een paar mannen en vrouwen hebben telepathisch contact tot stand kunnen brengen met de wezens in de schotels. Daardoor weten we heel wat van hen.’

  ‘Hoe komt het dan dat niemand anders er iets van weet?’ vroeg een andere ongelovige. ‘Als ze zich werkelijk daarginds in de ruimte bevinden, waarom hebben onze astronomen en astronauten hen dan niet gezien?’

  ‘O, maar dat hebben ze wel,’ antwoordde Radley met een medelijdend glimlachje, ‘maar ze praten er niet over. De geleerden zweren samen om het dood te zwijgen; ze willen liever niet toegeven dat er zich wezens in de ruimte bevinden die veel meer weten dan zij. Als een piloot dus een schotel rapporteert, maken ze hem belachelijk. Nu zwijgt natuurlijk elke astronaut erover als hij er een ontmoet.’

  ‘Hebt u er ooit een gezien, commodore?’ vroeg mevrouw Schuster, die naar het leek al half overtuigd was. ‘Of doet u ook mee aan wat meneer Radley een samenzwering noemt?’

  ‘Ik moet u tot mijn spijt teleurstellen,’ zei Hansteen. ‘Ik kan u op mijn woord verzekeren dat alle ruimteschepen die ik ooit gezien heb, bij Lloyds stonden ingeschreven.’

  Hij zag dat Pat hem aankeek en gaf hem een knikje. ‘Kom, we gaan even naar de luchtsluis om erover te praten,’ zei hij. Nu hij ervan overtuigd was dat Radley volkomen ongevaarlijk was, was hij haast dankbaar voor dit intermezzo. Het was een prachtig middel geweest om de aandacht van de passagiers even af te leiden van de situatie waarin ze zich bevonden. Als de waanzin waaraan Radley leed, daartoe kon helpen, vooruit dan maar.

  ‘Nou,’ zei Hansteen toen de deur van de luchtsluis achter hen was dichtgevallen en ze de gesprekken niet meer konden horen, ‘wat denk jij van hem, Pat?’

  ‘Zou hij die onzin werkelijk geloven?’

  ‘Beslist – volkomen. Ik heb dat soort al eerder ontmoet.’

  De commodore wist heel wat van de typische obsessie waaraan Radley leed, zoals ieder die belangstelling had voor de vroegste geschiedenis van de ruimtevaart in de twintigste eeuw dat deed. Toen hij nog jong was, had hij zelfs een paar van de oorspronkelijke boeken over dat onderwerp gelezen – geschriften die van zoveel brutaal bedrog of van een kinderlijke naïveteit getuigden, dat hij aan het gezond verstand van de mens was gaan twijfelen. Het was een verontrustende gedachte dat een dergelijke literatuur werkelijk een bloeitijd had kunnen beleven – ofschoon men niet moest vergeten dat de meeste van die boeken in de bezeten en overspannen jaren vijftig waren verschenen.

  ‘Het is wel een erg gekke situatie,’ klaagde Pat. ‘Op een ogenblik als dit zitten alle passagiers over vliegende schotels te debatteren.’

  ‘Dat vind ik prachtig,’ zei de commodore. ‘Wat zou jij hun dan willen aanraden? Het heeft geen zin er omheen te praten er zit voor ons niets anders op dan te wachten totdat Lawrence weer op het dak begint te kloppen.’

  ‘Als hij nog hier is. Misschien heeft Barrett wel gelijk – misschien is het vlot wel gezonken.’

  ‘Dat kan ik haast niet geloven – het was maar een kleine verzakking. Hoever zijn we gezonken, dacht je?’

  Pat dacht erover na. Nu hij er achteraf aan dacht, leek alles een hele tijd geduurd te hebben. Dat het daarbij zo goed als donker was geweest en dat hij tegen een straal stof had moeten vechten, maakte het hem nog moeilijker zich alles precies te herinneren. Hij kon er alleen maar naar raden.

  ‘Tien meter zou ik zeggen.’

  ‘Onzin! Alles met elkaar duurde het maar een paar seconden. Ik betwijfel of we wel meer dan twee of drie meter zijn gezakt.’

  Pat kon dat moeilijk geloven, maar hij hoopte dat de commodore gelijk had. Hij wist dat het buitengewoon moeilijk was te schatten met hoeveel een geringe snelheid toenam, vooral niet als men in grote spanningen verkeerde. Hansteen was de enige man aan boord die ervaring op dat gebied kon hebben; daarom was zijn oordeel waarschijnlijk juist en bemoedigend ook.

  ‘Het kan best zijn dat ze boven totaal niets gemerkt hebben,’ vervolgde Hansteen, ‘en nu vragen ze zich waarschijnlijk af, waarom ze geen verbinding meer met ons kunnen krijgen. Weet je zeker dat we niets aan de radio kunnen doen?’

  ‘Absoluut; het hele klemmenbord achter aan de kabelbuis is losgeschoten. Daar kunnen we van de cabine uit niet bijkomen.’

  ‘Enfin, we moesten maar weer teruggaan, dacht ik, om ons door Radley te laten overtuigen – als het hem lukt.’


  Jules had de overbevolkte ski’s al honderd meter gevolgd voordat het tot hem doordrong dat er toch niet zoveel op zaten als wel had gemoeten. Er bevonden zich zeven mannen op de ski’s – en er waren er acht op het vlot geweest.

  IJlings richtte hij de camera weer op het vlot en kreeg deze door een goedgunstig toeval of een voorgevoel – en die twee maken juist het verschil uit tussen een briljant cameraman en een die alleen maar goed in zijn werk is – juist in het beeld toen Lawrence de radiostilte verbrak.

  ‘Hier is de hoofdingenieur,’ zei hij met de vermoeide stem vol teleurstelling van een man die zojuist al zijn zorgvuldig opgezette plannen in duigen heeft zien vallen. ‘Het spijt me dat ik u liet wachten, maar zoals u wel zult hebben begrepen, heeft zich hier iets onvoorziens voorgedaan. Er schijnt weer een verzakking te hebben plaatsgevonden, maar tot op welke diepte weten we niet. In elk geval hebben we geen materiële verbinding meer met de Selene en ze antwoordt niet op onze radio-oproepen. Voor het geval dat zich nóg weer een verzakking voordoet, heb ik mijn mannen bevolen zich een paar honderd meter van hier gereed te houden. Het gevaar is uiterst gering we voelden de laatste trilling nauwelijks – maar het heeft geen zin risico te nemen. Voor het ogenblik kan ik alles alleen wel af.

  Ik kom over een paar minuten terug.’

  Terwijl de ogen van miljoenen op hem gericht waren, hurkte Lawrence neer bij de rand van het vlot en zette de peilstok die hij de eerste keer had gebruikt om de plaats van de kruiser vast te stellen, weer ineen. Hij kon ermee tot twintig meter komen; indien het schip nog dieper gezonken was, zou hij iets anders moeten vinden.

  De stok zonk weg in het stof, aldoor langzamer naarmate hij de diepte bereikte waarop de Selene had gelegen. Daar verdween het oorspronkelijke merk – vijftien komma vijftien meter – juist onder de oppervlakte. De peilstok ging nog dieper, alsof hij een lans was die in het lichaam van de maan drong.

  ‘Hoeveel dieper nog?’ fluisterde Lawrence in de suizende stilte van het ruimtepak in zichzelf.

  De anticlimax was haast belachelijk, behalve dan dat het hier om iets ging waarover niet te lachen viel. De stok drong nog anderhalve meter verder door een afstand die Lawrence zonder zijn armen erg uit te strekken, gemakkelijk kon afmeten. Veel ernstiger was evenwel het feit dat de Selene schuin was weggezonken, zoals Lawrence moest vaststellen nadat hij nog een paar peilingen had verricht. Met het achterschip lag ze veel dieper, omdat ze nu ongeveer dertig graden schuin lag. Dat was op zichelf voldoende om zijn plan onuitvoerbaar te maken; hij had erop gerekend dat de caisson zuiver vlak op het horizontale dak zou neerkomen.

  Voor het ogenblik schoof hij het probleem van zich af; er was een ander dat dringender was. Hoe kon hij, nu de radio van de kruiser zweeg en hij hoopte in ‘s hemelsnaam maar dat alleen de stroom was uitgevallen – te weten komen of de mensen daar nog in leven waren? Ze zouden zijn peilstok horen, maar ze zouden geen verbinding met hem kunnen krijgen.

  Maar natuurlijk kon dat wél! En nog wel op de gemakkelijkste en primitiefste manier, die men na anderhalve eeuw van elektronica zo gemakkelijk over het hoofd zag.

  Lawrence kwam overeind en riep de wachtende ski’s.

  ‘Jullie kunnen terugkomen,’ zei hij. ‘Er is geen gevaar. Ze is maar een paar meter gezonken.’

  Hij dacht al niet meer aan de kijkende miljoenen. Ofschoon hij nog niet wist hoe zijn nieuwe plan de campagne zou worden, ging hij weer aan het werk.
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  Toen Pat en de commodore weer terug waren in de cabine, bleek het debat daar nog in volle gang te zijn. Radley, die tot dusver zo weinig had gezegd, was bepaald bezig de verloren tijd in te halen. Het leek wel alsof er een geheime bron in hem was gaan vloeien, alsof hij bevrijd was van een eed tot geheimhouding. Waarschijnlijk was dat de verklaring; nu hij ervan overtuigd was dat zijn opdracht was ontdekt, deed hij niets liever dan erover praten.

  Commodore Hansteen had al vaak zulke ‘gelovigen’ ontmoet – en het was pure zelfverdediging geweest dat hij zich door alle bombast van de boeken over dat onderwerp had geworsteld. Ze begonnen hun gesprek haast altijd op dezelfde manier. Eerst kwamen ze met zoiets als: ‘U zult bepaald weleens heel vreemde dingen hebben gezien tijdens al de jaren die u in de ruimte hebt doorgebracht, commodore?’ Als zijn antwoord dan niet bevredigend was, zouden ze hem bedekt – en soms niet bepaald bedekt – te kennen geven dat hij er niet over durfde of wilde praten. Het was verloren moeite om dat dan te ontkennen; in hun ogen betekende zoiets alleen maar dat hij deel uitmaakte van de samenzwering.

  De andere passagiers beschikten niet over dergelijke pijnlijke ervaringen die hen op hun hoede deden zijn, en Radley wist hen met wonderbaarlijk gemak te ontwijken als ze iets tegen hem inbrachten. Zelfs Schuster, die toch een ervaren jurist was, kon hem niet in een hoek drijven. Hij had evengoed kunnen proberen iemand die aan vervolgingswaanzin leed, ervan te overtuigen dat er echt niemand achter hem aanzat.

  ‘Maar kan men dan redelijk verwachten,’ zo begon Schuster weer, dat, als duizenden geleerden dit weten, er geen mens onder hen is die het geheim zal verklappen? Zo’n groot geheim kun je toch niet stil houden! Het zou zoiets zijn alsof je probeerde het Washington-monument te verbergen.’

  ‘O, ze hebben wel geprobeerd de waarheid te onthullen,’ zei Radley. Maar die bewijzen verdwijnen dan altijd op een geheimzinnige manier – net als de mensen die ermee voor den dag kwamen. Ze kunnen volkomen genadeloos zijn als dat nodig is.’

  ‘Maar u zei dat – ze – in contact hebben gestaan met menselijke wezens. Schuilt daar dan geen tegenspraak in?’

  ‘Helemaal niet. Ziet u, de krachten van het goede en het kwade werken in het heelal precies zoals op aarde. Sommigen van de schotelwezens willen ons helpen – anderen willen ons uitbuiten. Die beide groepen strijden nu al duizenden jaren tegen elkaar; daardoor werd Atlantis indertijd ook verwoest.’

  Hansteen kon een glimlach niet bedwingen. Vroeg of laat werd Atlantis er altijd bijgehaald – en als het Atlantis niet was, dan was het Lemuria wel of Mu.

  Het hele onderwerp was grondig bestudeerd door een groep psychologen – in de jaren 1970 als hij het wel had. Die waren tot de conclusie gekomen dat omstreeks het midden van de twintigste eeuw een belangrijk percentage van de wereldbevolking ervan overtuigd was geweest dat de wereld vernietigd zou worden en dat er alleen nog maar gehoopt kon worden op interventie vanuit de ruimte. Omdat de mensen het vertrouwen in zichzelf hadden verloren, hadden ze naar de hemel gestaard of vandaar redding kwam opdagen.

  De vliegende-schotel-religie beleefde een bloeitijd van bijna precies tien jaar onder de abnormalen aan de zelfkant van de mensheid; toen was dat plotseling voorbij geweest, net als een epidemie die uitgewoed was. Daarbij hadden twee factoren, zo maakten de psychologen uit, een beslissende rol gespeeld. In de eerste plaats hadden de mensen er gewoonweg genoeg van gekregen en in de tweede plaats was er het Internationale Geofysische Jaar geweest, waarmee de mens had aangekondigd dat hij nu zelfde ruimte binnentrad.

  Gedurende de achttien maanden van dit IGJ was de hemel met meer instrumenten en door meer geoefende waarnemers bestudeerd dan in al de voorafgaande eeuwen tezamen. Indien bezoekers uit de ruimte zich boven de atmosfeer hadden opgehouden, zou deze geconcentreerde wetenschappelijke poging hun aanwezigheid zeker onthuld hebben. Er werd echter geen spoor gevonden en toen de eerste bemande ruimtevaartuigen van de aarde opstegen, bleek het nog duidelijker dat er geen vliegende schotels waren.

  Voor de meeste mensen was dat een afdoend bewijs. De duizenden niet geïdentificeerde vliegende voorwerpen die in de loop der eeuwen waren waargenomen, moesten een natuurlijke oorzaak hebben, en indien men over een grondige kennis van de meteorologie en de astronomie beschikte, behoefde men niet lang naar een redelijke verklaring te zoeken. Toen de Eeuw der Ruimte aanbrak en de mens het vertrouwen in zijn eigen bestemming teruggaf, verloor de wereld elke belangstelling voor de vliegende schotels.

  Een religie sterft echter maar zelden geheel en al uit, en een kleine kudde gelovigen droeg het geloof voort door middel van fantastische ‘openbaringen’, beschrijvingen van ontmoetingen met buitenaardse wezens en met beweringen dat er telepathische contacten werden onderhouden.

  ‘U hebt ons nog niet verteld,’ zei meneer Schuster nu, ‘waarom de schotelwezens eigenlijk achter u aanzitten.

  ‘Ik was te dicht tot een paar van hun geheimen doorgedrongen. Daarom hebben ze van deze gelegenheid gebruik gemaakt om mij uit te schakelen.’

  ‘Ik zou zeggen dat ze dat wel op een eenvoudiger wijze hadden kunnen doen.’

  ‘Het is dwaas om te menen dat wij met onze beperkte geesten hun wijze van denken kunnen doorgronden. Maar in dit geval zou het op een ongeluk lijken; niemand zou vermoeden dat het met opzet was gedaan.’

  ‘Daar zit wat in. Zoudt u, omdat het nu toch niets meer geeft, ons kunnen vertellen welk geheim u probeerde te ontdekken? ik ben ervan overtuigd dat we dat allen graag willen weten.’

  Hansteen wierp een vlugge blik op Irving Schuster. Vanaf het begin had hij de advocaat een nogal plechtstatig mannetje zonder enig gevoel voor humor gevonden; deze ironie paste eigenlijk niet bij hem.

  ‘Dat zal ik u graag vertellen,’ antwoordde Radley. ‘Het is eigenlijk al in 1953 begonnen, toen een Amerikaans astronoom, die O’Neill heette, iets heel merkwaardigs waarnam hier op de maan. Hij ontdekte een kleine brug op de oostelijke oever van de Mare Crisium.

  Natuurlijk waren er andere astronomen die hem uitlachten – maar anderen die minder bevooroordeeld waren, bevestigden het bestaan van de brug. Een paar jaar later was die echter verdwenen. Onze belangstelling had de schotelwezens klaarblijkelijk verontrust en ze hadden de brug afgebroken.’

  Dat woord ‘klaarblijkelijk’, zo dacht Hansteen bij zichzelf, was een prachtig voorbeeld van de logica van deze schotelaars het stoutmoedige ‘non sequitur’(‘hieruit volgt niet’), waar de normale geest een heel eind achteraan kwam strompelen.

  Hij had nooit van de brug van O’Neill gehoord. Het was waarschijnlijk een bedrieglijk lichteffect geweest, of een van de voortdurend veranderende schaduwen op de maan – maar zo’n eenvoudige verklaring was natuurlijk niet goed genoeg voor Radley. En in elk geval, wat deed de man hier een paar duizend kilometer ver van de Mare Crisium?

  Iemand anders had zich dat ook al afgevraagd en kwam nu met dezelfde vraag. Zoals aldoor had Radley meteen een overtuigend antwoord gereed.

  ‘Ik had gehoopt,’ zei hij, ‘dat ik hen zand in de ogen kon strooien door me als een gewone toerist te gedragen. Omdat het bewijsmateriaal dat ik zocht, op het westelijk halfrond lag, ging ik naar het oosten. Ik was van plan dwars over de andere kant van de maan naar de Mare Crisium te gaan, ook al omdat daar verscheidene plaatsen lagen die ik wel eens wilde zien. Maar ze waren me te slim af. Ik had kunnen weten dat ik ontdekt zou worden door een van hun agenten – ze kunnen een menselijke vorm aannemen, zoals u weet. Waarschijnlijk hebben ze me al geschaduwd vanaf het ogenblik dat ik op de maan landde.’

  ‘Ik zou weleens willen weten,’ zei mevrouw Schuster, die Radley voortdurend ernstiger scheen te nemen, ‘wat ze nu met ons zullen doen.’

  ‘Ik wilde wel dat ik het u kon vertellen, mevrouw,’ antwoordde Radley. ‘We weten dat ze grotten diep in het inwendige van de maan hebben en het staat zo goed als vast dat ze ons daar heen brengen. Zodra ze zagen dat de redders te dicht bij ons kwamen, grepen ze weer in. Ik vrees dat we nu zo diep zitten, dat niemand nog bij ons kan komen.’

  Nu wordt het tijd dat er een eind komt aan die onzin, zei Pat in zichzelf. Eerst konden we erom lachen, maar nu is deze gek bezig de mensen kapot te maken. Maar sluiten we hem op?

  Zoals overal waar de mens in een grensgebied woont, kwam er op de maan maar zelden krankzinnigheid voor. Pat wist niet wat hij daarmee aan moest, vooral niet met dit type, dat zozeer blijk gaf van zelfvertrouwen en zo merkwaardig overtuigend werkte. Af en toe moest hij zich afvragen of Radley’s waandenkbeeld misschien ergens toch niet op waarheid berustte. Onder andere omstandigheden zou zijn aangeboren gezond scepticisme hem daarvoor bewaard hebben, maar na al deze dagen van wachten en spanning kon hij niet kritisch meer onderscheiden. Hij wilde maar dat hij de ban waarin deze welbespraakte maniak hen allen ongetwijfeld hield, kon breken.

  Haast met schaamte herinnerde hij zich de flitsende genadeslag die Hans Baldur zo snel had doen inslapen. Zonder dat hij het eigenlijk zo bedoelde – of althans niet bewust zocht hij Hardings blik. Tot zijn schrik werd die onmiddellijk beantwoord. Harding knikte even en kwam langzaam overeind. Nee! zei Pat – maar in zichzelf. Dat bedoel ik niet – laat die arme man met rust – wat ben je eigenlijk voor een soort vent?

  Toen voelde hij de spanning even wijken. Harding was niet van plan zijn plaats, vier banken van die van Radley vandaan, te verlaten. Hij was alleen maar opgestaan en keek de Nieuwzeelander met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht aan. Daar lag misschien zelfs wel medelijden in, ofschoon Pat dat bij het schaarse licht niet helemaal goed kon zien. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik ook iets bijdraag,’ zei hij. ‘Van alles wat onze vriend verteld heeft, was in elk geval één ding volkomen waar. Hij is gevolgd – maar niet door de schotelwezens. Door mij.

  Als amateur, Wilfred George Rad ley, heb je wel een felicitatie verdiend. Het is een prachtige jacht geweest – van Christchurch naar Astrograd naar Clavius City naar Tycho naar Ptolomeus naar Plato naar Port Roris – en toen hier heen, wat wel in meer dan één opzicht het eind van de tocht zal betekenen.’

  Radley bleek totaal niet uit het veld geslagen. Hij boog slechts even het hoofd, een haast koninklijk gebaar, waarmee hij te kennen gaf dat hij Hardings bestaan als zodanig erkende, doch geen prijs stelde op een nadere kennismaking.

  ‘Zoals u misschien al hebt geraden,’ ging Harding voort, ‘ben ik detective. Meestal houd ik me speciaal met fraude bezig. Heel interessant werk, ofschoon ik maar zelden de kans krijg erover te praten. Ik ben werkelijk dankbaar voor deze gelegenheid.

  Ik interesseer me niet – nou ja, beroepshalve dan – voor de eigenaardige inzichten van meneer Radley. Of hij daarin gelijk heeft of niet, verandert niets aan het feit dat hij een zeer knap accountant is die een goed salaris verdient, ginds in Nieuw- Zeeland. Ofschoon het ook weer niet zó goed is, dat je er een maand op de maan van kunt betalen.

  Dat was echter geen probleem – omdat, moet u weten, meneer Radley chef-accountant was bij het filiaal van de NV Universele Reisabonnementen in Christchurch. Ze gebruiken daar een systeem dat, naar ze meenden, feilloos en waterdicht was, maar op de een of andere manier slaagde hij erin zich een abonnement categorie Q te verschaffen, dat je onbeperkt reizen binnen het zonnestelsel en vrij gebruik van hotels en restaurants garandeert, terwijl je ook nog cheques tot vijfhonderd dollar ter verzilvering kunt aanbieden. Er zijn niet veel Q-abonnementen in omloop en bij de UR gaan ze ermee om alsof ze van plutonium gemaakt zijn.

  Natuurlijk is het al wel eerder voorgekomen dat onbevoegden zo’n abonnement te pakken probeerden te krijgen; er zijn telkens weer cliënten die hun abonnement verliezen en een ondernemende vinder kan het er dan een paar dagen goed van nemen voordat hij gesnapt wordt, Een paar dagen ook maar, want het centrale verrekeningssysteem van de UR werkt buitengewoon goed – en dat moet ook wel. Er bestaan allerlei beveiligingen tegen ongeoorloofd gebruik en tot dusver is er nog nooit iemand langer dan een week met een abonnement vandoor geweest.’

  ‘Negen dagen,’ onderbrak Radley hem onverwachts.

  ‘Neem me niet kwalijk – u kunt het beter weten dan ik. Negen dagen dan. Maar meneer Radley was al haast drie weken op stap voordat we hem vonden. Hij had zijn jaarlijkse vakantie genomen en op het kantoor had hij gezegd dat hij die rustig op het Noorder Eiland wilde doorbrengen. In plaats daarvan ging hij naar Astrograd en toen verder naar de maan, waarbij hij onder de hand nog geschiedenis maakte ook, want hij is de eerste die de aarde geheel en al op krediet verlaten heeft.

  Nu willen wij nog aldoor weten hoe hij dat klaarspeelde. Hoe hij de automatische controle wist te ontduiken. Had hij misschien een medeplichtige in de afdeling computer-programming? En meer van die vragen, die de uit uitermate interesseren. Ik hoop dat je open kaart met me wilt spelen, Radley, alleen maar om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Minder kun je onder deze omstandigheden ook al niet doen.

  Toch weten we waarom je het deed – waarom je een goede betrekking vergooide voor een plezierreisje dat alleen maar in de gevangenis kon eindigen. Natuurlijk vermoedden we meteen de reden toen we ontdekten dat je op de maan zat. De UR was volkomen op de hoogte van je hobby, maar wist ook dat je er een even goede accountant om was. Ze waagden het met je en dat heeft hun heel wat geld gekost.’

  Het spijt me werkelijk,’ zei Radley niet zonder waardigheid. ‘De maatschappij heeft me altijd goed behandeld en het was inderdaad schandelijk. Maar het was ter wille van een goede zaak, en als ik mijn bewijzen had gevonden –’

  Op hetzelfde moment verloor ieder behalve inspecteur Harding alle belangstelling voor Radley en zijn vliegende schotels. Eindelijk hoorden ze het geluid waarop ze in angstige spanning hadden zitten wachten.

  Lawrence’s peilstok schoof krassend over het dak.
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  Het lijkt wel alsof ik hier mijn halve leven al heb gezeten, dacht Maurice Spenser – en toch staat de zon nog laag in het westen, waar hij in deze onwerkelijke wereld opkomt, en het duurt nog drie dagen voordat het middag is. Hoe lang zal ik hier nog op deze bergtop moeten zitten om naar kapitein Ansons krasse verhalen over de ruimtevaart te luisteren en naar dat vlot in de verte met de twee iglo’s te kijken?

  Het was een vraag waarop niemand het antwoord wist. Toen de caisson in het stof begon weg te zinken, had het er naar uitgezien dat alles vierentwintig uur later achter de rug zou zijn. Nu waren ze echter weer even ver als bij het begin, en wat nog erger was, er zou verder niets opwindends te zien zijn. Van nu af aan zou alles diep onder de oppervlakte van de Zee of achter de wanden van een iglo gebeuren. Lawrence weigerde nog aldoor hardnekkig een camera op het vlot toe te laten en Spenser kon het hem eigenlijk niet kwalijk nemen. De hoofdingenieur had al eens pech gehad, toen de feiten zijn commentaar volkomen logenstraften, en hij zou dat risico niet nog eens willen lopen. Toch was er geen sprake van dat de Auriga de plaats die ze ten koste van zo’n groot bedrag had weten te bereiken, weer zou verlaten. Indien alles goed ging, zou er zich nog één dramatisch toneel voordoen. En indien alles mis ging, werd dát een tragisch toneel. Vroeg of laat zouden die stofski’s terug varen naar Port Roris – met of zonder de mannen en vrouwen die ze hadden willen redden. Dat vertrek wilde Spenser niet missen, of dat nu bij opgaande of dalende zon of bij het zwakkere licht van de roerloze aarde zou plaatsvinden.

  Zodra hij weer wist waar de Selene lag, was Lawrence opnieuw beginnen te boren, Op het controlescherm zag Spenser de dunne buis van de zuurstofleiding voor de tweede maal in het stof verdwijnen. Waarom deed Lawrence toch al die moeite, vroeg hij zich af, zolang hij niet wist of er nog wel iemand in leven was aan boord van de Selene? En hoe kon hij dat te weten komen nu de radio was uitgevallen?

  Dat was een vraag die miljoenen mensen zich stelden toen zij de leiding in het stof zagen wegzinken, en misschien kwamen velen van hen op het goede antwoord. Vreemd genoeg kwam echter niemand in de Selene op dat idee.

  Zodra ze de zware bons tegen het dak hoorden, wisten ze meteen dat het niet de peilstok was die voorzichtig de Zee afzocht. Toen ze een minuut later het onmiskenbare geluid van een boor hoorden die zich een weg vrat door het fiberglas, voelden ze zich als terdoodveroordeelden die op het laatste ogenblik nog weer uitstel hadden gekregen.

  Deze keer raakte de hoor de hoofdleiding niet – ofschoon dat nu niet meer gaf. Als gehypnotiseerd staarden de passagiers naar boven toen het malende geluid aldoor sterker werd en de eerste verfschilfers van het plafond naar beneden kwamen dwarrelen. Toen de kop van de boor zichtbaar werd en twintig centimeter de cabine in schoot, steeg er even een spontaan gejuich op.

  En nu? vroeg Pat zich af. We kunnen niet met hen spreken; hoe kan ik dan weten wanneer ik de boor moet losschroeven? Ik ben niet van plan nog eens weer zo’n fout te maken…

  Terwijl ze zwijgend en gespannen stonden te wachten, schrokken ze opeens op door een luid galmend ‘te te te ta’ dat door de metalen buis heen de cabine bereikte, een teken dat niemand in de Selene ooit nog zou vergeten. Pat antwoordde onmiddellijk door met een tang heel hard een V te seinen. Nu weten ze dat we in leven zijn, dacht hij. Hij had nooit echt kunnen geloven dat Lawrence zou aannemen dat ze dood waren en hen in de steek zou laten; maar toch was er aldoor die knagende onzekerheid gebleven.

  Weer werd er via de buis geseind, veel langzamer deze keer. Het was oervervelend dat je morse moest leren – dat leek zo uit de tijd in deze eeuw en onder de piloten en ruimtevaarttechnici gingen dan ook altijd felle protesten op tegen zo’n tijdsverspilling. In je hele leven had je het misschien maar één keer nodig.

  Maar daar ging het juist om. Dan had je het ook wérkelijk nodig.

  ‘Te ta te te,’ kwam het door de buis, ‘ta ta ta… te te te… te te te… ta te ta te… te te te te… te ta te… ta ta ta… te… te te te ta… te ta te.’

  Toen, om alle vergissingen te voorkomen, begon het nog eens, maar Pat en de commodore hadden het bericht al begrepen, hoe zwak ze ook in morse waren.

  ‘Ze zeggen dat we de boor moeten losschroeven,’ zei Pat. ‘Daar gaat ie dan.’

  Toen lucht door de buis spoot en de druk binnen en buiten gelijk werd, maakte zich even een nodeloze paniekstemming van ieder meester. Toen vormde de buis een open verbinding met de wereld boven hen en vol verlangen stonden tweeëntwintig mannen en vrouwen te wachten op de eerste zuurstof.

  In plaats daarvan kwam er een stem door het open mondstuk van de buis. Een holle grafstem, die echter duidelijk te verstaan was. Die klonk zo luid en kwam zo volkomen onverwachts, dat iedereen verwonderd opschokte. Waarschijnlijk hadden hoogstens vijf of zes van die mannen en vrouwen ooit door een spreekbuis horen spreken; ze waren opgegroeid in het geloof dat de stem alleen door middel van de elektronica de ruimte kon overbruggen. Het gebruik van zoiets antieks als een spreekbuis was voor hen even nieuw als een telefoon voor de oude Grieken zou zijn geweest.

  ‘Met hoofdingenieur Lawrence. Kunt u mij verstaan?’

  Pat hield zijn handen om de opening en antwoordde langzaam: ‘We horen u hard en duidelijk. Hoe ontvangt u ons?’

  ‘Heel duidelijk is alles in orde bij u?’

  ‘Ja – wat is er gebeurd?’

  ‘Jullie zijn een paar meter gezakt – op zijn hoogst. We merkten hierboven nauwelijks iets, totdat de leidingen losraakten. Hoe staat het met de lucht?’

  ‘Nog goed – maar hoe sneller u gaat toevoeren, hoe beter.’

  ‘Maak u daar maar geen zorgen over – we beginnen te pompen zodra we het stof uit de filters hebben verwijderd en een andere boorkop uit Port Roris hebben laten komen. Die jullie net losgeschroefd hebben, was onze enige reserve.’

  Het duurt dus minstens nog een uur, dacht Pat, voordat de luchtvoorziening weer in orde is. Dat was echter niet het probleem waarover hij zich nu zorgen maakte. Hij wist op welke wijze Lawrence gehoopt had hen te kunnen bereiken – en hij besefte dat, nu de Selene niet langer vlak lag, dit niet mogelijk was.

  ‘Hoe wilt u proberen ons te bereiken?’ vroeg hij op de man af.

  Heel even maar aarzelde Lawrence voordat hij antwoord gaf. ‘Ik heb het nog niet in details uitgewerkt, maar we zullen nog een stuk aan de caisson toevoegen en die dan zover laten zakken tot we u bereiken. Dan halen we het stof eruit tot we op de bodem zijn. Dan zijn we op een paar centimeter na bij u en op de een of andere manier zullen we daarover heen komen. Maar allereerst moet ú iets doen.’

  ‘En dat is?’

  ‘Ik ben er voor negentig procent zeker van dat de kruiser niet weer wegzakt – maar als dat zou gebeuren, heb ik liever dat het nu komt. Daarom moet u allen een paar minuten op en neer gaan springen.’

  ‘Is dat wel verantwoord?’ vroeg Pat vol twijfel. ‘Veronderstel eens dat de leiding weer losscheurt.’

  ‘Dan stopt u het gat weer vol. Nog een gaatje erbij hindert niet – maar als zich een nieuwe verzakking voordoet net als wij bezig zijn een mangat in het dak te maken, is het erger.’

  De Selene had al heel wat vreemde dingen zien gebeuren, maar dit was ongetwijfeld wel het vreemdste. Tweeëntwintig mannen en vrouwen begonnen allen tegelijk plechtstatig op en neer te springen en telkens als ze neerkwamen, probeerden ze zo hard mogelijk op de vloer te bonzen. Ondertussen hield Pat de pijpleiding met de bovenwereld scherp in het oog en nadat de passagiers zich aldus een minuut lang hevig ingespannen hadden, bleek het dat de Selene nog geen twee centimeter was gezakt.

  Hij rapporteerde dit aan Lawrence, die het nieuws dankbaar ontving. Nu hij er redelijk zeker van was dat de Selene niet opnieuw van plaats zou veranderen, was hij vol vertrouwen dat hij deze mensen eruit zou krijgen. Hoe dat precies moest, wist hij nog niet zeker, maar het plan begon al vaste vorm aan te nemen in zijn brein.

  Twaalf uur later stond het vast, nadat hij lang met zijn experts had geconfereerd en er verscheidene proeven op de Zee van de Dorst waren genomen. De technische afdeling had in de afgelopen week meer kennis van het stof opgedaan dan tijdens de hele periode van haar voorgaand bestaan; het was voor haar nu niet langer een gevecht in het donker tegen een grotendeels onbekende tegenstander. Ze wist wat ze zich kon permitteren – en ook wat niet.

  Ondanks de snelheid waarmee de gewijzigde plannen werden opgesteld en het nodige materiaal werd vervaardigd, heerste er geen overmatige haast en ging men met de uiterste zorgvuldigheid te werk. Het ging immers ook nu weer om een operatie die meteen moest slagen. Als ze mislukte, zou men op zijn allerminst de caisson moeten opgeven en een nieuwe aanbrengen. En in het ergste geval zouden de inzittenden van de Selene in het stof de verstikkingsdood vinden.


  ‘Het is een aardig probleem,’ zei Tom Lawson, die van aardige problemen – en van niet zo heel veel anders – hield. ‘Het ondereind van de caisson laat het stof binnen, omdat deze maar op één punt tegen de Selene rust en we hem door de helling van het dak niet kunnen afsluiten. Voordat we het stof kunnen wegpompen, moeten we dat gat sluiten.

  ‘Heb ik “pompen” gezegd? Dan was dat fout. Je kunt dat stof niet oppompen; het moet eruit geheven worden. En als we dat zouden proberen zoals de zaak nu staat, zou het door het ondereind van de buis even snel toevloeien als we het er boven uit haalden.’

  Tom zweeg even en grinnikte cynisch tegen de miljoenen kijkers alsof hij hen tartte met een oplossing voor het zo juist geschetste probleem voor den dag te komen. Hij liet hen daar een poosje over piekeren en pakte toen een model dat op de tafel in de studio lag. Ofschoon het uiterst eenvoudig was, deed hij dat niet zonder trots, want hij had het model zelf vervaardigd. Geen mens aan de andere kant van de camera had kunnen raden dat het maar van karton met een beetje aluminiumverf was.

  ‘Deze buis,’ zei hij, ‘stelt een kort gedeelte voor van de caisson die nu naar de Selene leidt – en die, zoals ik reeds zei, vol stof zit. Nu past dit’ – met de andere hand pakte hij een korte en dikke cilinder op die aan het ene eind gesloten was ‘precies in de caisson, net als een zuiger. De cilinder is zeer zwaar en zal door zijn eigen gewicht zinken. Maar dat gaat natuurlijk niet, omdat het stof eronder nergens heen kan.’

  Tom draaide de cilinder rond, tot het vlakke ondereind naar de camera gekeerd was. Hij drukte zijn wijsvinger tegen het midden van het ronde vlak en nu viel er een luikje open.

  ‘Dat werkt als een klep; als het open staat, kan het stof naar binnen stromen en zal de cilinder door de buis omlaag zinken. Zodra hij op de bodem is, zal de klep door een stroomstoot van boven gesloten worden. Zo wordt de caisson afgesloten en dan kunnen we beginnen het stof eruit te scheppen.

  Dat klinkt allemaal erg eenvoudig nietwaar? Maar dat is het niet. Er komen nog ongeveer vijftig problemen bij kijken die ik niet genoemd heb. Als de caisson bijvoorbeeld leeg is, zal hij met een opwaartse druk van verscheidene tonnen naar boven proberen te komen. Hoofdingenieur Lawrence heeft de caisson op ingenieuze wijze zo weten te verankeren, dat hij op zijn plaats blijft.

  U begrijpt natuurlijk dat zelfs als we al het stof uit deze buis hebben gehaald, we altijd nog die wigvormige opening tussen haar ondereind en het dak van de Selene hebben. Hoe meneer Lawrence daarvoor een oplossing wil vinden, weet ik niet. En stuurt u mij alstublieft geen adviezen meer; we hebben nu al genoeg van die halfbakken ideeën om dit programma tot aan onze dood toe te vullen.

  Deze zuiger, die u hier ziet, is niet zo maar wat theorie. De technici hebben er een gemaakt. Tijdens de afgelopen twaalf uur hebben ze hem geprobeerd en hij werkt nu. Als ik de man die daar tegen me staat te gebaren, goed begrijp, gaan we nu, geloof ik, naar de Zee van de Dorst om te zien wat er op het vlot gebeurt.’

  De tijdelijke studio in Hotel Roris verdween van een miljoen schermen en de kijkers zagen nu weer het beeld waarmee het grootste gedeelte van de mensheid nu vertrouwd was geraakt. Er stonden nu drie iglo’s van verschillende grootte op of om het vlot en met hun het zonlicht weerkaatsende buitenkanten zagen ze eruit als enorme druppels glanzend kwik. Een van de stofski’s lag naast de grootste koepel; de beide andere waren nog bezig materiaal van Port Roris te halen.

  De caisson stak als de opening van een put uit de Zee omhoog, waarbij de bovenrand zich maar twintig centimeter boven het stof bevond. De toegang leek veel te nauw om erdoor te kunnen. Iemand in een ruimtepak zou daar inderdaad ook de grootste moeite mee gehad hebben – maar als het er straks opaan kwam, zouden er geen ruimtepakken worden gedragen.

  Met geregelde tussenpozen verdween een cilindervormige grijper in de put om een paar seconden later door een kleine, maar sterke kraan weer omhoog gehaald te worden. Telkens weer zwaaide de grijper dan zijwaarts en stortte zijn inhoud in zee. Het duurde nu telkens langer voordat de grijper weer boven kwam, omdat hij verder omlaag ging. En toen kwam het ogenblik dat hij maar halfvol terug kwam en de weg naar de Selene open lag behalve die ene hindernis onderaan.
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  ‘De stemming is hier nog aldoor goed,’ zei Pat in de microfoon die men door de luchtleiding omlaag had laten zakken. ‘Natuurlijk was het een hele schok toen die tweede verzakking zich voordeed en we geen contact meer met u hadden – maar nu weten we zeker dat u ons hier gauw vandaan haalt. We kunnen de grijper horen werken als hij het stof eruit haalt en het is heerlijk om te weten dat de redding zo dicht bij is. We zullen nooit vergeten,’ voegde hij er een beetje onhandig achteraan, ‘hoeveel moeite zoveel mensen hebben gedaan om ons te helpen, en hoe het ook gaat, we zijn er verschrikkelijk dankbaar voor. We weten hier allen heel zeker dat al het mogelijke is gedaan.

  En nu geef ik de microfoon aan een ander, omdat verscheidenen van ons een boodschap willen versturen. Als we een beetje geluk hebben, zal dit de laatste uitzending uit de Selene zijn.’

  Toen hij de microfoon aan mevrouw Williams gaf, schoot het door hem heen dat hij die laatste opmerking wel een beetje beter had kunnen inkleden; ze kon op twee manieren uitgelegd worden. Nu de redding echter zo nabij was, weigerde hij aan nog meer tegenslagen te geloven. Ze hadden nu al zoveel meegemaakt, dat hun nu beslist niets meer zou overkomen.

  Toch wist hij dat het laatste stadium van de reddingswerkzaamheden de meeste moeilijkheden zou meebrengen en dat de toestand dan het kritiekst werd. Gedurende de laatste uren hadden ze daar eindeloos over zitten praten, nadat hoofdingenieur Lawrence hun zijn plannen had uitgelegd. Er was ook niet veel anders om over te praten nu – met algemene stemmen – de vliegende schotels van het programma was geschrapt.

  Ze hadden kunnen doorgaan met voorlezen, maar op de een of andere wijze voelde niemand nog iets voor ‘Shane’ en evenmin voor ‘The Apple and the Orange’. Geen mens kon nog aan iets anders denken dan aan de naderende redding en aan het nieuwe leven dat hun zou wachten als ze weer onder de mensen waren. Opeens hoorden ze boven zich een zware bons. Dat kon maar één ding betekenen: de grijper had de bodem van de put bereikt en er zat dus geen stof meer in de caisson. Nu kon deze aan een van de iglo’s worden gekoppeld en vol lucht worden gepompt. Het duurde meer dan een uur voordat de verbinding tot stand was gebracht en alle vereiste proeven waren genomen. De speciaal gewijzigde iglo, met een gat in de bodem waar het uitstekende eind van de caisson juist door kon, moest op zijn plaats worden gebracht en met de uiterste zorg opgeblazen. De levens van de passagiers van de Selene zowel als van de mannen die probeerden hen te redden, zouden er vanaf kunnen hangen of alles luchtdicht was of niet.

  Pas toen hoofdingenieur Lawrence daarvan volkomen overtuigd was, trok hij zijn ruimtepak uit en liep naar het gapende gat. Hij hield een lamp boven de opening en keek omlaag in de put, die wel eindeloos diep scheen. Toch was het precies zeventien meter tot de bodem; zelfs bij deze geringe zwaartekracht zou een voorwerp vijf seconden nodig hebben om zo diep te vallen.

  Lawrence keek zijn assistenten aan; deze droegen hun ruimtepak nog, maar het kijkglas was open. Mocht er iets verkeerd gaan, dan konden die in een fractie van een seconde gesloten worden en zou de mannen in ruimtepak waarschijnlijk niets overkomen. Lawrence zou dan echter reddeloos verloren zijn – evenals de tweeëntwintig aan boord van de Selene.

  ‘Jullie weten precies wat je te doen staat,’ zei hij. ‘Als ik opeens omhoog wil, trekken jullie allen tegelijk aan de touwladder. iemand nog iets te vragen?’

  Niemand zei iets; alles was tevoren grondig gerepeteerd, Met een knikje tegen zijn mannen, waarop zij met: ‘Veel succes!’ antwoordden, liet Lawrence zich in de put zakken.

  Gedurende het grootste stuk liet hij zich gewoonweg vallen, waarbij hij zorgde dat zijn snelheid niet te groot werd door van tijd tot tijd de touwladder vast te grijpen. Op de maan was zoiets niet gevaarlijk, nu ja, haast niet gevaarlijk. Lawrence had het meegemaakt dat er mensen dood gevallen waren, omdat ze uit het oog hadden verloren dat zelfs bij deze geringe zwaartekracht een versnelde val binnen tien seconden dodelijke gevolgen kon hebben.

  Dit hier deed denken aan de wijze waarop Alice het Wonderland was binnengevallen (Carrolls boek leek wel in zoveel meer opzichten geïnspireerd te zijn door de ruimtevaart), doch er viel niets te zien onderweg, behalve dan de kale betonnen wanden die zo dicht bij waren, dat Lawrence de ogen moest toeknijpen om ze duidelijk te kunnen zien. Toen kwam hij met een heel licht schokje op de bodem neer.

  Hij hurkte neer op het kleine metalen platform dat de grootte en de vorm van een mangatdeksel had en bekeek het aandachtig. De klep, die geopend was geweest toen de zuiger omlaag was gegaan, lekte een beetje en langs de rand van de afsluiting sijpelde wat grijs stof naar binnen. Dat betekende niets, maar Lawrence vroeg zich toch af wat er gebeuren zou indien de klep tengevolge van de druk van onderen zou openspringen. Hoe snel zou het stof dan opstijgen in de put? Zo snel als water? Nee, hij was ervan overtuigd dat hij sneller tegen de ladder omhoog zou kunnen komen…

  Onder zijn voeten, en slechts een paar centimeter daar vandaan, had hij nu het dak van de kruiser, dat onder die noodlottige hoek van dertig graden in het stof verdween. Hij stond daar nu voor de taak het horizontale ondereind van de caisson te verbinden met het hellende dak van de Selene – en dat zo grondig, dat alles stofdicht werd.

  Voorzover hij kon zien, vertoonde het plan geen gebreken; hij had trouwens niet anders verwacht, want het was door de knapste ingenieurs op de aarde en de maan ontworpen. Het hield zelfs rekening met de mogelijkheid dat de Selene nog weleens een paar centimeter kon verzakken terwijl hij daar aan het werk was. Zoals hij maar al te goed wist, klopten de theorie en de praktijk echter niet altijd met elkaar.

  Langs de rand van de metalen schijf waarop hij zat, waren op gelijke afstanden zes vleugelmoeren aangebracht en die begon hij nu een voor een, net als een drummer dat bij het stemmen van zijn instrument doet, aan te draaien. Aan de onderkant van het platform had men een balg als van een harmonika aangebracht, die haast dezelfde doorsnede had als die van de caisson en die nu samengedrukt was. Hij vormde een buigzame verbinding die iemand genoeg ruimte bood om erdoor te kruipen; nu Lawrence de moeren aandraaide, begon hij zich langzaam te ontvouwen.

  De ene kant van de balg moest veertig centimeter uitgedraaid worden voordat hij het hellende dak bereikte; bij de andere kant was dat haast niets. Lawrence’s voornaamste zorg was geweest dat de weerstand van het stof zo groot zou zijn dat de balg niet opengedraaid kon worden, maar de vleugelmoeren overwonnen de tegendruk gemakkelijk.

  Nu kon hij ze geen van alle nog vaster aandraaien; het ondereind van de balg moest dus zuiver aansluiten bij het dak van de Selene en hij hoopte maar dat de rubber pakking langs de rand ervan voor een stofdichte afsluiting zou zorgen. in hoeverre dat het geval was, zou hij nu heel gauw merken.

  Werktuiglijk keek Lawrence omhoog om na te gaan hoe hij desnoods kon ontsnappen. Hij zag niets dan het licht van de lamp twee meter boven zijn hoofd, maar het was een grote geruststelling te weten dat de touwladder daar voorbij verder naar boven liep.

  ‘Ik heb de balg uitgedraaid,’ riep hij naar zijn onzichtbare collega’s. ‘Het lijkt me toe dat hij in één vlak ligt met het dak. Nu ga ik de klep openen.’

  Bij de geringste fout zou nu de hele put vol stof lopen en wellicht niet verder gebruikt kunnen worden. Langzaam en heel voorzichtig liet Lawrence de klep opkomen, die ervoor gezorgd had dat het stof naar boven kon ontsnappen toen de zuiger omlaag ging. Er was geen spoor van een plotseling naar binnen dringende stofmassa; de balg onder zijn voeten sloot de Zee buiten.

  Lawrence stak zijn hand door de klep – en kon met zijn vinger het dak van de Selene voelen, dat zich nog steeds onzichtbaar onder het stof bevond, doch nu nog maar een handbreedte van hem verwijderd was. Nog niet vaak in zijn leven had hij iets met zoveel voldoening gedaan. Dit betekende nog lang niet het eind van de reddingswerkzaamheden – maar hij had het dak van de kruiser bereikt. Heel even bleef hij daar zo gehurkt in zijn enge schacht zitten en voelde zich haast als vroeger een gouddelver dat moest hebben gedaan als die het eerste goudklompje bij het licht van de lamp glanzend voor zich zag liggen.

  Hij sloeg drie keer hard tegen het dak en onmiddellijk werd dit teken beantwoord. Het had geen zin een gesprek in morse te beginnen, want als hij dat had gewild, had hij via de microfoon kunnen spreken. Hij wist echter wat voor een psychologisch effect die drie tikken zouden hebben. Voor de mannen en vrouwen in de Selene waren ze het bewijs dat hun redders nu nog maar een paar centimeter van hen af waren.

  Nu moesten er echter nog een paar van de voornaamste belemmeringen uit de weg worden geruimd en de eerste daarvan was het mangatdeksel waarop hij zat – de bovenkant van de zuiger zelf. Dat had zijn dienst gedaan door het stof tegen te houden toen de caisson werd leeggeschept, maar nu moest het verwijderd worden voordat iemand de Selene kon verlaten. Dit moest echter zodanig gebeuren, dat de balg die door middel van de zuiger was aangebracht, niet beschadigd werd.

  Om dit mogelijk te maken, was de bovenkant van de zuiger zo geconstrueerd, dat deze als het deksel van een pan kon worden genomen indien de moeren van zes stevige bouten waren losgeschroefd. Dat kostte Lawrence maar een paar minuten en even later al had hij een touw aan de nu losliggende metalen schijf bevestigd. ‘Halen!’ schreeuwde hij.

  Iemand die dikker was, zou eerst naar boven hebben moeten gaan, terwijl het deksel dan achter hem aan kwam. Door zich tegen de wand te drukken, slaagde Lawrence er echter in zoveel ruimte te maken, dat de metalen plaat op zijn kant langs hem heen naar boven kon worden gehesen. Daar gaat mijn laatste verdedigingslinie, zei hij in zichzelf toen de schijf verdween. Nu zou het onmogelijk zijn de caisson opnieuw af te sluiten indien de balg het begaf en het stof naar binnen stroomde.

  ‘Een emmer!’ riep hij. Meteen was die op weg omlaag.

  Veertig jaar geleden, dacht Lawrence, speelde ik met een emmertje en een schop op het strand in Californië en bouwde zandkastelen. Nu zit ik hier op de maan – als hoofd ingenieur-aardzijde nog wel – met nog meer ijver te scheppen dan toen.

  Toen de eerste lading naar boven ging, had hij al een heel stuk van het dak van de Selene bloot gelegd. Er zat maar heel weinig stof in de balg en na twee uur was er niets meer van over.

  Vlak voor zijn neus zag hij nu het gealuminiseerde doek dat de Selene tegen de zonnestralen moest beschermen. Lang tevoren was het onder de druk al begonnen te verschrompelen. Lawrence sneed het zonder moeite weg – het weefsel was zo broos, dat hij het er met de handen wel kon afscheuren – en legde het enigszins ruw gemaakte fiberglas van de romp bloot. Met een kleine elektrische zaag zou hij daar gemakkelijk doorheen komen, maar dat zou dan fatale gevolgen hebben.

  Zoals de Selene daar nu immers lag, vormde de dubbele romp niet langer een gesloten geheel. Toen de romp werd beschadigd, moest het stof de ruimte tussen de beide wanden zijn binnengedrongen. Daar lag het nu onder druk te wachten om naar buiten te spuiten zodra hij zijn eerste insnijding zou maken. Voordat hij zich toegang tot de Selene kon verschaffen, moest die dunne, maar dodelijke laag stof geneutraliseerd worden.

  Lawrence klopte snel en krachtig tegen het dak; zoals hij had verwacht, werd het geluid gedempt door het stof. Wat hij niet had verwacht, was dat er een dringend en razendsnel geroffel als antwoord kwam.

  Deze keer, dat begreep hij meteen, was het geen geruststellend teken dat alles in de kruiser in orde was. Nog voordat de mannen op het vlot hem het nieuws hadden kunnen doorgeven, vermoedde Lawrence al dat de Zee van de Dorst nog een laatste poging deed om haar prooi te behouden.


  Omdat Karl Johansen atoomtechnicus was, een gevoelige neus had en toevallig achter in de bus zat, was hij het die de naderende ramp het eerst bemerkte. Met licht bewegende neusvleugels bleef hij een paar seconden doodstil zitten. ‘Pardon,’ zei hij toen tegen degene die aan de kant van het middenpad zat, en liep bedaard naar het toilet. Hij wilde geen ontsteltenis teweeg brengen als dat niet nodig was, vooral niet nu de redding zo dicht bij scheen. In zijn beroep had hij echter maar al te vaak ondervonden hoe gevaarlijk het was geen acht te slaan op de stank van een brandende isolatie.

  Hij bleef nog geen vijftien seconden in het toilet. Toen hij er weer uit kwam, liep hij snel, maar toch niet snel genoeg om een paniek te verwekken. Hij ging meteen naar Pat Harris, die in een diep gesprek met commodore Hansteen gewikkeld was, en onderbrak hen abrupt.

  ‘Kapitein,’ zei hij zachtjes, maar dringend, ‘er is brand. Gaat u eens in het toilet kijken. Ik heb het nog tegen niemand gezegd.’ Nog voordat hij uitgesproken was, was Pat al onderweg en de commodore volgde hem onmiddellijk. Net als op zee verspilde niemand een woord, als hij bij de ruimtevaart het woord ‘brand’ hoorde. Johanson was trouwens ook niet de man voor een loos alarm. Hij behoorde evenals Pat tot de technische afdeling van het bestuursapparaat op de maan en was een van degenen geweest die commodore Hansteen voor zijn commando had uitgekozen.

  Het toilet was er een zoals men dat in elk vervoermiddel aan land, op zee, in de lucht of in de ruimte aantreft; zonder van plaats te veranderen, kon men de vier wanden aanraken. Vlak boven de zich daar bevindende wasbak kon men de achterwand echter beslist niet meer aanraken. Het fiberglas bladderde af tengevolge van een grote hitte en vol ontzetting zagen de twee dat het begon krom te trekken en uit te bollen.

  ‘Mijn God!’ zei de commodore. ‘Het duurt geen minuut meer of het breekt door. Hoe kan dat?’

  Pat was echter reeds weg. Een paar seconden later was hij terug met de twee kleine brandblussers uit de cabine onder zijn arm. ‘Commodore,’ zei hij, ‘u moet onmiddellijk het vlot inlichten. Zeg hun dat we misschien nog maar een paar minuten kunnen wachten. Ik blijf hier voor het geval het doorbreekt!’

  Hansteen deed zoals hem was opgedragen. Een ogenblik later hoorde Pat hem de boodschap in de microfoon schreeuwen en ook de plotselinge opschudding onder de passagiers die daarop volgde. Bijna onmiddellijk ging de deur weer open; McKenzie kwam binnen.

  ‘Kan ik helpen?’ vroeg de geleerde.

  ‘Ik geloof van niet,’ antwoordde Pat, die de brandblusser gereed hield. Hij verkeerde in een vreemde toestand van verdoving, alsof hij er niet werkelijk bij was en dit een droom was waaruit hij zo meteen zou ontwaken. Misschien ook dat hij langzamerhand geen angst meer kon voelen, dat hij tot geen enkel gevoel meer in staat was nadat hij de ene crisis na de andere had weten te boven te komen. Hij kon zich nog staande houden, maar reageren kon hij niet langer.

  ‘Hoe kan dat’?’ vroeg McKenzie net als de commodore had gedaan. ‘Wat zit er achter dat schot?’ vroeg hij er onmiddellijk achteraan.

  ‘Onze hoofdstroombron. Twintig superbatterijen.’

  ‘Hoeveel stroom leveren die?’

  ‘Wel, we zijn weggegaan met vijfduizend kilowatt-uur. Waarschijnlijk hebben we nog de helft over.’

  ‘Daar heb je het al. Er is kortsluiting ontstaan in de stroomlevering. Het lijkt erop dat de stroom zich de hele tijd nadat de hoofdleiding weggerukt werd, ontladen heeft.’

  Dat leek een voor de hand liggende verklaring, alleen al omdat zich geen andere energie aan boord bevond. De kruiser was volkomen brandvrij en op een andere manier kon er dus geen brand ontstaan. Er bevond zich echter genoeg stroom in zijn batterijen om hem uren achtereen op topsnelheid te laten varen, en als deze nu in de vorm van natuurlijke hitte vrij kwam, zouden de gevolgen catastrofaal zijn.

  Toch was dit onmogelijk; door zo’n overbelasting zouden de stroomonderbrekers onmiddellijk uitgeslagen zijn – tenzij die om de een of andere reden klem waren geraakt.

  Dat was niet het geval, zoals McKenzie na een blik in de luchtsluis te hebben geworpen, wist te berichten.

  ‘Al de onderbrekers zijn uitgeslagen, zei hij. ‘De leidingen zijn volkomen dood. Ik begrijp er niets van.’

  Zelfs in dat ogenblik van doodsgevaar kon Pat een glimlach nauwelijks bedwingen. McKenzie was wel een typische wetenschapsman; wellicht dat hij op het punt stond te sterven; dat nam niet weg dat hij beslist zou willen weten hoe dat in zijn werk ging. Als hij op de brandstapel moest – en het was heel wel mogelijk dat een dergelijk lot hem wachtte – zou hij zijn beulen vragen: ‘Wat voor hout gebruiken jullie?’

  De vleugeldeur schoof naar binnen toen Hansteen terugkwam om rapport uit te brengen.

  ‘Lawrence zegt dat hij er in tien minuten door is,’ zei hij. ‘Houdt die wand het zo lang uit?’

  ‘De hemel mag het weten,’ antwoordde Pat. ‘Misschien houdt hij het nog een uur uit, maar hij kan ook over een paar seconden bezwijken. Dat hangt ervan af hoe het vuur zich verspreidt.’

  ‘Zijn er geen automatische blusinstallaties in die afdeling?’

  ‘Dat zou geen zin hebben – dit hier is ons drukschot en normalerwijs is het luchtledig aan de andere kant. Een betere blusinstallatie kun je niet hebben.’

  ‘Daar hebben we het!’ riep McKenzie. ‘Begrijpen jullie het niet? Het hele vertrek is volgelopen. Toen het dak scheurde, is het stof er binnengedrongen en maakt nu overal kortsluiting.’

  Pat begreep ook zonder verdere uitleg dat McKenzie gelijk had. Geleidelijk aan moest alle afdelingen die anders in verbinding stonden met de ruimte, wel volgelopen zijn met stof. Het zou door het kapotte dak naar binnen zijn gestroomd, had de ruimte tussen de beide wanden van de romp opgevuld en zich toen langzaam verzameld rondom de verzamelrail in de centrale. En toen zou het vuurwerk begonnen zijn: het stof bevatte genoeg meteorietijzer om het tot een goede geleider te maken. Nu zou het daar binnen een geknetter en kortsluiting zijn als hij duizend elektrische ontladingen.

  ‘Als we eens water op die wand sprenkelden,’ zei de commodore. ‘Zou het daar beter van worden – of zou het fiberglas dan barsten ?”

  ‘Ik geloof dat we het moeten proberen,’ antwoordde McKenzie, ‘maar dart heel voorzichtig – niet te veel tegelijk.’ Hij vulde een plastic beker – het water was al warm - en keek de anderen vragend aan. Toen die geen bezwaar maakten, begon hij een paar druppels tegen de langzaam afbladderende wand te werpen. Het geknetter en geknal dat volgde, klonk zo verschrikkelijk, dat hij er onmiddellijk mee ophield. Het gevaar was te groot; bij een metalen wand zou het een goed idee zijn geweest, maar dit niet geleidende plastic zou springen tengevolge van de spanningen als er plaatselijk te grote verschillen in hitte ontstonden.

  ‘Er valt hier niets meer voor ons te doen,’ zei de commodore. ‘Zelfs aan die brandblussers hebben we niet veel. We kunnen hier beter weg gaan en het hele vertrek afsluiten. De deur dient dan als een brandmuur en daardoor krijgen wij wat meer tijd.’

  Pat aarzelde. De hitte was al haast ondraaglijk, maar het leek lafheid om weg te gaan. Toch school er veel waars in Hansteens opmerking; als hij hier bleef tot het vuur doorbrak, zou hij waarschijnlijk onmiddellijk stikken door de giftige dampen.

  Laten we maar weg gaan,’ stemde hij toe. ‘We zullen eens zien wat voor barricade we achter deze deur kunnen op richten. Hij dacht niet dat ze daar veel tijd voor zouden hebben; achter de wand die de hel nu nog bedwong, kon hij al duidelijk sissende en knetterende geluiden horen.
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  Het bericht dat de Selene in brand stond, veranderde totaal niets aan de manier waarop Lawrence te werk ging. Hij kon niet vlugger opschieten dan hij nu al deed; probeerde hij het toch, dan zou hij een fout kunnen maken net nu het moeilijkste gedeelte van het hele werk kwam. Hij kon alleen maar voortploeteren en hopen dat hij de vlammen voor zou zijn.

  Het apparaat dat nu neergelaten werd in de put, zag eruit als een al te zeer uit zijn kluiten gegroeide vetspuit of als een van die dingen waarmee men ijs op bruidstaarten spuit. Er zat echter geen vet en geen ijs in, maar een organische siliciumsamenstelling onder grote druk. Die was nu nog vloeibaar, maar zou dat niet lang meer zijn.

  Lawrence’s eerste probleem was hoe de vloeistof tussen de dubbele wanden van de romp te krijgen zonder dat het stof daar kon ontsnappen. Met een klein klinknagelpistool joeg hij zeven holle bouten in de buitenromp van de Selene – één in het midden van de blootgelegde cirkel en de andere zes op gelijke afstanden langs de rand.

  Hij zette de spuit op de middelste bout en haalde de trekker over. Er was een licht gesis hoorbaar toen de vloeistof door de holle bout spoot en door zijn druk een kleine klep in de kogelvormige neus daarvan opendrukte. Zo vlug hij kon ging Lawrence van bout tot bout en spoot door ieder ervan een gelijke lading naar binnen. Nu moest de vloeistof zich intussen al gelijkmatig tussen de beide rompen verspreid hebben en er een onregelmatige pannekoek vormen met een doorsnede van meer dan een meter. Nee – niet een pannekoek – een omelet, want ze zou onmiddellijk gaan schuimen zodra ze uit het mondstuk spoot. Een paar seconden later zou ze dan door de werking van de katalysator die eraan was toegevoegd, al beginnen te stollen. Lawrence keek op zijn horloge: over vijf minuten zou dat schuim keihard zijn en toch zo poreus als puimsteen – waarvan het inderdaad ook veel weg had. Dan bestond er niet langer gevaar dat er nog meer stof dit gedeelte van de romp zou binnendringen; wat zich daar reeds bevond, was ‘vastgevroren’.

  Hij beschikte over geen enkel middel om die vijf minuten te bekorten; het hele plan berustte erop dat het schuim tot een zekere graad van hardheid zou stollen. Als er een fout was gemaakt bij het aanbrengen en het berekenen van de tijd, of als de chemici daarginds op de basis een vergissing hadden begaan, konden de mensen aan boord van de Selene zo goed als opgegeven worden.

  Hij gebruikte de tijd die hij moest wachten, om de put wat op te ruimen door al het materiaal te laten ophalen. Even later bevond hij zich daar geheel alleen beneden met geen andere werktuigen dan zijn blote handen. Indien Maurice Spenser zijn camera omlaag had kunnen smokkelen – en hij zou elk redelijk verbond met de duivel hebben willen sluiten om dat te kunnen doen – zouden zijn kijkers met geen mogelijkheid hebben kunnen raden wat Lawrence nu zou gaan doen.

  Ze zouden er nog minder van begrepen hebben toen iets dat eruit zag als een kinderhoepel, langzaam omlaag werd gelaten, de put in. Maar het ging hierbij niet om speelgoed; het was de sleutel die de Selene zou openen.


  Susan had de passagiers al naar het voorste gedeelte van de cabine, dat nu veel hoger was, gehaald. Daar stonden ze dicht opeen, keken met verlangende blikken naar het plafond en luisterden scherp of er al een moedgevend geluid te horen viel.

  Zoiets hadden ze allen wel nodig, dacht Pat. En hij het meest van allen, want hij alleen wist – tenzij Hansteen of McKenzie het gegist hadden – de werkelijke grootte van het gevaar dat hen dreigde.

  De brand was erg genoeg, en zou hun het leven kunnen kosten als het vuur de cabine binnendrong, doch hij breidde zich slechts langzaam uit en ze zouden hem kunnen bestrijden, al was dat misschien maar voor een poosje. Tegen een explosie waren ze echter weerloos.

  De Selene was namelijk een bom en de lont brandde al. De in de batterijen opgehoopte energie, die de motoren aandreef en stroom voor de verdere elektrische apparatuur leverde, kon vrijkomen in de vorm van hitte, maar ze kon niet ontploffen. Ongelukkigerwijs gold dat niet voor de tanks met vloeibare zuurstof…

  Daarin moesten zich nog heel wat liters van dit verschrikkelijk koude en fel reagerende element bevinden. Als de stijgende hitte deze tanks aantastte, zou dat in chemisch zowel als in materieel opzicht een explosie beduiden. Een kleine weliswaar – misschien zoiets als van honderd kilogram TNT – maar dat zou meer dan genoeg zijn om de Selene uit elkaar te doen spatten. Pat vond dat het geen zin had dit aan Hansteen, die al bezig was met zijn barricade, te vertellen. Er werden banken van de voorste rijen in de cabine losgeschroefd en tussen de achterste rij en de deur van het toilet geduwd. Het leek wel alsof de commodore zich op een invasie in plaats van op een uitbrekende brand voorbereidde – hetgeen inderdaad ook het geval was. Gezien de oorzaak van de brand, was het mogelijk dat deze zich zou beperken tot de ruimte met de batterijen, doch zodra de gescheurde en kapot geschroeide wand het ten slotte begaf, zou het stof naar binnen stromen.

  ‘Commodore,’ zei Pat, ‘terwijl u hiermee bezig bent, zal ik beginnen de passagiers in te delen. We kunnen niet toestaan dat tweeëntwintig mensen tegelijk proberen eruit te komen.’

  De mogelijkheid dat dit zou gebeuren, was een nachtmerrie, en tot elke prijs moest zoiets voorkomen worden. Toch zou het moeilijk zijn een paniek te vermijden – zelfs in deze goed gedisciplineerde gemeenschap – als er maar een enkele nauwe tunnel was om aan een snel naderende dood te ontsnappen.

  Pat ging naar het voorste gedeelte van de cabine; op aarde zou dat een hele klim zijn geweest, maar hier merkte je nauwelijks iets van een helling van drieëndertig graden. Hij keek naar de rij bezorgde gezichten vlak voor hem en zei: ‘We zullen hier nu spoedig uit zijn. Wanneer het dak open gaat, zullen ze een touwladder omlaag laten zakken. De dames gaan het eerst, dan volgen de mannen – alles gebeurt in alfabetische volgorde. U behoeft niet te proberen uw voeten te gebruiken. Denkt u er maar aan hoe weinig u hier weegt. U gaat hand over hand naar boven en zo vlug als u kunt, maar zorgt dat u vrij blijft van degene voor u. U krijgt tijd genoeg en u hebt maar een paar seconden nodig om boven te komen.

  Susan, wil je nu iedereen in de juiste volgorde zetten. Harding, Bryan, Johansen, Barrett – zoudt u zich gereed willen houden zoals eerder. Misschien hebben we uw hulp nodig –’

  Hij maakte de zin niet af. Achter uit de cabine kwam het geluid van een soort zachte, gedempte ontploffing – helemaal niet ontzagwekkend; als er een opgeblazen papieren zak gebarsten was, zou dat meer lawaai hebben gemaakt. Maar het betekende dat de wand het begeven had – terwijl het dak helaas nog steeds intact was.

  Aan de andere kant van het dak legde Lawrence zijn hoepel tegen het fiberglas en begon hem met sneldrogend cement op zijn plaats te bevestigen. De ring had haast dezelfde doorsnede als de kleine put waarin hij op de hurken zat; de ring bleef maar een paar centimeter van de gegolfde wanden af. Ofschoon er totaal geen gevaar bij was, ging hij er met overdreven behoedzaamheid mee om. Hij had nooit de vertrouwdheid in de omgang met explosieve stoffen kunnen bereiken die typerend is voor de mensen die er dagelijks mee omgaan.

  De ringvormige lading die hij nu aanbracht, was van een heel gewone soort en bood in technisch opzicht generlei moeilijkheid. Ze zou een keurige en zuivere cirkel uitsnijden, geheel volgens de verlangde doorsnede en dikte, en dat in eenduizendste seconde, terwijl dit een kwartier zou hebben geduurd als men het met een elektrisch aangedreven zaag deed. Lawrence had dit eerst willen doen, maar nu was hij blij dat hij van plan was veranderd. Naar alle waarschijnlijkheid zou hij geen kwartier de tijd hebben gehad.

  Hoe zeer dit waar was, ondervond hij terwijl hij nog stond te wachten tot het schuim hard zou zijn geworden. ‘De brand is doorgebroken naar de cabine!’ riep een stem van boven.

  Lawrence keek op zijn horloge.

  Nog dertig seconden en dan moest het schuim keihard zijn. Het was veel beter een ietsje langer te wachten dan het risico te lopen dat hij de lading al tot ontsteking zou brengen terwijl het nog plastisch was.

  Met de dunne ontstekingsleidingen in de hand begon hij zonder haast langs de touwladder naar boven te klimmen. Alles gebeurde precies in het vereiste tempo. Toen hij uit de put stapte en de kortsluiter verwijderd had, die hij veiligheidshalve aan het eind van de leiding had aangebracht, bleven hem nog juist tien seconden over.

  Zeg hun dat we beginnen af te tellen van tien af aan,’ zei hij.


  Toen Pat zich naar het ondereind van de cabine haastte om de commodore te helpen – ofschoon hijzelf niet wist hoe hij dat zou kunnen doen – hoorde hij Sue zonder enige haast een paar namen afroepen: ‘Juffrouw Morley, mevrouw Schuster, mevrouw Williams…’ Welk een ironische wending van het lot was het toch dat juffrouw Morley weer de eerste was; deze keer doordat ze alfabetisch toevallig vooraan stond. Ze had toch eigenlijk geen reden zich te beklagen over de behandeling die haar ten deel viel…

  Meteen schoot hem een tweede en veel grimmiger gedachte door het hoofd. Stel je voor dat mevrouw Schuster klem raakt in de tunnel en de uitgang blokkeert. Ze konden haar toch eigenlijk toch niet best het laatst laten gaan. Nee, ze zou gewoon op haar beurt naar boven gaan; bij het ontwerpen van de caisson was er terdege rekening gehouden met haar, en sindsdien was ze nog verscheidene kilo’s afgevallen…

  Op het eerste gezicht leek de deur van het toilet het nog te houden. Het enige teken dat er werkelijk iets gebeurd was, was een dunne rooksliert die bij de scharnieren naar buiten kwam. Heel even ondervond Pat een gevoel van opluchting. Misschien duurde het nog wel een half uur voordat het vuur zich een weg had gevreten door het dubbeldikke fiberglas, en veel eerder al. –

  Er kriebelde iets tegen zijn blote voeten. Instinctief was hij al opzij gestapt toen hij zich afvroeg: Wat is dat?

  Hij keek omlaag. Ofschoon zijn ogen nu gewend waren aan de schemerachtige noodverlichting, duurde het even voordat het tot hem doordrong dat er een spookachtig grijze vloed onder de gebarricadeerde deur door de cabine binnen drong – en dat de panelen al uitpuilden onder het gewicht van verscheidene tonnen stof. Ze zouden het hoogstens nog een paar minuten uithouden, en zelfs als ze het hielden, zou dat misschien niet veel uitmaken. Terwijl hij daar stond, was de geruisloos opkomende sinistere vloed hem al tot boven de enkels gestegen.

  Pat deed geen poging daar weg te komen of met de commodore te spreken, die eveneens bewegingloos vlakbij hem stond. Voor het eerst van zijn leven – en voor het laatst misschien ook – voelde hij haat, een allesoverweldigende haat. Op dat ogenblik, toen de Zee van de Dorst als met een miljoen tasthaartjes langs zijn blote benen streek, was het Pat alsof ze een bewust en boosaardig wezen was dat al die tijd een kat-en-muisspel met hen had gespeeld. Iedere keer weer, dacht hij, als we geloofden de situatie de baas te zijn, had ze een nieuwe verrassing voor ons klaar. We waren altijd een slag achter en nu krijgt ze genoeg van dit spelletje; ze heeft er geen plezier meer in. Misschien had Radley toch nog wel gelijk…

  De luidspreker die uit de luchtleiding bengelde, schokte hem op uit deze fatalistische mijmeringen.

  ‘We zijn klaar!’ klonk het. ‘Ga allen naar het eind van de kruiser en houdt de handen voor het gezicht. Ik ga aftellen van tien af aan.’

  ‘Tien –’

  We staan al achterin de kruiser, dacht Pat. We hebben niet zoveel tijd nodig. Misschien schiet ons niet eens zoveel over.

  ‘Negen.’

  Ik wed dat het toch niet gaat. De Zee staat het niet toe als zij denkt dat we er zó misschien uit komen.

  ‘Acht’.

  Wat jammer toch eigenlijk na al deze moeite. Een hoop mensen hebben zich haast doodgewerkt toen ze ons probeerden te helpen. Ze hadden wat meer geluk verdiend.

  ‘Zeven.’

  Ze zeggen dat zeven een geluksgetal is, niet? Misschien halen we het toch nog. Een paar van ons dan.

  ‘Zes.’

  Laten we maar net doen alsof. Dat zal nu wel niet meer schaden. Veronderstel eens dat het vijftien seconden duurt om boven te komen.

  ‘Vijf.’

  En om de ladder natuurlijk weer neer te laten – die hebben ze waarschijnlijk veiligheidshalve opgerold –

  ‘Vier.’

  – en als we dan aannemen dat er elke drie seconden een naar boven gaat nee, laten we er vijf van maken om safe te zijn –

  ‘Drie.’

  – dat wordt dan tweeëntwintig keer vijf en dat is duizend en, nee, dat is belachelijk. Ik kan niet eens meer gewoon rekenen –

  ‘Twee.’

  – laten we dan zeggen honderd en nog wat seconden, wat tegen de twee minuten zal lopen. En dat duurt dan meer dan lang genoeg om intussen met die zuurstoftanks de lucht in te gaan –‘Een.’

  Een! Ik heb niet eens de handen voor mijn gezicht geslagen. Ik moest maar op de grond gaan liggen, al lig ik dan ook in dat vieze, stinkende stof te happen –

  Toen volgde er opeens een scherp gekraak en even een korte luchtstoot. Dat was alles. Als anti-climax was het haast een teleurstelling, maar de springstofdeskundigen hadden precies geweten wat ze deden, hetgeen natuurlijk ook in de eerste plaats van hen verwacht mocht worden. Ze hadden de kracht van de lading precies berekend en gericht, zodat die het stof, dat nu haast al de helft van de vloer van de cabine bedekte, nauwelijks deed rimpelen.

  De tijd scheen stil te staan; een eeuw lang gebeurde er totaal niets. Toen deed zich langzaam een prachtig wonder voor, een adembenemend wonder, omdat het zo onverwachts kwam en toch zo vanzelfsprekend was, dat niemand erbij stil stond. Daar stond plotseling een ring van schitterend wit licht temidden van de karmozijnrode schaduwen tegen het plafond. Die werd geleidelijk aan breder en helderder – en verwijdde zich toen opeens tot een zuivere cirkel toen er een rond stuk uit het dak viel. Het licht dat nu omlaag viel, was niets anders dan dat van een enkele TL-buis, twintig meter boven de Selene; maar voor de ogen die uren achtereen niets anders dan het rode schemerlicht hadden gezien, was het stralender dan een zonsopgang.

  Bijna op hetzelfde ogenblik dat het stuk uit het dak de vloer raakte, viel de touwladder ook al omlaag. Juffrouw Morley, die als een sprintster aan de start had staan wachten, was als een flits weg. Mevrouw Schuster volgde – iets langzamer, maar toch met een snelheid die niets te wensen overliet. Het was haast net een zonsverduistering, want nu viel er nog maar hier en daar wat licht langs die stralende weg naar de veiligheid omlaag. Het was weer donker geworden, alsof na die korte aanblik van de dageraad de nacht nog eens zo duister als tevoren was teruggekeerd. Mevrouw Williams volgde een seconde later.

  Nu begonnen de mannen te gaan – Baldur, die zijn plaats in het alfabet waarschijnlijk zegende, het eerst. Er waren nog maar twaalf mensen in de cabine toen de gebarricadeerde deur ten slotte uit de scharnieren schoot en de lawine die zich daarachter opgehoopt had, naar binnen drong.

  De eerste golf sloeg tegen Pat op toen hij zich halverwege de hellende vloer van de cabine bevond. Hoe licht en ongrijpbaar het ook was, toch belemmerde het stof zijn bewegingen zodanig dat het hem was alsof hij door een zee van lijm moest waden. Het was maar goed dat de vochtige en zware lucht het enigszins van zijn kracht beroofde, want anders zou het de cabine met verstikkende wolken hebben gevuld. Pat. proestte en hoestte en werd gedeeltelijk verblind, maar hij kon nog ademen.

  Door de sombere mist heen kon hij Sue horen tellen: ‘Vijftien, zestien, zeventien – achttien, negentien –’ terwijl ze de passagiers opriep zich in veiligheid te brengen. Hij had gewild dat ze tegelijk met de andere dames zou gaan, maar ze was er nog steeds en zorgde voor haar kudde. Zelfs terwijl hij daar tegen het hem bedelvende drijfzand, dat hem nu al tot het middel was gestegen, worstelde, voelde hij een zo grote liefde voor Susan, dat het was alsof zijn hart zou barsten. Nu voelde hij niet de geringste twijfel meer. Werkelijke liefde was een volmaakt evenwicht tussen begeerte en tederheid. De eerste was er al lange tijd geweest en nu voelde hij de tweede in volle omvang.

  ‘Twintig – dat bent u, commodore – vlug!’

  ‘Als de bliksem, Susan,’ zei de commodore. ‘Daar ga je.’ Pat kon niet zien wat er gebeurde –hij werd gedeeltelijk verblind door het stof en de duisternis – maar hij vermoedde dat Hansteen Susan letterlijk door het gat in het dak moest hebben gesmeten. Noch zijn leeftijd, noch de jaren in de ruimte doorgebracht, hadden hem de kracht die hij van de aarde had meekregen, geheel kunnen ontnemen.

  ‘Ben je daar, Pat?’ schreeuwde hij. ‘Ik sta op de ladder.’

  ‘Wacht niet op mij – ik kom wel.’

  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan: het was alsof een miljoen zachte en toch vastbesloten vingers naar hem grepen en hem omlaag trokken naar de opstijgende vloedgolf van stof. Hij greep een rugleuning van een bank – die al haast onder het stof verdween – en trok zich voort naar het wenkende licht.

  Er sloeg iets tegen zijn gezicht en instinctief haalde hij uit om het weg te stoten – toen begreep hij dat het de touwladder was. Uit al zijn macht trok hij zich daaraan omhoog en langzaam en tegenstribbelende liet de Zee van de Dorst hem toen los uit haar greep.

  Voordat hij de tunnel binnenschoot, wierp hij nog een blik door de cabine. De voortkruipende grijze vloedgolf vulde nu al het hele achterste gedeelte en dat bood een tegennatuurlijke en des te onheilspellender aanblik, omdat de bovenkant daarbij volkomen vlak bleef en geen rimpeltje vertoonde. Een meter van hem vandaan – en Pat wist dat hij dat nooit zou vergeten, ofschoon hij zich niet kon voorstellen waarom – dreef een eenzaam papieren bekertje als een speelgoedbootje op een vredig meer op het binnendringende stof. Over een paar minuten zou het tegen het plafond gedrukt en verzwolgen worden, maar voor het ogenblik trotseerde het de vloedgolf nog dapper. Zo was het ook met de noodverlichting; nog dagen achtereen zou die branden, zelfs als iedere lamp reeds lang in volslagen duisternis ingekapseld zou zijn.

  Nu bevond hij zich in de schemerig verlichte schacht en klom zo snel als zijn krachten hem toestonden, omhoog, maar hij kon de commodore niet inhalen. Plotseling sloeg er een fel licht van boven op hem neer, omdat Hansteen uit de ingang van de caisson was gestapt. Onwillekeurig keek Pat omlaag om zijn ogen te beschermen. Beneden hem begon het stof de tunnel reeds snel binnen te dringen, nog altijd zonder enige rimpeling, heel geleidelijk en vredig… en onverbiddelijk.

  Toen zat hij eensklaps schrijlings op de lage rand van de caisson, middenin een onvoorstelbaar volle iglo. Overal om hem heen zag hij de andere inzittenden in allerlei toestanden van ontreddering en uitputting. Vier in ruimtepakken gestoken gedaanten waren bezig hun hulp te verlenen, en dan was er nog een man zonder ruimtepak, die hoofdingenieur Lawrence moest zijn, dacht hij. Wat was het vreemd een nieuw gezicht te zien na al deze dagen…

  ‘Is iedereen eruit?’ vroeg Lawrence dringend.

  ‘Ja, ik ben de laatste,’ zei Pat. ‘Dat hoop ik tenminste,’ voegde hij er achteraan, want het schoot door hem heen dat er door de duisternis en de verwarring misschien wel iemand had kunnen achterblijven. Stel je voor dat Radley had besloten om zich te drukken voor wat hem straks in Nieuw-Zeeland te wachten stond…

  Nee daar was hij bij de anderen. Pat begon ze net allemaal te tellen, toen de plastic bodem van de iglo opeens opschokte – en er uit de opening van de put een volmaakt zuivere kring van stof omhoog schoot. Die trof het dak, sloeg terug en was al uit elkaar gevallen nog voordat iemand iets had kunnen doen.

  ‘Wat voor de den duivel is dat?’ vroeg Lawrence.

  ‘Onze tanks met vloeibare zuurstof,’ antwoordde Pat. ‘Goeie-ouwe boot – ze heeft het net lang genoeg uitgehouden.’

  En toen barstte tot zijn eigen hulpeloze ontzetting de schipper van de Selene in tranen uit.
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  ‘En toch vind ik die vlaggen niet je dát,’ zei Pat toen de kruiser Port Roris verliet, ‘Het lijkt zo onecht als je weet dat ze in het luchtledig hangen.’

  Hij moest echter toegeven dat de illusie volmaakt was, want al de vlaggelijnen met wimpeltjes rondom het inschepingsgebouw wapperden vrolijk in een niet bestaand briesje. Dat gebeurde allemaal mechanisch en elektrisch, en de kijkers ginds op aarde zouden er wel niet veel van begrijpen.

  Het was een grote dag voor Port Roris en eigenlijk voor de hele maan. Hij wilde maar dat Sue erbij kon zijn, maar die was bepaald niet goed genoeg in vorm om de tocht te kunnen meemaken. In de meest letterlijke zin dan; toen hij haar een afscheidszoen gaf die morgen, had ze nog gezegd: ‘Ik begrijp niet, hoe vrouwen ooit kinderen hebben kunnen krijgen op aarde. Stel je voor dat je zo’n gewicht moet meetorsen bij een zwaartekracht die zes keer zo groot is als de onze.’

  Pat verwees de gedachte aan de naderende gezinsvermeerdering naar de achtergrond en bracht de Selene II op volle snelheid. Toen de grijze parabolen van stof als een kleurige regenboog opstegen naar de zon, hoorde hij achter zich in de cabine de bewonderende uitroepen van de tweeëndertig passagiers. Deze eerste tocht vond bij daglicht plaats; de reizigers zouden de magische fosforescentie van de Zee missen, zowel als de nachtelijke tocht door de canyon naar het kratermeer en de groene luister van de bewegingloze aarde. Deze keer vormden het nieuwe en de opwinding de voornaamste attracties van de tocht; dank zij haar ongelukkige voorgangster was de Selene II een van de bekendste vervoermiddelen in het hele zonnestelsel.

  Hier werd weer eens bewezen dat er op zichzelf geen slechte publiciteit bestaat. Nu de eerste aanvragen om plaatsbespreking binnen kwamen, was de directeur van het toerisme erg blij dat hij al zijn moed bijeengeraapt had en erop gestaan had dat de nieuwe kruiser meer passagiers kon vervoeren. Eerst had hij erop zichzelf al voor moeten vechten om een nieuwe Selene te krijgen. ‘Een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen,’ had de hoofdadministrateur gezegd en was pas gecapituleerd toen pater Ferraro en de geofysische afdeling vrijwel zeker hadden kunnen aantonen dat de Zee het eerstvolgende miljoen jaar niet weer in beweging zou raken.

  ‘Hou deze koers maar,’ zei hij tegen zijn tweede piloot. ‘Ik ga naar achteren om met de klanten te praten.’

  Hij was nog jong en ijdel genoeg om te genieten van de bewonderende blikken die hij opving toen hij de passagierscabine binnen liep. Iedereen aan boord zou over hem hebben gelezen of hem op de TV hebben gezien; feitelijk betekende de aanwezigheid van al deze mensen dan ook een motie van vertrouwen in hem. Pat wist heel wel dat anderen in deze eer deelden, maar hij had geen last van valse bescheidenheid wat betreft de rol die hij tijdens die laatste uren aan boord van de Selene I had gespeeld. Zijn kostbaarste bezit was een klein gouden model van de kruiser, een huwelijksgeschenk voor de heer en mevrouw Harris ‘Met oprechte waardering van alle passagiers tijdens de laatste reis.’ Dat was het enige huldeblijk dat telde, en hij verlangde geen ander.

  Terwijl hij hier en daar een paar woorden met een passagier wisselde, was hij halverwege de cabine gekomen toen hij opeens met een ruk bleef staan.

  ‘Hallo, kapitein,’ zei een stem die hij nooit had vergeten. ‘U schijnt verrast me hier te zien.’

  Pat herstelde zich snel en schonk haar zijn stralendste professionele glimlach.

  ‘Dat is zeker een onverwachts genoegen, juffrouw Morley. Ik had er geen idee van dat u op de maan was.’

  ‘Daarover verbaas ik mezelf ook een beetje – ik heb het te danken aan het verhaal dat ik over de Selene I schreef. Ik schrijf nu voor “Life Interplanetary” over deze tocht.’

  ‘Ik hoop dan maar,’ zei Pat, ‘dat het een beetje minder opwindend wordt als de laatste keer. Tussen haakjes, hoort u nog wel eens iets van de anderen? Dr. McKenzie en de Schusters schreven een paar weken geleden, maar ik heb me vaak afgevraagd wat ze met die zielige Radley gedaan hebben nadat Harding hem wegleidde.’

  ‘Niets – behalve dat hij zijn baantje kwijt geraakt is. De Universele Reisabonnementen vond dat ze hem maar beter niet konden laten vervolgen, want dan zou iedereen met Radley sympathiseren, en het zou andere mensen misschien op dezelfde gedachte brengen. Ik geloof dat hij nu de kost verdient door lezingen te houden voor zijn broeders in het geloof over: “Wat ik op de maan vond”. En zal ik u eens iets voorspellen, kapitein?’

  ‘En dat is?’

  ‘De een of andere dag komt hij nog eens wéér op de maan.’

  ‘Dat zou ik haast fijn vinden, Ik heb nooit precies te weten kunnen komen wat hij in de Mare Crisium verwachtte te vinden.’

  Ze begonnen beiden te lachen. Toen zei juffrouw Morley: ‘ik hoor dat u dit baantje opgeeft.’

  Pat leek een beetje in verlegenheid gebracht.

  ‘Dat is waar,’ gaf hij toe. ‘Ik ga over naar de grote ruimtevaart. Tenminste, als ik aan de eisen kan voldoen.’

  Hij was er helemaal niet zeker van dat hij dat zou kunnen, maar hij wist dat hij het moest proberen. Het was interessant en aardig werk geweest zo’n maanbus te besturen, maar tevens zat er totaal geen toekomst in – wat Sue zowel als de commodore hem duidelijk hadden weten te maken. En dan was er nog een andere reden…

  Hij had zich dikwijls afgevraagd hoeveel levens er anders door waren geworden of in een andere richting gedreven toen de Zee van de Dorst zich als een gapend dier had uitgerekt onder de sterren. Bij ieder die zich toen aan boord van de Selene had bevonden, moesten die ervaringen wel nagewerkt hebben en in de meeste gevallen ten goede. Dat hij nu zo vriendschappelijk met juffrouw Morley kon staan praten, bewees dat voldoende.

  Ook de mannen die bij de reddingspogingen betrokken waren geweest, moesten er wel diep door geraakt zijn – vooral dr. Lawson en hoofdingenieur Lawrence. Pat had Lawson verschillende keren gezien als hij op zijn opvliegende manier voor de TV over wetenschappelijke onderwerpen sprak. Hij was de astronoom dankbaar, maar kon hem onmogelijk een prettig mens vinden. Het scheen echter dat miljoenen daar anders over dachten.

  Wat Lawrence betreft, die werkte hard aan zijn memoires die voorlopig: ‘Een man voelt zich thuis op de maan’ getiteld waren – en wilde ondertussen maar dat hij het contract nooit had getekend. Pat had hem al geholpen bij de hoofdstukken over de Selene en onder het wachten op de baby corrigeerde Sue het manuscript.

  ‘Als u me nu wijt verontschuldigen,’ zei Pat, die zich zijn plichten als kapitein herinnerde, ‘ik moet me ook een beetje om de andere passagiers bekommeren. Maar komt u toch vooral eens aan als u de volgende keer in Clavius City bent.’

  ‘Dat doe ik,’ beloofde juffrouw Morley, heel even onthutst, maar toch duidelijk gevleid.

  Pat vervolgde zijn wandeling naar het achtereind van de cabine. Hier en daar wisselde hij een groet met een passagier of beantwoordde een vraag en zo kwam hij bij de luchtsluis-keuken. Hij sloot de deur achter zich – en was meteen volkomen alleen.

  Er was daar meer ruimte dan in de kleine luchtsluis van de Selene I, maar in de grond was het ontwerp hetzelfde. Geen wonder dat de herinneringen hem opeens bestormden; dat daar had het ruimtepak kunnen zijn waarvan hij en McKenzie de zuurstof hadden gedeeld terwijl de rest sliep; dat had de wand kunnen zijn waartegen hij zijn oor had gedrukt en ‘s nachts het gefluister van het opstijgende stof had gehoord. En dit hele vertrek kon best hetzelfde zijn waar hij Sue voor het eerst had gekend.

  In één opzicht had dit nieuwe model iets nieuws – er zat een klein venster in de buitendeur. Hij drukte zijn gezicht tegen het glas en staarde over het voorbijschietend oppervlak van de Zee. Hij stond daar aan de schaduwkant van de kruiser, met de rug naar de zon en met de inktzwarte ledige ruimte voor zich. Even later, toen zijn ogen zich hadden aangepast aan het duister, begon hij de sterren te onderscheiden. Alleen de helderste, want er was genoeg diffuus licht om zijn ogen hun grootste gevoeligheid te ontnemen, maar daar zag hij ze – en daar was ook Jupiter, na Venus de helderste van alle planeten.

  Nu zou het niet lang meer duren of hij zou zich daar bevinden, ver van de wereld waar hij was geboren. Het was een heerlijke en tegelijk angstaanjagende gedachte. Hij wist echter dat hem niets anders over bleef.

  Hij hield van de maan, maar ze had geprobeerd hem te doden: nooit weer zou hij zich volkomen op zijn gemak voelen op haar open vlakten. Hoewel de verre ruimte nog vijandiger en onverbiddelijker was, had deze hem de oorlog nog niet verklaard. Ten opzichte van zijn eigen wereld zou er van nu af aan nooit iets anders dan een gewapende neutraliteit kunnen bestaan.

  De deur naar de cabine ging open en de stewardess kwam binnen met een blad vol lege kopjes. Pat wendde zich af van het venster en van de sterren. Als hij die de volgende keer zag, zouden ze een miljoen maal helderder zijn.

  Hij glimlachte tegen het keurig geüniformeerde meisje en wees met een armgebaar de kleine keuken rond.

  ‘Allemaal van u, juffrouw Johnson,’ zei hij, ‘zorg er maar goed voor.’

  Toen ging hij terug naar de bestuurdersplaats om de Selene II op zijn laatste en háár eerste reis over de Zee van de Dorst te voeren.
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